950609-02 11/09/15

Manuale istruzione
Instruction Manual
Manuel d’instruction
Manual de instrucciones
Manual de instru¢des
Bedienungsanleitung
Brugermanual
Handleiding
Brukanvisning
Instruksjonsmanual
Kayttoohjekirja
Kasutusopetus

linstrukciju rokasgramata

Instrukcijy vadovas

Instrukcja obstugi

Navod k obsluze

Hasznalati kézikonyv

Navod k obsluhe

Prirucnik za upotrebu
Priro¢nik z navodili za uporabo
Eyxeipidio Xpiong

Pa6Gouee pykoBoACTBO
P1HbKOBOACTBO 3a ekcnnoaraums
Manual de instructiuni

Kullanim kilavuzu




Fig.2

—
& - VOLT;
o
o
=
3
g /
E -
e |

-] CURRENT

TIME

PHASE 1 PHASE 2 PHASE 3

S U2

INVERTER TECH

- = WARNXRXX
E [’/T\i] x formazi r
E T Prima
) battesxxs v
o W ttentamente’
o ;nu;llll xeistr
collegare
E E Xy I'alixxc menta:

(IT) LEGENDA SEGNALI DI PERICOLO, OBBLIGO, DIVIETO (EN) KEY TO DANGER, MANDATORY AND PROHIBITION SIGNS (FR) SIGNAUX
DE DANGER, D'OBLIGATION ET D'INTERDICTION (ES) SENALES DE PELIGRO, OBLIGACION, PROHIBICION (PT) LEGENDA DOS SINAIS
DE PERIGO, OBRIGAGAO, PROIBIGAO (EL) THMATA KINAYNOY, YNIOXPEQEHS KAl AMATOPEYSZHE (DE) GEFAHR, PFLICHTEN UND
VERBOTE HINWEISENDEN SIGNALE (DA) FORKLARING TIL ADVARSELS- PABUDS- OG FORBUDSSKILTE (NL) LEGENDE GEVAAR,
GEBODS-, VERBODSTEKENS (SV) TECKENFORKLARING FOR SKYLTAR FOR FARA, OBLIGATORISKT OCH FORBJUDET (FI) SUURIMMAT
VAARAT, PAKOLLISET JA KIELTOMERKINANNOT (ET) OHUMARGID, KOHUSTAVAD JA KEELAVAD MARGID (LV) RISKA APZIMEJUMS,
PAVELOSAS UN AIZLIEDZOSAS ZIMESCION (LT) PAVOJAUS, BUTINY IT DRAUDZIAMUJY ZENKLY) PAAISKINIMAS (PL) LEGENDA SYMBOLI
WSKAZUJACYCH NIEBEZPIECZENSTWO, OBOWIAZEK, ZAKAZ (CS) VYSVETLIVKY KE ZNACKAM OZNACUJICIM NEBEZPECI, POVINNE
POUZIVANIAZAKAZY (SK) KLUC K STITKOM O NEBEZPECENSTVE, NARIADENIACHAZAKAZOCH (HU) MAGYARAZAT VESZELY JELZESEK,
KOTELEZO ES TILTOTT TENNIVALOK (RU) NIETEH[IA CUrHAIIOB OMACHOCTH, OBSI3AHHOCTEW, 3ATPETA (BG) KITtOHY KbM 3HALTE
3A OMACHOCT, 3AITBIKUTENHW M3CKBAHVIS 11 3ABPAHI (HR) KAZALO OPASNOSTI, ZNAKOVA OBAVEZA | ZABRANA (NO) NOKKEL
TIL FARE-, PABUDS- OG FORBUDSSKILT (SL) ZNAKI ZA NEVARNOST, OBVEZNOSTI IN PREPOVEDI (RO) EXPLICAREA SEMNELOR DE
PERICOL, OBLIGATII §I INTERDICTII (TR) TEHLIKE ISARETLERI ILE ZORUNLU VE YASAKLAYICI ISARET BILGILERI

PERICOLO GENERICO « GENERAL DANGER * RISQUE GENERAL « PELIGRO GENERAL + PERIGO GENERICO + MENIKOZ
KINAYNOZ + ALLGEMEINE GEFAHR + GENEREL RISIKO + ALGEMEEN GEVAAR + ALLMAN FARA « YLEINEN VAARA « ULDINE
OHT - VISPAREJIE RISKI + BENDRI PAVOJAI « OGOLNE NIEBEZPIECZENSTWO « OBECNE NEBEZPEC| « VSEOBECNE
NEBEZPECENSTVO « ALTALANOS VESZELY « OBLUIASI ONMACHOCTb « OBLLA OMACHOCT « OPCA OPASNOST « GENERELL
FARE « SPLOSNA NEVARNOST « PERICOL GENERAL * GENEL TEHLIKE

PERICOLO SHOCK ELETTRICO * DANGER OF ELECTRIC SHOCK « RISQUE : CHOC ELECTRIQUE « PELIGRO DE DESCARGA
ELECTRICA » PERIGO DE CHOQUE ELECTRICO « KINAYNOE HAEKTPOMAHZIAL « STROMSCHLAGGEFAHR + RISIKO FOR
ELEKTRISK ST@D + GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK « FARA FOR ELCHOCK » SAHKOISKUN VAARA « ELEKTRILOOGI OHT
+ ELEKTROSOKA RISKS « ELEKTROS SOKO PAVOJUS « NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM « NEBEZPECI URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM « NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM « ARAMUTES VESZELYE + OMNACHOCTb
BNEKTPUYECKOrO MOPAXEHWS « OMACHOCT OT ENEKTPUYECKM YOAP « OPASNOST OD STRUJNOG UDARA « FARE FOR
ELEKTRISK SJOKK « NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA « PERICOL DE ELECTROCUTARE * ELEKTRIK GARPMA TEHLIKESI
PERICOLO DI ESPLOSIONE « DANGER OF EXPLOSION + RISQUE D’EXPLOSION + PELIGRO DE EXPLOSION « PERIGO DE
EXPLOSAO + KINAYNOZ EKPH=Hs+ EXPLOSIONSGEFAHR + EKSPLOSIONSFARE + EXPLOSIEGEVAAR + EXPLOSIONSFARA
+ RAJAHDYSVAARA *PLAHVATUSOHT « EKSPLOZIJAS RISKS * SPROGIMO PAVOJUS « NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU -+
NEBEZPECi VYBUCHU + NEBEZPECENSTVO VYBUCHU * ROBBANASI VESZELY « OMACHOCTb B3PbIBA « OMACHOCT OT
EKCIMNIO3MS « OPASNOST OD EKSPLOZIJE « FARE FOR EKSPLOSJON « NEVARNOST EKSPLOZIJE « PERICOL DE EXPLOZIE
« PATLAMA TEHLIKESI

PERICOLO SCHIACCIAMENTO MANO DA INGRANAGGI « DANGER OF CRUSHING HANDS IN GEARS * RISQUE: ECRASEMENT
DE LAMAIN PAR LES ENGRENAGES * PELIGRO DE APLASTAMIENTO MANO POR ENGRANAJES « PERIGO DE ESMAGAMENTO
DAS MAO EM ENGRENAGENS *+ KINAYNOZ SYNOAIWHE XEPION ZTA MPANAZIA « QUETSCHGEFAHR DER HANDE DURCH
ZAHNRADER - RISIKO FOR KNUSNING AF HAENDER | GEARENE « GEVAAR VOOR VERPLETTERING HAND IN RADARWERK «
FARAFORATT KLAMMA HANDERNA | KUGGHJULEN « VAARAKASIEN RUHJOUTUMISESTAHAMMASRATTAISSA « ETTEVAATUST,
ARA JATA KASI LIKUVATE OSADE VAHELE + RISKS SASPIEST ROKAS IEKARTA « RANKY SUSIZEIDIMO KRUMPLIARACIUOSE
PAVOJUS « NIEBEZPIECZENSTWO ZGNIECENIA RAK PRZEZ RZEKLADNIE ZEBATE « NEBEZPECI ROZDRCENI RUKOU V
PREVODECH « NEBEZPECENSTVO ROZDRVENIA RUK V PREVODOCH « FIGYELEM! VIGYAZNI A KEZRE A FOGASKEREKNEL!
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+ OMACHOCTb PA3OABMMBAHUA PYK LUECTEPHAMM « OMACHOCT OT HAPAHABAHE HA PBLETE B MPELABATESHUTE
MEXAHM3MW « OPASNOST OD SMRSKANJA RUKU U ZUPEANICIMA « FARE FOR A KNUSE HENDER | TANNHJUL « NEVARNOST
UKLESCENJA ROK MED ZOBCENIKE « PERICOL DE STRIVIRE AMAINILOR IN ANGRENAJE + ELLERIN DiSLi GARKLARA SIKISMA
TEHLIKESI

OBBLIGO USARE MASCHERA PROTETTIVA « PROTEPROTECTIVE MASKS MUST BE WORN « OBLIGATION: UTILISER LE
MASQUE DE PROTECTION « OBLIGACION DE UTILIZAR MASCARILLA DE PROTECCION « OBRIGAGAO DE USAR MASCARA
DE PROTECGAO « ®OPATE MPOSTATEYTIKES MASKES + SCHUTZMASKENPFLICHT « DER SKAL B/ERES ANSIGTSMASKE -«
GEBRUIK BESCHERMEND MASKER VERPLICHT « SKYDDSMASK SKA BARAS « KAYTA SUOJANAAMAREITA « TULEB KANDA
KAITSEMASKE « JAIZMANTO AIZSARGMASKAS + DEVEKITE APSAUGINE KAUKE + OBOWIAZEK STOSOWANIA MASKI
OCHRONNEJ « JE NUTNE POUZIVAT OCHRANNE MASKY « MUSITE NOSIT OCHRANNE MASKY « A VEDOMASZK HASZNALATA
KOTELEZO+ OBA3AHHOCTb MCMOMBb30BATb 3ALNTHYHO MACKY « TPAEBA A CE HOCAT 3AWMTHM MACKM « MORA SE
KORISTITI ZASTITNA MASKA « VERNEMASKER MA BRUKES « OBVEZNA UPORABA ZASCITNE MASKE « TREBUIE PURTATA
MASCA DE PROTECTIE » KORUYUCU MASKE TAKILMALIDIR

OBBLIGO INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI « PROTECTIVE GLOVES MUST BE WORN « OBLIGATION: METTRE DES GANTS DE
PROTECTION « OBLIGACION DE UTILIZAR GUANTES PROTECTIVOS « OBRIGAGAO DE USAR LUVAS DE PROTECGAO « ®OPATE
MPOSTATEYTIKA FANTIA « SCHUTZHELM- UND SCHUTZHANDSCHUHPFLICHT « DER SKAL BARES SIKKERHEDSHANDSKER
+ GEBRUIK BESCHERMENDE HANDSCHOENEN VERPLICHT « SKYDDSHANDSKAR SKA BARAS « KAYTA SUOJAKASINEITA
+ TULEB KANDA KAITSEKINDAID + JAIZMANTO AIZSARGCIMDI « DEVEKITE APSAUGINES PIRSTINES « OBOWIAZEK
NALOZENIA REKAWIC OCHRONNYCH * MUSITE NOSIT OCHRANNE RUKAVICE « A VEDOKESZTYU HASZNALATA KOTELEZO
+ OBABAHHOCTb MCMOMb30BATb 3ALMTHBIE MEPYATKW « TPABBA [IA CE HOCAT 3AWMTHN PBKABULM « MORAJU SE
KORISTITI ZASTITNE RUKAVICE « VERNEHANSKER MA BRUKES + OBVEZNA UPORABA ZASCITNIH ROKAVIC « TREBUIE
PURTATE MANUSI DE PROTECTIE + KORUYUCU ELDIVENLER TAKILMALIDIR

(IT) Smaltimento apparecchiature elettriche ed elettroniche: Simbolo che indica la raccolta separata delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche . L'utilizzatore ha I'obbligo di di non smaltire questa apparecchiatura
come rifiuto solido urbano misto (indifferenziato), ma di rivolgersi ai centri di raccolta autorizzati. (EN) Electrical and
electronic equipment disposal: Symbol indicating separate collection for waste of electrical and electronic equipment.
When the end-user wishes to discard this product, it must not be disposed of as (unsorted) mixed municipal solid
waste but sent to duly authorised collection facilities. (FR) Elimination des appareillages électriques et électroniques:
Symbole qui indique la collecte séparée des appareillages électriques et électroniques. L'utilisateur a I'obligation
de ne pas éliminer cet appareillage comme un déchet solide urbain mixte, mais doit s’adresser a des centres de
récolte autorisés. (ES) Eliminacion de equipos eléctricos y electronicos: Simbolo que indica la recogida diferenciada
de los equipos eléctricos y electrénicos. El usuario tiene la obligaciéon de no eliminar este equipo como residuo
solido urbano mixto (indiferenciado), sino que debe dirigirse a los centros de recogida autorizados. (PT) Eliminagdo
de aparelhagens eléctricas e electrénicas. Simbolo que indica a recolha separada das aparelhagens eléctricas e
electronicas. O utilizador possui a obrigagdo de ndo eliminar esta aparelhagem como residuo soélido urbano misto
(indiferenciado) e sim dirigir-se aos centros de recolha autorizados. (DE) Entsorgung elektrischer und elektronischer
Gerate: Symbol, das die getrennte Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geraten angibt. Der Anwender
hat die Pflicht, dieses Gerat nicht als (ungetrennten) Hausmill zu entsorgen, sondern sich an die zugelassenen
Sammelstellen zu wenden. (DA) Bortskaffelse af elektriske og elektroniske apparater. Dette symbol angiver saerskilt
indsamling af elektriske og elektroniske apparater. Brugeren har pligt til ikke at bortskaffe dette apparat som fast
blandet husholdningsaffald (ikke-adskilt), men i stedet henvende sig til de autoriserede indsamlingscentraler. (NL)
Afval van elektrische en elektronische apparatuur. Dit symbool staat voor afval van elektrische en elektronische
apparatuur dat gescheiden moet worden van ander afval. De gebruiker mag dit afval niet bij het gewone stedelijke
afval doen, maar moet het naar een speciaal en erkend verzamelpunt brengen.

(SV) Avfallshantering for elektrisk och elektronisk utrustning Symbol som indikerar separat avfallshantering for elektrisk
och elektronisk utrustning. Anvandaren far inte slanga denna utrustning sasom fast avfall (ej sorterad) men maste vanda
sig till en auktoriserad uppsamlingsplats for sorterad avfallshantering. (NO) Avhending av elektriske og elektroniske
apparater. Symbolet angir at man kildesortere elektriske og elektroniske apparater . Brukeren har forbud mot &
avhende dette apparatet som vanlig restavfall, og ma i stedet henvende seg til godkjente oppsamlingsstasjoner. (FI)
Séahko- ja elektroniikkalaitteiden havittdminen. Symboli, joka osoittaa sahké- ja elektroniikkalaitteiden erilliskerdyksen.
Kayttaja ei saa havittaa tata laitetta normaalin kiintedn kaupunkijatteen (lajittelematon) mukana vaan hénen tulee
toimittaa se valtuutettuun kerdyspisteeseen. (ET) Elektriliste aparaatide ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlus.
Sumbol tahistab elektriliste aparaatide ja elektroonikaseadmete eraldi kogumise kohustust. Kasutaja on kohustatud
poéorduma volitatud kogumiskeskuste poole ning seda aparaati ei tohi kasitleda kui segajaadet.. (LV) Elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi. Simbols, kas apzZimé dalitu elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu savakSanu
— . Lietotajam ir pienakums nenodot $o aparatdru atkritumos ka cietus, jauktus (neskirotus) sadzives atkritumus,
bet ir javérsas pie pilnvarota atkritumu savak$anas centra. (LT) Elektrinés ir elektroninés aparattros utilizavimas.
Simbolis, kuris nurodo diferencijuotg elektrinés ir elektroninés aparatiros surinkima. Vartotojas privalo neutilizuoti Sios
aparataros, kaip kietyjy misriy miesto atlieky (nediferencijuoty), taciau privalo kreiptis j autorizuotus surinkimo centrus.
(PL) Usuwanie sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Symbol wskazujacy konieczno$¢ dokonywania selektywnej
zbiorki sprzetu elektrycznego i elektronicznego Jest surowo wzbronione usuwanie niniejszego urzgdzenia wraz ze
statymi odpadami miejskimi (nieselektywna zbiérka odpadéw). Uzytkownik ma obowigzek zwrdéci¢ sie do punktow
autoryzowanych do selektywnej zbiorki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. (CS) Likvidace elektrickych
a elektronickych zafizeni. Symbol oznacuje tfidény sbér elektrickych a elektronickych zafizeni. UzZivatel nesmi
likvidovat toto zafizeni jako tuhy smiSeny komunalni odpad (netfidény), ale musi se obratit na autorizovana sbérna
stfediska. (HU) Az elektromos és elektronikus késziilékek artalmatlanitasa. Az elektromos és elektronikus késziilékek
szelektiv 6sszegyUjtését jelzé szimbolum. A felhasznald kételessége, hogy ne Ugy dobja ki ezt a gépet, mint vegyes
(nem szelektiv) szilard allapotu varosi hulladékot, hanem forduljon az erre felhatalmazott gydjtékdzpontokhoz..
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(SK) Likvidacia elektrickych a elektronickych zariadeni. Symbol oznacuje triedeny zber elektrickych a elektronickych
zariadeni. Pouzivatel nesmie likvidovat' toto zariadenie ako komunalny odpad, ale musi sa obratit na autorizované
zberné strediska. (HR) Uklanjanje elektricnih i elektroni¢kih uredaja. Simbol koji ukazuje na odvojeno odlaganje
elektricnih i elektronickih uredaja. Osoba koja upotrebljava uredaj ne smije odloziti ovaj uredaj kao mjesSoviti kruti otpad
(nediferenciran), ve¢ se mora obratiti ovlaStenim centrima za sakupljanje otpada. (SL) Odstranjevanje elektricnih
in elektronskih naprav. Simbol, ki oznacuje lo¢eno odstranjevanje elektricnih in elektronskih naprav . Uporabnik je
dolzan upostevati prepoved odmetavanja tovrstnih naprav med gospodinjske odpadke (brez lo¢evanja) ter se za njeno
odstranitev obrniti na pooblas¢ene zbirne centre za posebne odpadke. (EL) ATTéppipn NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWV
OUOKEUWV. ZUPBOAO TTOU aVOPEPETAI TN XWPIOTA aTTOPPIYN NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWYV. O XpAOTNG EXEl
TNV UTTOXPEWOT VO PNV ATTOPPITITEl QUTH TN CUOKEUN Padi ME TA PEIKTA OOTIKG OTEPEG aTTOBANTa (adiagopoTrointa),
aMG& va oTpaei TTPOG Ta EyKEKPIPEVA KEVTPA OUAAoYrG. (RU) YTunusaums SnekTpuyeckoro v 3neKTPOHHOro
obopyaoBaHusi CMMBON MpeanuchbiBaeT pasaderbHbii cOop 9MeKTPUYeckoro W 3nekTPOHHOro 0bopyaoBaHKS.
Monb3oBatenb 06si3aH caaBaThb AaHHbIN NPMBOP Ha yTUNMU3aLMIo B CrieumarnbHble YNoNIHOMOYeHHbIe LeHTpbl cbopa
OTXOOB W He YTUNMU3MPOBATb €ro B KA4YECTBE CMELLIAaHHbIX ObITOBbIX 0TX0A0B. (BG) N3xBbpnsiHe Ha enekTpuyeckuTe
1 enekTpoHHUTEe ypeay CUMBON, KOMTO NOCOMBA Pa3fenHoTo ChbnpaHe Ha enekTPUYECKUTE 1 eneKTPOHHUTE ypeaw.
MoTpebutensT e ATbXeH Aa He U3XBbPIst TO3M ypen KaTto CMeceH (HeaudepeHumpaH) TBbpa AOMaLleH, a da ce
o6bpHE KbM OTOpU3MpaHuTe LeHTpoBe 3a cbbupaHe. (RO) Reciclarea aparaturii electrice si electronice . Simbolul
care indica colectarea separata a aparaturii electrice si electronice. Utilizatorul are obligatia de a nu recicla aceasta
aparatura ca deseu solid urban mixt (nediferentiat), ci de a se adresa centrelor de colectare autorizate. (TR) Elektrikli
ve elektronik cihazlarin imhasi Elektrikli ve elektronik cihazlarin ayristirilarak atilmalarini gésteren sembol. Kullanici,
bu cihazi, karisik (ayristinimamis) kati sehir atigi olarak imha etmeme, ve yetkili toplama merkezleri ile temas etme

yukimluliglne sahiptir.
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Manuale istruzione.
Caricabatterie automatico

LLD

ETICHETTA AVVERTENZE Fig. 3

Prima della messa in esercizio, applicare

sul carica batterie I'etichetta adesiva nella
lingua del vostro paese che trovate fornita

a corredo.

Generalita’ e avvertenze

Prima di effettuare la carica, leggi attentamente il contenuto di
questo manuale. Leggi le istruzioni della batteria e del veicolo
che la utilizza.

L’apparecchio pud essere usato da bambini di eta superiore a
8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte 0 mancanza di esperienza e conoscenza solo se
supervisionate o opportunamente istruite sulluso sicuro
dell’'apparecchiatura e dopo aver compreso i possibili pericoli.
| bambini non devono giocare con I'apparecchiatura.

| bambini non devono effettuare pulizia e manutenzione
senza sorveglianza.

B Assicurati che la presa d’alimentazione a cui colleghi il
caricabatterie sia protetta dai dispositivi di sicurezza (fusibili
od interruttore automatico).

m Non usare il caricabatterie con i cavi danneggiati, se ha
ricevuto colpi, se & caduto oppure se & stato danneggiato.

® Non smontare il carica batterie ma portarlo ad un centro
d’assistenza qualificato.

® |l cavo di alimentazione deve essere sostituito da personale
qualificato.

& ATTENZIONE GAS ESPLOSIVI!

B La batteria genera del gas esplosivo (idrogeno) durante il
normale funzionamento ed in quantita maggiore durante
la ricarica.

m Evita la formazione di fiamme o scintille.

B |l caricabatterie stesso pud creare scintille. Assicurati che
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i morsetti non possano sganciarsi dai poli della batteria.

m Assicurati che la spina sia disinserita dalla presa prima di
collegare o scollegare i morsetti.

m Non fare mai toccare i morsetti fra di loro.

B Prevedi un’adeguata ventilazione durante la carica.

m Se il tipo di batteria lo permette, rimuovi i tappi e controlla il
livello dell’elettrolito. Aggiungi acqua distillata se necessario.
Verificare che il livello del liquido elettrolito contenuto nella
batteria superi gli elementi di 5/10 millimetri.

m Carica la batteria con i tappi delle celle inseriti al loro posto.
Molte batterie hanno dei tappi antifiamma Metti un pezzo
di stoffa bagnato sui tappi delle batterie che non sono
antifiamma.

m Per le batterie senza manutenzione leggi attentamente le
istruzioni di ricarica del costruttore.

m Non aprire i tappi delle batterie senza manutenzione.

m Alcune batterie senza manutenzione hanno un indicatore
dello stato. Se indica che il livello dell’acido € troppo basso
la batteria deve essere sostituita. Non tentare la ricarica.

m Non caricare batterie gelate perché potrebbero esplodere.

m Non tentare di caricare batterie non ricaricabili o batterie
diverse da quelle previste.

m Indossa occhiali di sicurezza con protezione ai lati degli
occhi, guanti anti acido e vestiti che ti proteggano dall’acido.

m Non tenere mai il viso vicino alla batteria.

m Collocail caricabatterie il piti lontano possibile dalla batteria.

m Non fare cadere acido sul caricabatterie, sui cavi e sui
morsetti.

Avvertenze supplementari
® Non collocare il caricabatterie su superfici infiammabili.
m Non mettere il caricabatterie ed i suoi cavi nellacqua o su
superfici bagnate.
m Posiziona il caricabatterie in maniera che sia adeguatamente
ventilato: non coprirlo con altri oggetti; non racchiuderlo in
contenitori o scaffali.

A Avvertenze per batterie nei veicoli
® Stailontano dagli organi in movimento quali ventole, cinghie
di trasmissione, pulegge.
m Stai lontano dalle parti calde, quali motore e sistema di
raffreddamento, per evitare ustioni.
3



Avvertenze per batterie nei veicoli

m Non collegare mai entrambi i morsetti del caricabatterie
direttamente ai poli della batteria. Collega sempre il primo
morsetto alla batteria ed il secondo morsetto ad una parte
di grosso spessore della carrozzeria o del motore lontano
dalla batteria, dal tappo del serbatoio e dalle condutture del
carburante. In questo modo se scocca una scintilla non &
pericoloso. Solo dopo collega il carica batteria alla rete di
alimentazione.

m Perinterrompere la carica scollega nell'ordine: la spina dalla
presa di corrente, il morsetto collegato alla carrozzeria del
veicolo ed per ultimo quello collegato alla batteria.

Descrizione caricabatterie

Il caricabatterie automatico a tecnologia inverter switching
adatto alla carica delle batterie al piombo di differenti tipologie:
ad elettrolita libero con e senza manutenzione (MF), GEL,
AGM.

@ Fai riferimento alle indicazioni del fabbricante delle batterie
in merito alla ricarica.

Comandi e segnalazioni Fig.1

A) Spia di errore: polarita invertita

B) Spia di carica in corso (batteria scarica)

C) Spia di controllo stato di carica (batteria carica)

Dati tecnici

Alimentazione: 230 Volt 50/60 Hz

Corrente di ricarica: 0,8 Amp Max

Tensione di ricarica: 6 Volt o 12 Volt a seconda del modello
Capacita nominale di riferimento: 1,2 - 35 Ah

Ciclo di carica: IlUoUp con 3 fasi a commutazione automatica

Collegamento del caricabatterie

» Verifica che la tensione della batteria corrisponda alla
tensione di carica del caricabatterie.

» Assicurati che la spina non sia inserita nella presa.

» Collega il morsetto rosso (+) al polo positivo ed il morsetto
nero (-) al polo negativo della batteria.

» Inserisci la spina nella presa per iniziare la carica.

@ La Spia “A” si accende se hai collegato i morsetti alla

batteria con la polarita invertita. Modifica il collegamento.

» Per interrompere la carica scollega la spina dalla presa di
corrente e solo dopo i morsetti dalla batteria.

@ Se, dopo aver inserito la spina, non si accende la spia “B” o
“C” significa che non arriva alimentazione al caricabatterie
oppure che il collegamento con la batteria non & corretto.
Controlla la presa di rete e verifica i morsetti.

@ Se le spie “B” e “C” si accendono alternativamente con
una cadenza rapida e per un tempo prolungato & possibile
che la batteria non riceva piu la carica (piastre solfatate).
Se si accendono continuamente con una cadenza di 10
/ 20 secondi significa che la batteria non tiene la carica
(elevata autoscarica).

Descrizione del programma di carica

Carica a 14,4 Volt - 0,8 Amp (Mod. 12V)

Carica a 7,2 Volt - 0,8 Amp (Mod. 6V)

Adatta per le batterie di capacita compresa tra 1,2 - 35Ah:
es. motocicli.

La carica segue un ciclo [lUoUp con 3 fasi a commutazione
automatica. Fig.2
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FASE 1

Carica con la corrente massima fino a portare la tensione
della batteria sopra i 14,4V (Mod. 12V); 7,2V (Mod. 6V) (spia
“B” accesa). In questa fase la batteria viene portata a circa
80% della sua carica.

FASE 2

Carica a tensione costante fino a che la corrente erogata
raggiunge il valore di 0,4A (spia “B” accesa).

Se la carica dura piu di 18 ore il caricabatterie passa alla fase
successiva per evitare di danneggiare batterie difettose.

FASE 3

Fine della carica e passaggio allo stato di controllo della
batteria (spia “C” accesa). Una volta che la batteria & stata
caricata, il caricabatterie controlla la tensione della batteria.
Se la tensione scende sotto i 12,8V (Mod.12V); 6,4V (Mod.
6V), passa alla fase 1.

@ Il caricabatterie pud essere tenuto collegato per diversi
mesi. Se dovesse venire meno l'alimentazione, al suo
ripristino riprende automaticamente la carica prescelta.
Non lasciare la batteria incustodita per lunghi periodi.

@ Il caricabatterie non € in grado di iniziare la carica se una
batteria da 12V eroga una tensione inferiore a 4V (batteria
estremamente scarica).

@ Il caricabatterie non € in grado di iniziare la carica se una
batteria da 6V eroga una tensione inferiore a 2,5V (batteria
estremamente scarica).

Protezione termica

Il caricabatterie € dotato di un protettore termico che riduce
gradualmente la corrente erogata, quando la temperatura
interna raggiunge valori troppo elevati.

Instruction manual.
1| Automatic battery charger
WARNING STICKER Fig.3
Before putting into operation for the first
time, attach the supplied sticker in your
language on the battery charger.

Overview and warnings

Carefully read this manual, and both the instructions provided
with the battery and the vehicle in which it will be used before
charging.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, if
they have been given supervision or instruction concerning
Use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

m Make sure that the power supply socket to which the battery
charger is connected is protected by safety devices (fuses
or automatic circuit breaker).

m Never use the battery charger with damaged cables or
whenever the charger has been subjected to impact or
damaged.

m Never dismantle the battery charger: take it to an authorized
service centre.
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® Supply cable must be replaced by qualified people.

& WARNING: EXPLOSIVE GAS!

m Batteries generate explosive gas (hydrogen) during normal
operation and even greater quantities during recharging.

m Avoid creating flames or sparks.

m The battery charger itself can generate sparks. Make sure
that the clamps cannot be accidentally released from the
battery’s poles.

B Make sure that the plug is unplugged from the socket before
connecting or disconnecting the cable clamps.

m Never let the cable clamps touch each other.

m Provide adequate ventilation during charging.

m Whenever permitted by the type of battery, remove the caps
and check the level of the electrolyte in the cells, adding
distilled water if necessary. Make sure that the electrolyte
level is 5-10 mm over the battery’s cells.

m Charge the battery with the electrolyte caps in place. Many
batteries have flame retardant caps. Place a damp cloth over
electrolyte caps that are not flame retardant.

m Carefully read the recharging instructions provided by the
Manufacturer for maintenance -free batteries.

m Never open the electrolyte caps in maintenance-free
batteries.

m Some maintenance-free batteries have level indicators.
Whenever the acid level is indicated as being too low, the
battery must be replaced. Never attempt to recharge such
batteries.

m Never charge frozen batteries that might explode.

m Never attempt to charge batteries that cannot be recharged
or other types than those indicated.

m Always wear safety goggles closed at the sides, acid-proof
safety gloves, and acid-proof clothing.

m Never position your face close to the battery.

m Position the battery charger as far as possible from the
battery

m Never let acid drip onto the battery charger, cables or
clamps.

Additional warnings
m Never position the battery charger on flammable surfaces.
m Never place the battery charger and its cables in the water
or on wet surfaces.
m Position the battery charger with adequate ventilation; never
cover it with other objects or close it inside containers or
closed shelves.

A Warnings for batteries in vehicles

®m Maintain a safe distance from all moving parts, such as fans,
transmission belts and pulleys.

® Maintain a safe distance from all heated surfaces such as
engines and cooling systems to avoid burns.

& Warnings for batteries in vehicles

m Never connect both battery charger clamps directly to the
poles of the battery. Always connect the first clamp to the
battery and the second clamp to a thick part of the body or
the engine far from the battery, fuel tank cap and fuel line.
In this way, the generation of a spark will not create danger.
Connect the battery charger to the power supply only after
performing the operation above.

m In order to interrupt charging, disconnect the following in
the order below: the plug from the power supply socket, the
clamp connected to the vehicle’s body, and then the clamp
connected directly to the battery .
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Battery charger description

This automatic battery charger with inverter switching
technology is designed to charge different types of lead
battery: flooded lead acid batteries requiring maintenance or
maintenance free (MF), GEL and AGM batteries.

@ Respect the instructions provided by the battery
Manufacturer for recharging.

Control and signal LEDs - Fig. 1

A) Error LED: inverted polarity

B) Charging in process LED: (battery discharged)
C) Charge level LED.: (battery charged)

Technical data

Input: 230 Volt 50/60 Hz

Recharging current: 0.8 Amp Max

Recharging voltage: 12 Volt or 6 Volt according to the model
Rated reference capacity: 1.2 - 35 Ah

Charging cycle: IlUoUp with 3 automatic switching phases

Battery charger connection

» Make sure that the voltage of the battery corresponds to the
battery charger’s charging voltage.

» Make sure that the plug is not plugged into the socket.

» Connect the red clamp (+) to the battery’s positive pole and
the black clamp (-) to the battery’s negative pole.

» Plug the plug into the socket to begin charging.

The “A” LED lights up whenever the clamps have been
connected to the battery with reverse polarity. Invert the
connection.
» In order to interrupt charging, first unplug the plug from the
socket and then disconnect the clamps from the battery.

® If the “B” or “C” LED fails to light up after the plug has
been plugged into the socket, this means that no voltage
is reaching the battery charger or that the connection to
the battery is incorrect. Check both the power connection
and the clamps.

® If the “B” or “C” LED flash rapidly for prolonged time, this
means that the battery is no longer receiving the charge
(i.e. sulphation has occurred in the plates). If these LEDs
light up in alternation every 10-20 seconds, it means that
battery cannot hold the charge (high self-discharge).

Charging program description

Charging at 14.4 Volt — 0.8 Amp (Mod 12V)

Charging at 7.2 Volt — 0.8 Amp (Mod 6V)

Suited for batteries with capacity in the range of 1.2 - 35Ah:

e.g. motorcycles.

Charging follows an IUoUp cycle with 3 phases with automatic

switching. Fig. 2

PHASE 1

Charging with the maximum current until the voltage of the

battery is raised above 14,4V (Mod 12V); 7,2V (Mod 6V) (“B”

LED lit up). In this phase, the battery is brought to around 80%

of its charge.

PHASE 2

Charging with constant voltage until the current delivered

reaches a value of 0.4A (“B” LED lit up).

Whenever charging lasts longer than 18 hours, the battery

charger shifts to the next phase in order to avoid damaging

defective batteries.

PHASE 3

End of charging and shift to the battery charge level checking

process (“C” LED lit up). After the battery has been charged,

the battery charger checks the battery’s voltage, and
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whenever voltage falls below 12,8V (Mod 12V); 6,4V (Mod
6V), the battery charger shifts to Phase 1.

The battery charger can be left connected for several
months. If, during this period, the power supply fails, the
charging desired will automatically resume when power
returns. Never leave the battery unsupervised for long
periods of time.

@ The battery charger cannot begin charging whenever a
12V battery delivers a voltage of less than 4V (battery
extremely discharged).

The battery charger cannot begin charging whenever a
6V battery delivers a voltage of less than 2,5V (battery
extremely discharged).

Thermal protection

The battery charger is equipped with thermal protection that
temperature becomes too high.
||| || Chargeur de batteries
— automatique
Avant la premiére mise en service, fixer
I'autocollant fourni dans votre langue sur

gradually reduces the current delivered whenever the internal
Notice d’utilisation.
f ETIQUETTE D’AVERTISSEMENT Fig.3.
le chargeur de batterie.

Généralités et avertissements

Avant de charger les batteries, lisez attentivement le contenu
de ce manuel. Lisez la notice de la batterie et du véhicule
correspondant.

L’appareil peut étre utilisé par des enfants d’'un age non
inférieur a 8 ans et par des personnes ayant des capacités
mentales, physiques ou sensorielles réduites ou ayant un
manque d’expérience et de connaissance, seulement si
elles sont supervisées ou bien instruites de facon appropriée
sur l'utilisation stre de I'appareil et aprés avoir compris les
dangers éventuels.

Les enfants ne doivent pas effectuer le nettoyage et 'entretien
sans surveillance.

m Vérifiez si la prise d’alimentation a laquelle vous branchez
le chargeur de batteries est protégée par des dispositifs de
sécurité (fusibles ou disjoncteur).

m Nutilisez pas le chargeur de batteries si les cables sont
abimés, s'il a regu un coup ou s'il est endommagé.

m Ne pas démonter le chargeur de batterie mais I'apporter
chez un centre aprés vente autorisé.

m Le cable d'alimentation doit étre remplacé par personnel
qualifié.

& ATTENTION GAZ EXPLOSIFS!

B La batterie crée du gaz explosif (hydrogéne) durant le
fonctionnement normal et en quantité supérieure durant
le chargement.

m Evitez la formation de flammes ou d’étincelles.

B Le chargeur de batteries peut créer des étincelles. Vérifiez
si les bornes ne peuvent pas se détacher des poles de la
batterie.

m Vérifiez d’avoir enlevé la fiche de la prise avant de brancher
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ou de débrancher les bornes.

Veillez & ce que les bornes ne se touchent jamais.

Prévoyez une aération adéquate durant le chargement.

Si le type de batterie le permet, enlevez les bouchons et

contrélez le niveau de I'électrolyte. Ajoutez de I'eau distillée

si nécessaire. Vérifiez si le niveau du liquide électrolyte

contenu dans la batterie dépasse les éléments de 5/10

millimetres.

B Rechargez la batterie avec les boutons des cellules a leur
place. De nombreuses batteries ont des bouchons ignifuges.
Mettez un morceau de chiffon mouillé sur les bouchons des
batteries si ce n’est pas le cas.

m Pour les batteries sans entretien, lisez attentivement les
indications pour le chargement fournies par le fabricant.

m N’enlevez pas les bouchons des batteries sans entretien.

m Certaines batteries sans entretien ont un indicateur de I'état
de charge. Remplacez la batterie si ce dernier indique que le
niveau de I'acide est trop bas. N'essayez pas de recharger
la batterie.

m Ne rechargez pas les batteries gelées car elles pourraient
exploser.

m N'essayez pas de recharger des batteries non rechargeables
ou des batteries autres que celles prévues.

@0

B Mettez des lunettes qui entourent bien les yeux et endossez
des gants et des vétements qui protegent de I'acide.

m Ne mettez jamais le visage tout prés de la batterie.

m Placez le chargeur de batteries le plus loin possible de la
batterie.

m Ne faites pas tomber de I'acide sur le chargeur de batteries,
sur les cables ni sur les bornes.

Précautions supplémentaires

m Ne mettez pas le chargeur de batteries sur des surfaces
inflammables.

m Ne mettez pas le chargeur de batteries ou les cables dans
I'eau ou sur une surface mouillée.

m Positionnez le chargeur de batteries afin qu'il soit bien aéré:
ne le couvrez pas, ne I'enfermez pas dans un récipient et
ne le mettez pas au milieu d’'une étagére.

g Précautions a prendre pour les batteries dans

les véhicules

B Ne restez pas a proximité des organes en mouvement
tels que ventilateurs, courroies de transmission ou poulies.

m Ne restez pas a proximité des parties chaudes telles
que moteur et systéme de refroidissement pour éviter les
brilures.

Précautions a prendre pour les batteries dans

les véhicules

m Ne branchez jamais les deux bornes du chargeur de
batteries directement aux pdles de la batterie. Branchez
toujours la premiére borne a la batterie et la seconde borne
a une partie tres épaisse de la carrosserie ou du moteur,
loin de la batterie, du bouchon du réservoir et des tuyaux
du carburant pour éviter tout risque en cas d’étincelle. Ne
branchez qu’ensuite le chargeur de batteries au secteur.

m Pour interrompre le chargement, débranchez dans l'ordre:
la fiche de la prise de courant, la borne branchée a la
carrosserie du véhicule et en dernier celle branchée a la
batterie.

Description du chargeur

Le chargeur de batteries automatique a technologie inverter
switching est indiqué pour recharger des batteries au plomb
de différents types : a électrolyte libre avec ou sans entretien
(MF), GEL, AGM.



@ Référez-vous aux indications du fabricant des batteries
en ce qui concerne le chargement

Commandes et signalisations Fig. 1

A) Voyant d’erreur : polarité inversée

B) Voyant de chargement en cours (batterie déchargée)
C) Voyant de controle état de charge (batterie chargée)

Données techniques

Tension d’alimentation: 230 Volt 50/60 Hz

Courant de charge: 0,8 Amp Max

Tension de charge: 12 Volt ou 6 Volt selon le modéle
Capacité nominale de la batterie: 1,2 - 35 Ah

Cycle de chargement: IlUoUp avec 3 phases a commutation
automatique

Branchement du chargeur de batteries

» Vérifiez si la tension de la batterie correspond a la tension
de charge du chargeur de batteries.

» Vérifiez si la fiche n'est pas branchée sur la prise.

» Branchez la borne rouge (+) au podle positif et la borne noire
(-) au pole négatif de la batterie.

» Branchez la fiche sur la prise pour commencer le
chargement.

Le voyant “A” s’allume si vous avez branché les bornes
a la batterie avec la polarité inversée. Modifiez alors le
branchement.
» Pour interrompre le chargement, débranchez d’abord la
fiche de la prise de courant et seulement ensuite les bornes
de la batterie.

@ Si le voyant “B” ou “C” ne s’allume pas apres avoir
branché la fiche, le courant n'arrive pas au chargeur de
batteries ou le branchement a la batterie n’est pas correct.
Controlez la prise du secteur et vérifiez les bornes.

® Siles voyants “B” et “C” clignotent tour a tour rapidement
et pendant un certain temps, il se peut que la batterie ne
regoive plus la charge (plaques sulfatées). S'ils s’allument
constamment avec une fréquence de 10/ 20 secondes,
la batterie ne tient pas la charge (elle se décharge toute
seule).

Description du programme de chargement

Chargement a 14,4 Volt - 0,8 Amp (Mod 12V)

Chargement a 7,2 Volt - 0,8 Amp (Mod 6V)

Indiqué pour batteries ayant une capacité comprise entre 1,2
- 35Ah : ex. motos.

Le chargement suit un cycle IlUoUp avec 3 phases a
commutation automatique. Fig. 2

PHASE 1

Chargement avec le courant maximal pour porter la tension
de la batterie au-dela de 14,4V (Mod 12V); 7,2V (Mod 6V)
(voyant “B” allumé). Durant cette phase, la batterie est portée
a environ 80% de sa charge.

PHASE 2

Chargement avec une tension constante jusqu’a ce que le
courant fourni atteigne la valeur de 0,4A (voyant “B” allumé).
Si le chargement dure plus de 18 heures, le chargeur de
batteries passe a la phase successive pour éviter d’abimer
les batteries défectueuses.

PHASE 3

Fin du chargement et passage a l'état de contréle de la
batterie (voyant “C” allumé). Une fois que la batterie a été
rechargée, le chargeur de batteries en contréle la tension. Si
la tension descend en dessous de 12,8V (Mod 12V); 6,4V
(Mod 6V), il passe a la phase 1.
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@ Le chargeur de batteries peut rester branché pendant
plusieurs mois. En cas de coupure de courant, il reprend
automatiquement le chargement sélectionné lorsque
le courant est rétabli. Ne laissez pas la batterie sans
surveillance pendant une longue période.

@ Le chargeur de batteries n’est pas en mesure de
commencer le chargement si une batterie de 12V fournit
une tension inférieure a 4V (batterie fort déchargée).

Le chargeur de batteries n’est pas en mesure de
commencer le chargement si une batterie de 6V fournit une
tension inférieure a 2,5V (batterie fort déchargée).

Protection thermique

Le chargeur de batteries est équipé d’'un dispositif de protection
thermique qui réduit graduellement le courant fourni, quand la
température interne atteint des valeurs trop élevées.

L

Manual de instrucciones.
ﬁ ADVERTENCIA EN LA ETIQUETA Fig.3.

Cargador de baterias automatico
Antes de la primera puesta en marcha,
pegue la etiqueta suministrada en su
idioma en el cargador de la bateria.

Generalidades y advertencias

Antes de efectuar la carga, lea detenidamente este manual.
Lea las instrucciones de la bateria y del vehiculo que la utiliza.
El aparato puede ser usado por nifios mayores de 8 afios y
por personas con discapacidad fisica, mental o sensorial, con
falta de experiencia y conocimiento, sélo si son supervisadas
u oportunamente instruidas acerca del uso seguro del equipo
y después de haber comprendido los posibles peligros.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

Los nifios no deben realizar la limpieza y el mantenimiento sin
la supervisiéon de un adulto.

m Controle que la toma de alimentacion, a la cual conecte el
cargador de baterias, esté protegida con dispositivos de
seguridad (fusibles o interruptor automatico).

m No utilice el cargador de baterias con los cables averiados,
si ha recibido golpes, si se ha caido, o si esta averiado.

m No hay que desmontar el carga-baterias sino llevarlo a algin
centro de asistencia técnica calificado.

m El cable de alimentacién debe ser substituido por personal
calificado.

ATENCION iGASES EXPLOSIVOS!

m Durante el funcionamiento normal la bateria produce gas
explosivo (hidrégeno) y, durante la recarga, produce mayor
cantidad.

® No produzca llamas ni chispas.

®m EI mismo cargador de baterias puede crear chispas.
Controle que los bornes no puedan desconectarse de los
polos de la bateria.

B Antes de conectar o desconectar los bornes, compruebe
que la clavija esté desconectada de la toma.

® Nunca haga que los bornes se toquen entre si.

m Durante la carga prevea una ventilacién adecuada.

m Sieltipo de bateria lo permite, quite los tapones y controle el
nivel del electrolito. Aflada agua destilada si fuera necesario.
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Controle que el nivel del liquido electrolito de la bateria esté
5/10 milimetros por encima de los elementos.

m Cargue la bateria con los tapones de las celdas puestos
en su lugar. Muchas baterias incorporan tapones ignifugos.
Coloque un pedazo de tejido mojado sobre los tapones de
las baterias que no sean ignifugos.

B Paralas baterias sin mantenimiento, lea detenidamente las
instrucciones de recarga del fabricante de la misma bateria.

B No abra los tapones de las baterias sin mantenimiento.

m Algunas baterias sin mantenimiento tienen un indicador de
carga. Si éste indica que el nivel del &cido es muy bajo, habra
que sustituir la bateria. No intente recargarla.

B No cargue baterias congeladas porque podrian explotar.

m No intente cargar baterias que no sean recargables ni
baterias diferentes de aquellas previstas.

m Ultilice gafas de seguridad con proteccion en los costados de
los ojos, guantes antiacidos y ropas que protejan del &cido.

® Nunca acerque el rostro a la bateria.

m Coloque el cargador de baterias lo mas lejos posible de
la bateria.

m No haga caer acido sobre el cargador de baterias, sobre
los cables, o sobre los bornes.

Otras advertencias

®m No coloque el cargador de baterias sobre superficies
inflamables.

m No coloque el cargador de baterias ni sus cables en el agua
o sobre superficies mojadas.

m Coloque el cargador de baterias en una posicién bien
ventilada: no lo cubra con otros objetos; no lo guarde en
cajas ni en estanterias.

A Advertencias para baterias en los vehiculos

m Manténgase lejos de los componentes moviles, tales como
ventiladores, correas de transmision, poleas.

m Manténgase lejos de las piezas calientes (motor y sistema
de refrigeracion) para evitar quemaduras.

& Advertencias para baterias en los vehiculos

® Nunca conecte los bornes del cargador de baterias
directamente a los polos de la bateria. Siempre conecte
el primer borne a la bateria y el segundo a una pieza
de espesor grueso de la carroceria o del motor, lejos de
la bateria, del tapdn del depdsito y de los conductos de
combustible. De esta manera, si se produce una chispa,
no es peligroso. Unicamente después conecte el cargador
de baterias a la red de alimentacion.

m Para interrumpir la carga, desconecte en el siguiente orden:
la clavija de la toma de corriente, el borne conectado a la
carroceria del vehiculo y, por ultimo, el borne conectado
a la bateria.

Descripcion del cargador de baterias

El cargador de baterias automatico con tecnologia inverter
switching es adecuado para cargar baterias de plomo de
diferentes tipos: con electrolito libre, con y sin mantenimiento
(MF), GEL, AGM.

@ Para la recarga, consulte las indicaciones dadas por el
fabricante de las baterias.

Mandos y sefales Fig.1

A) Indicador luminoso de error: polaridad invertida

B) Indicador luminoso de carga efectuandose (bateria
descargada)

C) Indicador luminoso de control de carga de la bateria
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(bateria cargada)

Datos técnicos

Tensién de alimentacion: 230 Voltios 50/60 Hz

Corriente de carga: 0,8 Amperios max.

Tension de carga: 12 o 6 Voltios de acuerdo con el modelo
Capacidad nominal de la bateria: 1,2 - 35 Ah

Ciclo de carga: IlUoUp de 3 etapas con conmutacion
automatica

Conexion del cargador de baterias

» Controle que la tensién de la bateria corresponda con la
tension de carga del cargador de baterias.

» Compruebe que la clavija no esté conectada en la toma
de corriente.

» Conecte el borne rojo (+) al polo positivo y el borne negro
(-) al polo negativo de la bateria.

» Conecte la clavija en la toma de corriente para comenzar
la carga.

® El indicador luminoso “A” se enciende si usted ha
conectado los bornes a la bateria con la polaridad
invertida. Modificacion de la conexion.
» Para interrumpir la carga, desconecte la clavija de la toma
de corriente y Unicamente después desconecte los bornes
de la bateria.

@ Si después de haber conectado la clavija, el indicador
luminoso “B” o “C” no se enciende, significa que no
llega corriente al cargador de baterias o que la conexion
a la bateria es incorrecta. Controle la toma de corriente
y los bornes.

Si los indicadores luminosos “B” y “C” se encienden
alternativamente con una frecuencia rapida y por mucho
tiempo, es probable que la bateria no reciba mas la carga
(placas sulfatadas). Si se encienden continuamente, con
una frecuencia de 10/ 20 segundos, significa que la bateria
no mantiene la carga (autodescarga elevada).

Descripcion del programa de carga

Carga a 14,4 Voltios - 0,8 Amperios (Mod. 12V)

Carga a 7,2 Voltios - 0,8 Amperios (Mod. 6V)
Adecuada para las baterias de capacidad comprendida entre
1,2 - 35Ah: por ej. motos.

La carga sigue un ciclo [lUoUp de 3 etapas con conmutacion
automatica. Fig.2

ETAPA 1

Cargue con la corriente maxima hasta que la tensién de la
bateria supere 14,4V (Mod 12V); 7,2V (Mod 6V) (indicador
luminoso “B” encendido). En esta etapa la bateria llega a
alrededor del 80% de su carga.

ETAPA 2

Cargue con tension constante hasta que la corriente
suministrada alcance el valor de 0,4A (indicador luminoso
“B” encendido).

Si la carga dura mas de 18 horas, el cargador de baterias
pasa a la etapa siguiente para no arruinar las baterias
defectuosas.

ETAPA 3

Fin de la carga y paso al estado de control de la bateria
(indicador luminoso “C” encendido). Cuando la bateria se
haya cargado, el cargador de baterias controla la tensién de
la bateria. Si la tension desciende por debajo de 12,8V (Mod.
12V); 6,4V (Mod. 6V), pasa a la etapa 1.

@ El cargador de baterias puede estar conectado por varios
meses. Si se cortara la alimentacion eléctrica, al volver
la corriente, el cargador reanuda automaticamente la

8




carga predeterminada. No deje la bateria sin vigilancia
por mucho tiempo.

@ El cargador de baterias no comienza la carga si una
bateria de 12V suministra una tensién inferior a 4V (bateria
muy descargada).

El cargador de baterias no comienza la carga si una
bateria de 6V suministra una tension inferior a 2,5

® 6V (bateria muy descargada).

Proteccion térmica

El cargador de baterias incorpora un protector térmico que
disminuye gradualmente la corriente suministrada cuando la
temperatura interior alcanza valores muy altos.

L

Manual de instrugées.
é ETIQUETA DE ADVERTENCIA Fig.3.

Arregador de baterias automatico
Antes da primeira colocagdo em

funcionamento, colocar o adesivo fornecido
em seu idioma no carregador de bateria.

Generalidades e adverténcias

Antes de efectuar o carregamento, ler com atengdo o
contetdo deste manual. Ler as instrugdes da bateria e do
veiculo que a utiliza.

O aparelho pode ser usado por criangas com idade n&o
inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades mentais,
fisicas ou sensoriais reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimento apenas se supervisionadas ou devidamente
instruidas sobre o uso seguro do equipamento e depois de ter
compreendido os possiveis perigos. As criangas ndo devem
jogar com o equipamento.

As criangas ndo devem efetuar limpezas e manutengdo sem
supervisao.

m Verificar que a tomada de alimentagéo & qual se liga o
carregador de baterias esteja protegida com dispositivos de
seguranga (fusiveis ou interruptor automatico).

m Nao utilizar o carregador de baterias com os cabos
danificados ou, se esse sofreu pancadas, caiu ou foi
danificado.

m Nzo desmonte o carregador de baterias, mas leveo a um
centro de assisténcia qualificado.

m O cabo de alimentagéo deve ser substituido por pessoal
técnico qualificado.

& ATENCAO GASES EXPLOSIVOS!

B A bateria produz gas explosivo (hidrogénio) durante o
funcionamento normal e em quantidades maiores durante
arecarga.

m Evitar a formagao de chamas ou centelhas.

m O proprio carregador de baterias pode criar centelhas.
Verificar que os bornes ndo possam desengatar-se dos
pdlos da bateria.

m Verificar que a ficha esteja desligada da tomada antes de
ligar ou desligar os bornes.

®m Nunca deixar tocar os bornes entre eles.

® Fornecer uma adequada ventilagéo durante o carregamento.

m Se o tipo de bateria o permitir, remover as tampas e
controlar o nivel do electrolito. Acrescentar agua destilada
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se for necessario. Verificar que o nivel do liquido electrolito
contido na bateria supera os elementos de 5/10 milimetros.

m Carregar a bateria com as tampas das células inseridas
nos respectivos lugares. Muitas baterias possuem tampas
anti-chama, Colocar um pedago de tecido molhado nas
tampas das baterias que ndo sao anti-chama.

B Para as baterias sem manutengéo, ler com atengédo as
instrugdes do fabricante para efectuar a recarga.

® Nao abrir as tampas das baterias sem manutencéo.

m Algumas baterias sem manutengao possuem um indicador
do estado. Se esse indicar que o nivel do acido é demasiado
baixo, a bateria deve ser substituida. N&o tentar efectuar
a recarga.

m N3o carregar baterias geladas pois que essas poderiam
explodir.

m N3o tentar carregar baterias n&o recarregaveis ou baterias
diferentes das previstas.

m Usar éculos de seguranca com protecgéo aos lados dos
olhos, luvas anti-acido e roupas que protejam do &cido.

® Nunca manter a cara perto da bateria.

m Colocar o carregador de baterias, o mais longe possivel
da bateria.

m N3o deixar cair 4cido no carregador de baterias, nos cabos
e nos bornes.

Adverténcias adicionais

m Nio colocar o carregador de baterias sobre superficies
inflamaveis.

m N3o colocar o carregador de baterias e os respectivos cabos
na agua ou sobre superficies molhadas.

m Posicionar o carregador de baterias de maneira que seja
adequadamente ventilado: ndo se deve cobri-lo com outros
objectos; ndo se deve fecha-lo em recipientes ou estantes.

A Adverténcias para as baterias nos veiculos

m Ficar longe dos érgdos em movimento, tais como,
ventiladores, correias de transmisséo, polias.

m Ficarlonge das partes quentes, tais como, motor e sistema
de refrigeracéo, para evitar queimaduras.

& Adverténcias para as baterias nos veiculos

® Nunca ligar ambos os bornes do carregador de baterias
directamente aos poélos da bateria. Ligar sempre o primeiro
borne a bateria e o segundo borne a uma parte de grande
espessura da carrocaria ou do motor longe da bateria, da
tampa do reservatério e das condutas do combustivel. Deste
modo se salta uma centelha ndo é perigoso. S6 depois se
pode ligar o carregador de baterias a rede de alimentacéo.

m Para interromper o carregamento, desligar pela ordem
seguinte: a ficha da tomada de corrente, o borne ligado a
carrocaria do veiculo e por ultimo aquele ligado a bateria.

Descrigao do carregador de baterias

O carregador de baterias automatico com tecnologia inverter
switching é indicado para carregar baterias de chumbo de
diferentes tipos: com electrdlito livie com e sem manutencéo
(MF), GEL, AGM.

® Consultar as indicagdes do fabricante das baterias
relativas a recarga.

Comandos e sinalizagées Fig.1

A) Luz-piloto de erro: polaridade invertida

B) Luz-piloto de carregamento em andamento (bateria
descarregada)

C) Luz-piloto de controlo do estado do carregamento
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(bateria carregada)

Dados técnicos

Tensao de alimentacéo: 230 Volt 50/60 Hz

Corrente de carga: 0,8 Amp Max

Tenséo de carga: 12 Volt ou 6 Volt de acordo com o modelo
Capacidade nominal da bateria: 1,2 - 35 Ah

Ciclo de carga: IlUoUp com 3 fases de comutacéo automatica

Ligagao do carregador de baterias

» Verificar que a tenséo da bateria corresponda a tensao de
carga do carregador de baterias.

» Verificar que a ficha néo esteja inserida na tomada.

» Ligar o borne encarnado (+) ao pélo positivo e o borne preto
(-) ao polo negativo da bateria.

» Inserir a ficha na tomada para iniciar o carregamento.

@ A luz-piloto “A” acende-se, se tiver ligado os bornes a
bateria com a polaridade invertida. Modificar ligagao.
» Para interromper o carregamento desligar primeiro a ficha
da tomada de corrente e sé depois se deve desligar os
bornes da bateria.

@ Se, depois de ter inserido a ficha, ndo se acender a luz-
piloto “B” ou “C”, significa que ndo chega alimentagao
ao carregador de baterias ou que a ligagdo com a bateria
ndo é correcta. Controlar a tomada de rede e verificar
os bornes.

@ Se as luzes-piloto “B” e “C” acendem-se alternativamente,
com um intervalo rapido e por um periodo de tempo
prolongado, é possivel que a bateria ja néo receba
carga (placas sulfatadas). Se, pelo contrario, acendem-
se continuamente com um ritmo de 10 / 20 segundos
significa que a bateria ndo mantém a carga (elevada
auto-descarga).

Descrigao do programa de carregamento

Carregamento a 14,4 Volt - 0,8 Amp (Mod. 12V)

Carregamento a 7,2 Volt - 0,8 Amp (Mod. 6V)
Indicado para as baterias com capacidade compreendida
entre 1,2 - 35Ah: ex. motas.

Depois do carregamento segue um ciclo [lUoUp com 3 fases
de comutagdo automatica. Fig.2

FASE 1

Carregamento com a corrente maxima até levar a tensdo da
bateria para valores acima dos 14,4V (Mod 12V); 7,2V (Mod
6V) (luz-piloto “B” acesa). Nesta fase a bateria chega a cerca
de 80% da sua carga.

FASE 2

Carregamento com tensdo constante até quando a corrente
distribuida atinge o valor de 0,4A (luz-piloto “B” acesa).

Se o carregamento dura mais de 18 horas o carregador de
baterias passa para a fase sucessiva para evitar de danificar
baterias defeituosas.

FASE 3

Fim do carregamento e passagem para o estado de controlo
da bateria (luz-piloto “C” acesa). Uma vez que a bateria foi
carregada, o carregador de baterias controla a tensdo da
bateria. Se a tens&o desce abaixo dos 12,8V (Mod 12V); 6,4V
(Mod 6V), passa para a fase 1.

@ O carregador de baterias pode ser mantido ligado por
varios meses. Se eventualmente faltasse alimentagédo
eléctrica, a sua reposicéo recomega automaticamente
o carregamento escolhido. N&do deixar a bateria sem
vigilancia por longos periodos.

O carregador de baterias ndo é capaz de iniciar o
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carregamento se uma bateria de 12V fornece uma tensao
inferior a 4V (bateria extremamente descarregada).

@ O carregador de baterias ndo é capaz de iniciar o
carregamento se uma bateria de 6V fornece uma tenséo
inferior a 2,5V (bateria extremamente descarregada).

Protecgéo térmica

O carregador de baterias esta equipado com um protector
térmico que reduz gradualmente a corrente fornecida, quando
a temperatura interna atinge valores demasiado elevados.

||| || Anleitungen.
1] Automatisches Batterieladegerit
WARNSCHILD ABB.3.
Vor der Inbetriebnahme fiir das erste Mal,
Bringen Sie den mitgelieferten Aufkleber
in lhrer Sprache auf dem Ladegerit.

Allgemeines und Hinweise

Bevor Sie die Ladung ausfiihren, lesen Sie bitte genau den
Inhalt dieses Handbuchs. Lesen Sie die Anleitungen der
Batterie und des Fahrzeugs, in dem diese verwendet wird.
Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt durch Personen
(einschlieRlich Kinder unter 8 Jahren) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt
oder erhalten Anweisungen fur den sicheren Gebrauch und
kennen die méglichen Gefahren. Kinder dirfen mit dem Gerét
nicht spielen.

Kinder dirfen ohne Beaufsichtigung keine Reinigung und
Wartung vornehmen.

m Stellen Sie sicher, dass die Versorgungssteckdose,
an der Sie das Batterieladegerat anschlieRen,
durch Sicherheitseinrichtungen (Sicherungen oder
Automatikschalter) geschiitzt ist.

B Verwenden Sie das Batterieladegerét nicht mit schadhaften
Kabeln, wenn es gestofien wurde, heruntergefallen ist oder
beschadigt wurde.

m Das Ladegerét nicht selbst demontieren, sondern dies von
einem qualifizierten Kundendienstzentrum durchfiihren
lassen.

m Das Netzkabel darf nur von einer Fachkraft gewechselt oder
modiffiziert werden.

& ACHTUNG - EXPLOSIVE GASE!

m Wahrend des Normalbetriebs und noch mehr beim Aufladen
erzeugt die Batterie explosives Gas (Wasserstoff).

m Vermeiden Sie die Bildung von Flammen oder Funken.

m Das Batterieladegerat selbst kann Funken erzeugen. Stellen
Sie sicher, dass sich die Klemmen nicht von den Polen der
Batterien ausspannen kénnen.

m Bevor Sie die Klemmen anschlieRen oder abtrennen,
stellen Sie bitte sicher, dass der Stecker aus der Steckdose
gezogen ist.

m Die Klemmen diirfen sich niemals beriihren.

m Sorgen Sie beim Aufladen fiir eine angemessene Beliiftung.

m Falls es der Batterietyp ermdglicht, entfernen Sie die
Stopfen und kontrollieren Sie den Elektrolytstand. Geben
Sie ggf. destilliertes Wasser hinzu. Prifen Sie, dass
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der Elektrolytstand in der Batterie 5-10 mm Uber den
Batterieelementen ist.

B Laden Sie die Batterie mit den Stopfen der Elemente an ihrem
Platz auf. Viele Batterien haben Flammschutzstopfen. Legen
Sie ein nasses Stoffstlick auf Nicht-Flammschutzstopfen.

m Fir wartungsfreie Batterien lesen Sie bitte genau die
Aufladeanweisungen des Herstellers.

m Offnen Sie die Stopfen wartungsfreier Batterien nicht.

m Einige wartungsfreie Batterien haben eine Statusanzeige.
Die Batterie muss ausgewechselt werden, wenn die Anzeige
meldet, dass der Saurestand zu niedrig ist. Kein Aufladen
versuchen.

B Laden Sie gefrorene Batterien nicht auf, da sie explodieren
koénnten.

B Machen Sie keine Aufladeversuche mit nicht aufladbaren
Batterien bzw. mit Batterien, die anders als vorgesehen sind.

m Tragen Sie eine Sicherheitsbrille mit Seitenschutz der
Augen, saurefeste Handschuhe und vor Saure schiitzende
Kleidung.

m Halten Sie das Gesicht niemals nah an der Batterie.

m Stellen Sie das Batterieladegerat so weit wie moglich von
der Batterie entfernt auf.

m Lassen Sie keine Séure auf das Batterieladegerét, die Kabel
und die Klemmen fallen.

Sonstige Hinweise

m Stellen Sie das Batterieladegerat nicht auf entziindbaren
Oberflachen auf.

B Legen Sie das Batterieladegerat und seine Kabel nicht ins
Wasser oder auf nasse Oberflachen.

m Stellen Sie das Batterieladegerat so auf, dass es
entsprechend beliftet ist. Decken Sie es nicht mit anderen
Gegenstanden ab und schlieBen Sie es nicht in Behalter
oder Regale.

A Hinweise fiir Batterien in Fahrzeugen

m Halten Sie Abstand von sich bewegenden Elementen wie
Lifterrader, Treibriemen, Riemenscheiben.

m Halten Sie Abstand von heiRen Elementen wie Motor oder
Kuhlanlage — vermeiden Sie Verbrennungen.

& Hinweise fur Batterien in Fahrzeugen

m Verbinden Sie die Klemmen des Batterieladegerats niemals
direkt mit den Polen der Batterie. Immer die erste Klemme
mit der Batterie verbinden, dann die zweite mit einem
starken Teil der Karosserie oder des Motors fern von der
Batterie, dem Tankstopfen und den Kraftstoffleitungen. Ein
entstehender Funken ist auf diese Weise nicht gefahrlich.
SchlielRen Sie das Batterieladegeréat erst danach am
Versorgungsnetz an.

m Wenn Sie die Ladung unterbrechen wollen, trennen Sie der
Reihe nach folgendes ab: Stecker aus Steckdose, Klemme
an der Fahrzeugkarosserie und als letzte die Klemme an
der Batterie.

Beschreibung des Batterieladegerits

Das automatische Batterieladegerat mit Switching-
Inverter-Technologie eignet sich zum Laden verschiedener
Bleibatterietypen: mit freiem Elektrolyt, mit und ohne Wartung
(MF), GEL, AGM.

@ Fur das Auflden beziehen Sie sich bitte auf die Anweisungen
des Batterieherstellers.

Schalt- und Anzeigevorrichtungen Abb. 1
A) Leuchtmelder Fehler: umgekehrte Polung
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B) Leuchtmelder Laden im Gang (Batterie leer)
C) Leuchtmelder Ladestatuskontrolle (Batterie geladen)

Technische Daten

Versorgungsspannung: 230 Volt 50/60 Hz

Ladestrom: 0,8 Amp Max

Ladespannung: 12 Volt oder 6V nach dem Modell
Nennkapazitat der Batterie: 1,2 - 35 Ah

Ladezyklus: 1UoUp mit 3 Phasen mit automatischer
Umschaltung

Anschluss des Batterieladegerats

» Prufen Sie, dass die Batteriespannung der Ladespannung
des Batterieladegerats entspricht.

» Stellen Sie sicher, dass der Stecker nicht in der Steckdose
steckt.

» SchlieRen Sie die rote Klemme (+) am Pluspol und die
schwarze Klemme (-) am Minuspol der Batterie an.

» Um das Laden zu starten, stecken Sie den Stecker in die
Steckdose.

@ Der Leuchtmelder “A” schaltet sich ein, wenn Sie
die Klemmen mit umgekehrter Polung an der Batterie
anschlielRen. Anders anschlie3en!

» Um das Laden zu unterbrechen, ziehen Sie den Stecker

aus der Steckdose und trennen Sie erst dann die Klemmen
von der Batterie ab.

(D Falls sich der Leuchtmelder “B” oder “C” nicht einschaltet,
nachdem Sie den Stecker in die Steckdose gesteckt haben,
kommt keine Versorgungsspannung am Batterieladegerat
an oder die Verbindung mit der Batterie ist unkorrekt.
Kontrollieren Sie die Netzstromsteckdose und tiberpriifen
Sie die Klemmen.

Falls sich die Leuchtmelder “B” und “C” schnell
abwechselnd und langer einschalten, kénnte es sein, dass
die Batterie (sulfatierte Platten) nicht mehr aufgeladen
werden kann. Falls sich die Leuchtmelder standig alle 10
/20 Sekunden einschalten, behalt die Batterie die Ladung
nicht mehr (starke Selbstentladung).

Beschreibung des Ladeprogramms

Ladung auf 14,4 Volt - 0,8 Amp (Mod.12V)

Ladung auf 7,2 Volt - 0,8 Amp (Mod.6V)

Geeignet fiir Batterien mit einer Kapazitdt zwischen 1,2 -
35Ah: Beisp.: Motorrader.

Die Ladung erfolgt in einem [UoUp Zyklus mit 3 Phasen mit
automatischer Umschaltung. Abb.2

PHASE 1

Ladung mit Hochststrom, bis die Batteriespannung mehr als
14,4V (Mod 12V); 7,2V (Mod 6V) betragt (Leuchtmelder “B”
eingeschaltet). Die Batterie wird in dieser Phase auf ca. 80%
ihrer Ladung gebracht.

PHASE 2

Ladung mit konstanter Spannung, bis der abgegebene Strom
den Wert 0,4A erreicht (Leuchtmelder “B” eingeschaltet).
Falls die Ladung langer als 18 Stunden dauert, geht das
Batterieladegerat auf die nachste Phase Uber, um eine
Beschadigung defekter Batterien zu vermeiden.

PHASE 3

Ladeende und Ubergang auf die Kontrolle der Batterie
(Leuchtmelder “C” eingeschaltet). Nachdem die Batterie
geladen ist, kontrolliert das Batterieladegerat die Spannung
der Batterie. Falls diese unter 12,8V (Mod 12V); 6,4V (Mod
6V) sinkt, geht es auf Phase 1 Uber.

Sie kénnen das Batterieladegerat mehrere Monate lang
angeschlossen lassen. Nach einem Stromausfall wird die
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gewahlte Ladung automatisch fortgesetzt. Lassen Sie die
Batterie nie langer unbewacht.

@ Das Batterieladegerat kann keine Ladung beginnen,
wenn eine 12V Batterie eine Spannung unter 4V abgibt
(Batterie sehr leer).

@ Das Batterieladegerat kann keine Ladung beginnen,
wenn eine 6V Batterie eine Spannung unter 2,5V abgibt
(Batterie sehr leer).

Warmeschutz

Das Batterieladegerat ist mit einem Warmeschutz

ausgestattet, der die Stromabgabe allmahlich reduziert, wenn

die Innentemperatur zu hohe Werte erreicht.
Instruktionsbog.

DA
M Automatisk batterioplader

ADVARSEL FIG.3

Fastgere den medfelgende klistermzaerker
pa dit sprog pa batteriet oplader, for tages
i brug forste gang.

Generelt, advarsler

Inden du pabegynder opladning ber du omhyggeligt lsese
indholdet i denne manual. Se ogsa instruktioner vedr. batteriet
og koretgjet

Enheden ma kun bruges af barn under 8 &r og af personer
med nedsatte mentale fysiske eller sensoriske evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de overvages eller
instrueres om sikker brug af udstyret og efter at have forstaet
mulige farerisici.

Born ber ikke lege med apparatet. Bgrn ber ikke udfere

ren?ﬂring og vedligeholdelse uden opsyn.

m Kontroller at stremudtaget til hvilket batteriopladeren kobles
er forsynet med sikkerhedsanordninger (smeltesikring eller
automatisk afbryder).

m Batteriopladeren ma ikke bruges hvis kablerne er
beskadigede eller hvis den er blevet udsat for slag eller i
ovrigt er beskadiget.

m Demontér ikke akkumulatoropladeren, men bring den hen
til et kvalificeret servicecenter.

m Forsyningskablet ma kun udskiftes af en el-installatgr

ADVARSEL FOR EKSPLOSIONSFARLIG

GAS!

m Batteriet udvikler eksplosionsfarlig gas (brint) under
anvendelse og isaer under opladning.

m Undga ild eller gnistdannelse.

m Batteriopladeren kan udvikle gnist. Kontroller at
kabelkontakterne ikke kan lgsnes fra batteripolerne.

m Traek stikket ud fra el-udtaget inden kabelkontakterne
tilsluttes eller fiernes fra batteripolerne.

B Ma aldrig rare hinanden.

m Sorg for forsvarlig ventilation under opladningen.

m Hyis batteriet er forsynet med aftagelige 1ag ber disse skrues
af for kontrol af elektrolysens veeskestand. Fyld destilleret
vand pa hvis ngdvendigt. Kontroller at vaesken star 5-10
millimeter over batterielementerne.

m Oplad batteriet med l&gene pa plads. Mange batterier er
forsynet med et brandsikkert lag. Leeg en vad klud pa lagene
hvis de ikke er brandsikre.
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m For vedligeholdelsesfrie batterier anbefales at laese
producentens vejledning vedrgrende opladning omhyggeligt.

B Batterilagene méa ikke abnes pa vedligeholdelsesfrie
batterier.

m En del vedligeholdelsesfrie batterier er forsynet med en
statusviser. Hvis denne peger pa en lav syrestand ber
batteriet udskiftes. Forsgg ikke at oplade det.

m Frosne batterier ma ikke oplades pga. eksplosionsfare.

m Forsgg ikke at oplade batterier som ikke er beregnet til det.

B Anvend beskyttelsesbriller med sidebeskyttelse, syresikre
handsker og syresikkert arbejdstgj.

m Vend ansigtet vaek fra batteriet.

m Batteriopladeren placeres laengst muligt vaek fra batteriet.

m Der mé ikke spildes syre pa batteriopladere, kabler og
kabelkontakter.

Yderligere advarsler
B Batteriopladeren ma ikke placeres pa brandbare overflader.
m Batteriopladeren og dens kabler ma ikke placeres i vand
eller pa vade overflader.
m Placer batteriopladeren saledes at den er ventileret: den
ma ikke daekkes til eller lukkes inde i beholdere eller skabe.

Batterier i koretgj

m Hold dig veek fra beveaegelige dele s&som ventilatorer,
kileremme, tandhjul.

m Hold dig veek fra varme dele s&som motor og kelesystem
for at undga brandskader.

A Advarsler, batterier i kgretgj

m Batteriopladerens kabelkontakter ber ikke tilsluttes direkte
til batteripolerne. Den farste kabelkontakt tilsluttes batteriet
og den anden tilsluttes en metaldel pa karrosseriet eller
motoren, langt veek fra batteri, breendstoftank og -rer.
Dermed undgas fare ved eventuel gnistdannelse. Derefter
tilsluttes batteriopladeren til el-udtaget.

m For at afbryde opladningen fieres farst stikkontakten fra
el-udtaget, derefter kabelkontakten fra karrosseriet og til
sidst kabelkontakten fra batteriet.

Beskrivelse af batteriopladeren

Den automatiske batterioplader bygger pa inverter switching
teknologi og er velegnet til opladning af blybatterier af
forskellig art: syrebatterier med og uden vedligeholdelse (MF),
GEL, AGM.

® Se batteriproducentens anbefalinger vedrgrende
opladning.

Mangvreorgan Fig.1

A) Signallys Fejl: omvendt polaritet

B) Signallys Opladning (batteriet er afladet)

C) Signallys Ladning (batteriet er opladet)

Tekniske data

Forsyningsspeending: 230 Volt 50/60 Hz

Stregmstyrke ladningsstrem: 0,8 Amp Max
Ladningsspaending: 12 Volt eller 6 Volt efter modellen
Nominel batterikapacitet: 1,2 - 35 Ah

Opladecyklus: IlUoUp med 3 faser og automatisk omskiftning

Tilslutning af batteriopladeren
» Kontroller at batteriets speending svarer til opladerens
opladningsspaending.
» Kontroller at stikkontakten ikke sidder i el-udtaget.
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» Fastger den rode kabelkontakt (+) til batteriets positive
pol og den sorte kabelkontakt (-) til batteriets negative pol.
> Seet stikket i el-udtaget for at pabegynde opladningen.

@ Signallyset “A” lyser hvis kabelkontakterne er forkert
tilsluttede. Zndr tilslutningen.
» Opladningen afbrydes ved forst at treekke stikket ud
fra el-udtaget og derefter lgsne kabelkontakterne fra
batteripolerne.

@ Hvis signallysene “B” eller “C” ikke lyser nar stikkontakten
sidder i el-udtaget betyder det, at batteriopladeren ikke far
stremforsyning eller at tilslutningen til batteriet er forkert.
Kontroller el-udtag og kabelkontakter.

@ Hvis signallysene “B” og “C” lyser skiftevis i hurtig takt
i laengere tid er det muligt, at batteriet ikke er i stand at
modtage opladestrgm (sulfatbelagt element). Hvis lysene
lyser ca. hvert 10.-20. sekund betyder det, at batteriet ikke
er i stand at beholde ladningen (hurtig afladning).

Beskrivelse af opladeprogrammet

Opladning med 14,4 Volt - 0,8 Amp (Mod. 12V)

Opladning med 7,2 Volt - 0,8 Amp (Mod. 6V)
Velegnet til batterier med kapacitet pa mellem 1,2 - 35Ah: fx
motorcykler.

Opladningen sker efter en 1UoUp cyklus i 3 faser med
automatisk omskiftning. Fig.2

FASE 1

Opladning med max spaending indtil batterispsendingen nar
over 14,4V (Mod 12V); 7,2V (Mod 6V) (lyssignal “B” lyser).
Under denne fase opnar batteriet ca 80% af sin ladning.

FASE 2

Opladning med konstant spaending indtil en stremstyrke pa
0,4A opnas (lyssignal “B” lyser).

Hvis opladningen varer mere end 18 timer gar batteriopladeren
over til nzeste fase for at undga skader pa darlige batterier.

FASE 3

Ved afsluttet opladning gar kontrolfunktionen i gang (lyssignal

“C” lyser). Nar batteriet er feerdigopladet gar batteriopladeren

over til at male spaendingen pa batteriet. Hvis spaendingen

gar under 12,8V (Mod 12V); 6,4V (Mod 6V), skifter opladeren

over til fase 1.

@ Batteriopladeren kan veere tilsluttet i flere maneder.
| tilfeelde af stremsvigt genoptager den oprindelig
opladning. Den bgr dog ikke efterlades uden tilsyn i
leengere perioder.

@ Batteriopladeren er ikke i stand at oplade et 12V batteri hvis
det yder en spaending pa under 4V (naesten afladet).

@ Batteriopladeren er ikke i stand at oplade et 6 batteri hvis
det yder en spaending pa under 2,5V (naesten afladet).

Termisk beskyttelse

Batteriopladeren er forsynet med en termisk sikring som
reducerer opladestrammen hvis temperaturen stiger i
opladeren.
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Instructiehandleiding.
Automatische batterijlader

L

WAARSCHUWINGSLABEL AFB. 3.
Bevestig de bijgeleverde sticker in
uw taal op de acculader voordat u het

gereedschap voor het eerst gebruikt.

Algemene gegevens en waarschuwingen

Alvorens het laden uit te voeren, nauwkeurig de inhoud van
deze handleiding lezen. De instructies van de batterij lezen en
van het voertuig dat deze gebruikt.

Het apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8
jaar oud en mensen met beperkte mentale, lichamelijke of
zintuiglijke capaciteiten of met gebrek aan ervaring en kennis,
alleen indien onder toezicht of geinstrueerd over het veilig
gebruik van het apparaat en na op de hoogte te zijn gebracht
van de mogelijke gevaren. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

Kinderen mogen geen reiniging en onderhoud uitvoeren
zonder toezicht.

m Verzekert u zichzelf ervan dat het stopcontact waarop
u de batterijlader aansluit, beschermd is door de
veiligheidsinrichtingen (zekeringen of automatische
schakelaar).

m De batterijlader niet gebruiken met beschadigde kabels,
als deze slag heeft ondervonden, als deze gevallen is of
als deze beschadigd is.

m Haal de batterijlader niet zelf uit elkaar, maar breng hem
naar een erkend service-centrum.

m De voedingskabel moet worden vervangen door

gekwalificeerd personeel
OPGELET, EXPLOSIEVE GASSEN!

m De batterij produceert explosief gas (waterstof) tijdens
de normale werking en in grotere hoeveelheid tijdens het
opladen.

m Voorkomt de vorming van vlammen of vonken.

m De batterijlader zelf kan vonken creéren. Verzekert u zichzelf
ervan dat de klemmen niet los kunnen raken van de polen
van de batterij.

m Verzekert u zichzelf ervan dat de stekker eruit is, alvorens
de klemmen aan te sluiten of los te koppelen.

m Ervoor zorgen dat de klemmen elkaar niet aanraken.

m Zorg voor een passende ventilatie tijdens het laden.

m Als het type batterij het toelaat, de doppen verwijderen
en het elektrolytniveau controleren. Gedistilleerd water
toevoegen, indien nooszakelijk. Controleren of het niveau
van de elektrolytvloeistof in de batterij 5/10 millimeter hoger
is dan de elementen.

m Laad de batterij met de doppen van de cellen op hun plaats.
Veel batterijen hebben antibranddoppen. Leg een nat stuk
stof op de doppen van de batterijen die niet vuurbestendig
zijn.

m Lees voor de batterijen zonder onderhoud aandachtig de
oplaadinstructies van de fabrikant.

m De doppen van de batterijen niet openen zonder onderhoud.

B Sommige batterijen zonder onderhoud hebben een
statusindicator. Als wordt aangegeven dat het zuurniveau te
laag is, moet de batterij worden vervangen. Niet proberen
op te laden.

B Geen bevroren batterijen laden, omdat deze zouden kunnen
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ontploffen.
m Geen batterijen proberen te laden die niet opnieuw gelaad
kunnen worden of die verschillen van de voorziene batterijen.

B Een veiligheidsbril dragen met bescherming aan de zijkant
van de ogen, zuurbestendige handschoenen en kleren die
u tegen het zuur beschermen.

m Nooit uw gezicht dichtbij de batterij houden.

m De batterijlader zo ver mogelijk van de batterij verwijderd
plaatsen.

®m Geen zuur laten vallen op de batterijlader, op de kabels en
op de klemmen.

Extra waarschuwingen
m De batterijlader niet op brandbare opperviakken plaatsen.
m De batterijlader en de kabels ervan niet in het water of op
natte oppervlakken plaatsen.
® Plaats de batterijlader zodanig dat deze goed geventileerd
wordt: niet met andere voorwerpen bedekken; niet opsluiten
in reservoirs of stellingen.

Waarschuwingen voor

voertuigen
m Uit de buurt blijven van bewegende mechaniek zoals
ventilatoren, aandrijfriemen, schijven.
m Uit de buurt blijven van warme delen zoals motor en
koelsysteem, om verbrandingen te voorkomen.

g Waarschuwingen voor batterijen

voertuigen

m Nooit beide klemmen van de batterijlader direct op de polen
van de batterij aansluiten. Altijd de eerste klem op de batterij
aansluiten en de tweede klem op een dik gedeelte van de
carrosserie of van de motor, ver van de batterij, de dop van
de tank en de brandstofleidingen. Op deze wijze bestaat
er geen gevaar, als er een vonk ontspringt. Pas daarna de
batterijlader aansluiten op het voedingsnet.

® Om hetladen te onderbreken, in deze volgorde loskoppelen:
de stekker van het stopcontact, de klem aangesloten op de
carrosserie van het voertuig en als laatste die aangesloten
op de batterij.

batterijen in de

in de

Beschrijving batterijlader

De automatische batterijlader met inverter switching
tecnologie is geschikt voor het laden van verschillende
soorten loodbatterijen: met vrije elektrolyten, met en zonder
onderhoud (MF), GEL, AGM.

@ Raadpleeg de aanwijzingen van de fabrikant van de
batterijen wat betreft het opladen.

Bedieningen en signaleringen Fig.1

A) Verklikkerlichtsignaal voor fouten: verwisselde polariteit
B) Verklikkerlichtsignaal voor laden (batterij leeg)

C) Verklikkerlichtsignaal voor laadstatus (batterij geladen)

Technische gegevens

Voedingsspanning: 230 Volt 50/60 Hz

Laadstroom: 0,8 Amp. max.

Laadspanning: 12 Volt of 6 Volt volgens het model

Nominaal vermogen van de batterij: 1,2 - 35 Ah

Laadcyclus: IlUoUp met 3 fases van automatische commutatie

» Sluit de rode klem (+) aan op de positieve pool en de zwarte
klem (-) op de negatieve pool van de batterij.

» Plaats de stekker in het stopcontact om te beginnen met
laden.

® Het verklikkerlichtsignaal “A” licht op, als u de kiemmen
op de batterij hebt aangesloten met verwisselde polariteit.
De aansluiting wijzigen.
» Om hetladen te onderbreken, de stekker van het stopcontact
loskoppelen en pas daarna de klemmen van de batterij
loskoppelen.

@ Als na het plaatsen van de stekker het verklikkerlichtsignaal
“B” of “C” niet wordt geactiveerd, betekent dat dat de
batterijlader niet gevoed wordt of dat de aansluiting op de
batterij niet correct is. Het stopcontact controleren en de
klemmen nakijken.

@ Als de verklikkerlichtsignalen “B” en “C” wisselend
aangaan met een snel ritme en voor een lange duur,
is het mogelijk dat de batterij niet meer geladen wordt
(gesulfoneerde plaatjes). Als ze continu aangaan met een
ritme van 10 / 20 seconden betekent dat dat de batterij
niet geladen blijft (verhoogde zelfontlading).

Beschrijving van het laadprogramma

Laden bij 14,4 Volt - 0,8 Amp. (Mod. 12V)

Laden bij 7,2 Volt - 0,8 Amp. (Mod. 6V)

Geschikt voor batterijen met vermogen tussen 1,2 - 35Ah: bv.
motorrijwielen.

Hetladen volgteen cyclus IlUoUp met 3 fases van automatische
commutatie. Fig.2

FASE 1

Laadt met de maximumstroom totdat de spanning van de
batterij meer dan 14,4V (Mod 12V); 7,2V (Mod 6V) bedraagt
(verklikkerlichtsignaal “B” aan). In deze fase wordt de batterij
tot ca. 80% van de lading gebracht.

FASE 2

Laadt met constante spanning totdat de geleverde stroom de
waarde van 0,4A (verklikkerlichtsignaal “B” aan) bereikt.

Als het laden meer dan 18 uur duurt, gaat de batterijlader
tot de daaropvolgende fase over om schade aan de defecte
batterijen te voorkomen.

FASE 3

Einde van het laden en overgang tot de status van controle
van de batterij (verklikkerlichtsignaal “C” aan). Als de batterij
eenmaal is geladen, controleert de batterijlader de spanning
van de batterij. Als de spanning onder de 12,8V (Mod 12V);
6,4V (Mod 6V), raakt, overgaan tot fase 1.

@ De batterijlader moet enkele maanden aangesloten blijven.
Mocht de voeding komen te ontbreken, wordt na het herstel
automatisch de vooraf gekozen lading overgenomen. De
batterij niet voor lange periodes onbewaakt laten.

De batterijlader is niet in staat te beginnen met laden, als
een batterij van 12V een spanning levert die lager is dan
4V (batterij extreem leeg).

@ De batterijlader is niet in staat te beginnen met laden, als
een batterij van 6V een spanning levert die lager is dan
2,5V (batterij extreem leeg).

Thermische beveiliging

Aansluiting van de batterijlader

» Controleren of de spanning van de batterij overeenkomt met
de laadspanning van de batterijlader.

» Verzekert u zichzelf ervan dat de stekker niet in het
stopcontact zit.
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De batterijlader is uitgerust met een thermische beveiliging
die de geleverde stroom geleidelijk vermindert, wanneer de
interne temperatuur te hoge waarden bereikt.
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Instruktionsbok.

Iu Automatisk batteriladdare

VARNINGSTEXT FIG.3.

Fast den medfdljande dekalen pa ditt
sprak pa batteriladdaren innan du
anvander verktyget.

Allméant och varningar

Las noggrant igenom denna handbok innan nagon som helst
laddning. Lés igenom batteriets och fordonets instruktioner.
Apparaten fér inte anvandas av barn under 8 ar, av personer
med minskad mental, fysisk och sensorisk férmaga eller som
har brist pa erfarenhet och kunskap savida de inte 6vervakas
eller instrueras om saker anvandning av apparaten och efter
att ha forstatt eventuella och mdjliga faror. Barn ska inte leka
med apparaten.

Barn ska inte utféra rengéring och underhall utan évervakning.

m Kontrollera att stromuttaget till vilket batteriladdaren kopplas
ar utrustat med sékerhetsanordningar (sakringar eller
automatiska brytare).

® Anvand inte batteriladdaren med trasiga kablar, om den
utsatts for stotar, om den fallit ner eller om den skadats.

m Plocka inte isar batteriladdaren, utan Iamna in den till en
kvalificerad serviceverkstad.

m Elkabeln ska bytas ut av kvalificerad personal.

A VARNING EXPLOSIV GAS!

m Batteriet skapar exploisv gas (vate) under en normal funktion
och i stérre mangd under laddningen.

m Undvik l&gor och gnistor.

m Batteriladdaren kan skapa gnistor. Kontrollera att kidmmorna
inte kan lossas fran batteripolerna.

m Kontrollera att kontakten dragits ut ur uttaget innan
kldammorna kopplas till eller fran.

B Se till att kizmmorna aldrig vidrér varandra.

m Férutse en lamplig ventilation under laddningen.

m Avlagsna pluggarna och kontrollera elektrolytnivan (om
méjligt pa denna typen av batteri). Fyll pa destillerat vatten
vid behov. Kontrollera om elektrolytnivan i batteriet dverstiger
elementen med 5/10 millimeter.

B Ladda batteriet med cellernas pluggar pa sin plats. Manga
batterier har flamhéardiga tappar. Lagg en fuktig tygbit pa
pluggarna om batteriet inte &ar flamhardigt.

m For batterier utan underhall, I&s noggrant igenom
tillverkarens anvisningar.

® Oppna inte tapparna pa dessa batterier.

m Vissa underhéllsfria batterier har en nivaindikator. Om den
anger en for lag syrhalt maste batteriet bytas ut. Frsok inte
att ladda upp det.

m Ladda inte frysta batterier eftersom det kan explodera.

m Forsok inte att ladda icke omladdningsbara batterier eller
batterier som skiljer sig fran de forutsedda.

m Bar skyddsglaségon med sidoskydd, handskar och kl&der
som skyddar mot syror.

m Hall ansiktet pa avstand fran batteriet.

B Placera batteriladdaren sa langt fran batteriet som méjligt.

m Spill inte syra pa batteriladdaren, kablarna och klammorna.
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A Extra varningar

m Placera inte batteriladdaren pa anténdbara ytor.

m Placera inte batteriladdaren och kablarna i vatten eller pa
vata ytor.

m Placera batteriladdaren fér en korrekt ventilation: tick den
inte med andra féremal, sténg inte in den i lador eller placera
den pa hyllor.

A Varningar for batterier i fordon

m Hall dig pa avstand fran delar i rérelse som flaktar,
drivremmar, drivhjul.

m Hall dig pa avstand fran varma delar, som motorn och
kylsystemet, for att undvika brannskador.

& Varningar for batterier i fordon

m Koppla aldrig batteriladdarens bada klammor direkt till
batteriets poler. Koppla alltid den forsta klamman till batteriet
och den andra klamman till en del pa karossen eller motorn
som har en stor tjocklek och pa avstand fran batteriet,
tanklocket och bransleledningen. Pa sa satt skapas ett
skydd vid en gnista. Du kan u koppla batteriladdaren till
stromuttaget.

m Fér att avbryta laddningen, koppla fran den i féljande
ordning: kontakten fran natuttaget, klAmman som kopplats
till karossen och sist klamman pa batteriet.

Beskrivning av batteriladdaren

Den automatiska batteriladdaren med inverter switching-
teknologi arlamplig fér en laddning av olika sorters blybatterier:
med fri elektrolyt med och utan underhall (MF), GEL, AGM.

® Se batteritillverkarens anvisningar gallande laddningen

Reglage och signaleringar Fig. 1

A) Kontrollampa for fel: omvand polaritet

B) Kontrollampa for pagaende laddning (urladdat batteri)

C) Kontrollampa for kontroll av laddningsniva (laddat
batteri)

Tekniska specifikationer

Spéanning: 230 Volt 50/60 Hz

Laddningsstrém: 0,8 Amp Max

Laddningsspanning: 12 Volt eller 6 Volt enligt modellen
Nominell batterikapacitet: 1,2 - 35 Ah

Laddningscykel: 3-fasig lUoUp med automatisk kommutering

Anslutning av batteriladdaren

» Kontrollera att batterispanningen motsvarar batteriladdarens
laddningsspanning.

» Kontrollera att kontakten inte sitter i uttaget.

» Koppla den réda klamman (+) till den positiva polen och den
svarta klamman (-) till den negativa polen.

» Satt i kontakten i uttaget for att starta laddningen.

® Kontrollampan “A” tands om du kopplat kldammorna till
batteriet med omvand polaritet. Andra anslutningen.
» For att avbryta laddningen, avlagsna kontakten fran
stromuttaget endast efter att kldmmorna kopplats fran
batteriet.

@ Om kontrollampan “B” eller “C” inte tands efter att
kontakten satts i, betyder detta att batteriladdaren inte
stromfors eller att anslutningen med batteriet ar felaktig.
Kontrollera strémuttaget och klidmmorna.

® Om kontrollamporna “B” och “C” véxelvis tdnds i snabb
takt och under en langre tid ar det mdjligt att batteriet inte
laddas langre (sulfaterade plattor). Om de tands oavbrutet
med en intervall pa 10 / 20 sekunder betyder detta att

15




batteriet inte bibehaller laddningen (hdg automatisk
urladdning).

/N

Beskrivning av laddningsprogrammet

Laddning pa 14,4 Volt - 0,8 Amp (Mod 12V)

Laddning pa 7,2 Volt - 0,8 Amp (Mod 6V)

Lamplig for batterier med kapacitet mellan 1,2 - 35Ah: t. ex.
motorcyklar.

Laddningen utférs med en 3-fasig
automatisk kommutering Fig.2

FAS 1

Laddning med en maximal stréom tills batterispanningen
overstiger 14,4V (Mod 12V); 7,2V (Mod 6V) (kontrollampa
“B” tands). Under denna fas fors batteriet till 80% av dess
laddning.

FAS 2

Laddning med konstant spanning tills stromdistributionen nar
0,4A (kontrollampa “B” tands).

Om laddningen varar 6ver 18 timmar, gar batteriladdaren éver
till nasta fas for att undvika en skada pa felaktiga batterier.

FAS 3

Laddningen avslutas och oOvergar till en batterikontroll
(kontrollampan “C” tands). Efter att batteriet laddats,
kontrollerar  batteriladdaren batteriets spanning. Om
spanningen &r under 12,8V (Mod 12V); 6,4V (Mod 6V), gar
den till fas 1.

@ Batteriladdaren kan forbli kopplad under flera manader.
Vid stromavbrott, aterstalls den forinstéllda laddningen
automatiskt. LAmna inte batteriet utan évervakning under
langre perioder.

Batteriladdaren kan inte inleda laddningen om ett batteri
pa 12V distribuerar en spanning under 4V (extremt
urladdat batteri).

@ Batteriladdaren kan inte inleda laddningen om ett batteri

pa 6V distribuerar en spanning under 2,5V (extremt
urladdat batteri).

IUoUp-cykel med

Varmeskydd

Batteriladdaren har ett varmeskydd som gradvis minskar
stromdistributionen da den invandiga temperaturen nar for
héga varden.

L

ﬁ ADVARSEL ETIKETT FIG.3.

NO

Instruksjonsmanual.
Automatisk batterilader

Fest Leveres kjeppe i ditt sprak pa
batteriladeren, for du tar apparatet i bruk

for forste gang.

m Sikre at strgmkontakten som batteriladeren er koblet
til er beskyttet av sikkerhetsinnretninger (sikringer eller
automatsikringer).

m Bruk aldri batteriladeren med skadde kabler eller nar laderen
har veert utsatt for stet eller er skadet.

m Demonter aldri batteriladeren: Ta den til et autorisert
servicesenter.

m Stromkabel mé byttes ut av kvalifisert personale.

& ADVARSEL: EKSPLOSIV GASS!

m Batterier produserer eksplosiv gass (hydrogen) under
normalt bruk, og i enda sterre mengder nar det lades.

® Unnga & lage flammer eller gnister.

m Batteriladeren kan produsere gnister. Sikre at kiemmene
ikke kan lgsne tilfeldig fra batteriets poler.

m Sikre at pluggen er koblet ut av kontakten fer tilkobling eller
frakobling av kabelklemmene.

m La aldri kabelklemmene bergre hverandre.

m Sorg for tilstrekkelig ventilasjon under ladning

m Nar det tillates av batteritypen, fiern deksler og sjekk
elektrolyttnivaet i cellene, fyll pa destillert vann om
ngdvendig. Sikre at elektrolyttnivaet er 5-10 mm over
batteriets celler.

m Lad batteriet med elektrolyttdekslene pa plass. Mange
batterier har flammesikre deksler. Plasser en fuktig klut over
elektrolyttdeksler som ikke er flammesikre.

m Les noye ladeinstruksjonene levert av produsenten av
vedlikeholdsfrie batterier.

u Apne aldri elektrolyttdekslene pa vedlikeholdsfrie batterier.

m Noen vedlikeholdsfrie batterier har nivaindikatorer. Nar
syrenivaet er indikert til & veere for lavt, ma batteriet byttes
ut. Forsgk aldri & lade slike batterier.

m Lad aldri frosne batterier som kan eksplodere.

m Forsgk aldri & lade batterier som ikke kan lades eller andre

tfper enn de som er indikerte.

m Bruk alltid vernebriller som er lukket pa sidene, syresikre
vernehansker, og syresikre klaer

m Plasser aldri ansiktet nzert batteriet.

B Plasser batteriladeren sa langt unna batteriet som mulig

m La aldri syre dryppe pa batteriladeren, kablene eller
klemmene.

Ytterligere advarsler
m Plasser aldri batteriladeren pa brennbare overflater.
B Plasser aldri batteriladeren og dets kabler i vann eller pa
vate overflater.
B Plasser batteriladeren med tilstrekkelig ventilasjon, dekk
den aldri med andre objekter eller lukk den inn i beholdere
eller lukkede hyller.

%& Advarsel for batterier i kjgretay

Oversikt og advarsler

Les denne manualen ngye, og bade instruksjonene som
leveres med batteriet og med kjgretayet som det skal brukes
i, for det lades.

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar samt personer
med begrensede mentale, fysiske og sensoriske evner, eller
som mangler erfaring og kunnskap, nar de er under oppsikt
eller har fatt oppleering i bruk av apparatet og dermed forstar
de medfelgende farene. Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjering og vedlikehold ma ikke utferes av barn med
mindre de er under oppsikt.
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m Oppretthold en trygg avstand til alle bevegelige deler, som
vifter, drivreimer og reimskiver.

m Oppretthold en trygg avstand il alle varme overflater som
motorer og kjalesystemer for & unnga brannskader.

& Advarsler for batterier i kjgretgy

m Koble aldri begge batteriladerklemmene direkte til polene pa
batteriet. Koble alltid den farste klemmen til batteriet og den
andre klemmen til et tykk del av karosseriet eller motoren,
langt unna batteriet, drivstofftanken og drivstoffslangen.
Pa denne maten vil ikke gnistdannelse fare til fare. Koble
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batteriladeren til stramforsyningen kun etter at operasjonen
ovenfor er utfart.

m For & avbryte ladningen, koble fra fglgende i rekkefalge
som beskrevet: Pluggen fra stremkontakten, klemmen
koblet til kjgretayets karosseri, og deretter klemmen koblet
direkte til batteriet

Beskrivelse av batterilader

Denne automatiske batteriladeren med vekselbytteteknologi
er designet for & lade forskjellige typer blybatterier: Fylte bly-
syrebatterier som krever vedlikehold eller er vedlikeholdsfrie
(MG), GEL- og AGM-batterier.

@ Respekter batteriprodusentens instruksjoner for ladning

Kontroll- og signal-LEDer - FIG. 1

A) Feil-LED: invertert polaritet

B) LED for ladning pagar: (batteri utladet)
C) LED for ladeniva: (batteri ladet)

Tekniske data

Innmating: 230 volt 50/60 Hz

Ladestrgm: 0,8 Amp maks

Ladespenning: 12 volt eller 6 Volt henhold til modellen
Merkereferansekapasitet: 1,2 - 35 Ah

Ladesyklus: IlUoUp med 3 automatiske byttefaser

FASE 3

Slutt paladningen og bytte til siekk av batteriladeniva (“C” LED
lyser). Etter at batteriet har blitt ladet, sjekker batteriladeren
batteriets spenning, og nar spenningen faller under 12,8V
(Mod 12V); 6,4V (Mod 6V), skifter batteriladeren til fase 1.

@ Batteriladeren kan sta tilkoblet i flere maneder. Dersom
stremforsyningen svikter i denne perioden, vil ladningen
automatisk gjenopptas nar stremmen kommer tilbake. La
aldri batteriet vaere uten oppsyn over lengre perioder.

® Batteriladeren kan ikke begynne ladning nar et 12V batteri
leverer en spenning pa mindre enn 4V (batteri ekstremt
utladet).

@ Batteriladeren kan ikke begynne ladning nar et 6V batteri
leverer en spenning pa mindre enn 2,5V (batteri ekstremt
utladet).

Termicka zastita

Punjac baterije ima termi¢ku zastitu koja postepeno smanjuje
isporuéenu struju kada unutarnja temperatura postane
previsoka.
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Batteriladerkobling

» Sikre at batteriets spenning stemmer med batteriladerens
ladespenning.

> Sikre at pluggen ikke er koblet i kontakten.

» Koble den rade klemmen (+) til batteriets positive pol og den
svarte klemmen (-) til batteriets negative pol.

> Sett pluggen i kontakten for & starte lading

@ “A”-LEDen lyser opp nar klemmene har blitt koblet il
batteriet med omvendt polaritet. Bytt om pa koblingen.
» For a avbryte ladningen ma pluggen ferst kobles fra
kontakten, og deretter klemmene fra batteriet.

® Dersom “B” eller “C” LEDene ikke lyser opp etter at
pluggen har blitt satt i kontakten, betyr dette at ingen
spenning nar batteriladeren, eller at koblingen til batteriet
er feil. Sjekk bade stremtilkoblingen og kiemmene.

@ Dersom “B” eller “C” LED blinker raskt over lengre tid,
betyr dette at batteriet ikke lenger mottar ladning (dvs. at
sulfatering har inntruffet i platene). Dersom disse LEDene
lyser opp vekslende i 10-20 sekunder, betyr at batteriet ikke
kan holde pa ladningen (hgy selvutlading).

Beskrivelse av ladeprogram

Ladning ved 14,4 volt - 0,8 amp (Mod. 12V)

Ladning ved 7,2 volt - 0,8 amp (Mod. 6V)

Egnet for batterier med kapasitet i omradet 1,2 - 35 Ah: f.eks.
motorsykler.

Ladningen fglger en |UoUp syklus med 3 faser med automatisk
bytting. Fig. 2

FASE 1

Ladningen utfgres med maksimalstrgm satt til spenningen pa
batteriet heves over 14,4V (Mod 12V); 7,2V (Mod 6V) (“C”-
LED lyser). | denne fasen blir batteriet ladet opp til omtrent 80
% av dets lading.

FASE 2

Lading utfgres med konstant spenning til levert strem nar
verdien 0,4A: (“B”-LED lyser).

Nar ladningen varer lengre enn 18 timer, skifter batteriladeren
til neste fase for & unnga a skade defekte batterier.
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Kayttoohjeet.
Automaattinen akkulaturi

L

MUITA VAROITUKSIA KUVA 3.
Kiinnita tarra, sinun kansallisella kielella,
paalle akkulaturi, ennen kayttéonottoa

ensimmaista kertaa.

Yleiset ohjeet ja varoitukset

Lue tdmén kayttdoppaan ohjeet hyvin, ennen kuin aloitat
lataamisen. Lue myds akun ja akkua kayttavan laitteen
kayttoohjeet.

Alle 8-vuotiaat lapset ja henkisesti, fyysisesti tai aistillisesti
rajoittuneet henkilot tai kokemattomat henkilét saavat kayttaa
laitetta vain valvonnan alaisina tai saatuaan asianmukaisen
perehdytyksen laitteen turvalliseen kayttdén ja mahdollisiin
vaaroihin. Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivét saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

ﬁ SUOMI FINLAND

Ala pura akkulaturia vaan toimita se valtuutettuun
huoltokeskukseen.
Ainoastaan kayttédn sisétiloissa.

/N

m Varmista, ettd pistorasia, johon akkulaturi kytketaan, on
suojattu turvalaitteilla (sulakkeet tai automaattikatkaisin)

m Al3 kéytad akkulaturia, jonka kaapelit ovat vaurioituneet,
tai jos laturiin on kohdistunut iskuja, jos se on pudonnut tai
muuten vahingoittunut.(]

m Ala pura akkulaturia vaan toimita se valtuutettuun
huoltokeskukseen.

m Syéttdkaapelin saa vaihtaa vain pateva teknikko.

& RAJAHTAVIEN KAASUJEN VAARA!

m Akusta hoyrystyy réjahtavaa kaasua (vetya)
normaalitoiminnassa, ja latauksen aikana suurimmissa
maarissa.
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m V3lta liekkien ja kipindiden muodostamista.

B ltse akkulaturi voi saada aikaan kipinita. Varmista, etteivat
liittimet paase irtaantumaan akun navoista.

m Varmista, etta pistoke on irti pistorasiasta ennen liittimien
kytkemista tai irrottamista.

m Liittimet eivét saa koskaan koskettaa toisiaan.

B Varmista riittdva ilmanvaihto latauksen aikana.

m Mikali se on akun tyypissa mahdollista, poista tulpat ja
tarkista elektrolyyttitaso. Lisaa tarvittaessa tislattua vetta.
Tarkista, ettd akkuneste on 5/10 mm akkulevyjen ylapuolella.

B Lataa akku kennotulppia poistamatta. Monissa akuissa on
liekinkestavat tulpat. Aseta marka liina tulppien paalle, jos
akku ei ole liekinkestava.

m Lue tarkkaan huoltovapaiden akkujen valmistajan antamat
varausohjeet

m Ali avaa huoltovapaiden akkujen tulppia

m Joissakin huoltovapaissa akuissa on tilanilmaisin. Se
varoittaa akkuhapon tiheyden ollessa liian alhainen, jolloin
akku on vaihdettava. Al4 yrita ladata sit uudelleen.

m Ali lataa jaatyneitd akkuja, ne saattavat rajahtaa.

B Al yrita ladata ei-ladattavia tai vaaréantyyppisia akkuja.

m Kéayta sivulta suojaavia silmiensuojaimia sekd hapolta
suojaavia suojakasineita ja -vaatetusta.

m Pidé& kasvot aina etéélla akusta.

m Sijoita akkulaturi mahdollisimman etéélle akusta.

B Ala paasta happoa valumaan akkulaturin, kaapeleiden tai
liittimien paalle.

e _\ Muita varoituksia

B Al3 aseta akkulaturia tulenarkojen pintojen paalle.

m Ali laita akkulaturia ja sen kaapeleita veteen tai maérille
pinnoille.

| | Sijoita akkulaturi siten, ettd se on riittavasti ilmastoitu: ala
peita sitd muilla esineilla tai sulje sailidihin tai hyllykéihin.

Ajoneuvoihin asennettuja akkuja koskevia
=\ varoituksia
m Alad mene liikkuvien osien (puhaltimet, kaytthihnat,
vakipyorat) lahelle.
u Palovammojen valttamiseksi, ala mene kuumien osien
(moottori, jadhdytysjarjestelma) lahelle.

Ajoneuvoihin asennettuja akkuja koskevia

—\ varoituksia

m Ali koskaan kytke akkulaturin molempia liittimi& suoraan
akun napoihin. Kytke ensimmainen liitin aina akkuun ja toinen
liitin tukevaan kohtaan ajoneuvon runkoon tai moottoriin,
etadlle akusta, sailién tulpista seka polttoaineputkesta,
jolloin mahdollisesti sinkoavat kipinat eivat voi aiheuttaa
vaaratilanteita. Vasta tdman jalkeen voit kytkea akkulaturin
virtaldhteeseen.

m Latauksen keskeyttdmiseksi irrota seuraavassa
jarjestyksessa: pistoke pistorasiasta, ajoneuvon runkoon
kiinnitetty liitin, seka vimeiseksi akkuun kiinnitetty liitin.

Tekniset tiedot

Akkulaturin kuvaus

Inverter switching teknologialla toimiva automaattinen

akkulaturi soveltuu erilaisten lyijyakkujen lataamiseen: vapaa

elektrolyytti huollettava tai huoltovapaa, (MF), GEL, AGM.

@ Noudata akkujen valmistajan ohjeita latauksen suhteen

Komennot ja merkinannot Kuva 1

A) Virhetta ilmaiseva merkkivalo: virheellinen napaisuus

B) Latausta ilmaiseva merkkivalo (akku tyhja)

C) Latauksen tilan tarkistusta ilmaiseva merkkivalo (akku
ladattu)
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Verkkojannite: 230 Volt 50/60 Hz

Latausvirta: 0,8 Amp Max

Latausjannite: 12 Volt tai 6 Volt mukaan mallin

Akun nimelliskapasiteett: 1,2 - 35 Ah

Lataus: IUoUp, 3 latausvaihetta automaattisella virran
kaannolla

Akkulaturin kytkenta

» Tarkista, ettd akun jannite vastaa akkulaturin
varausjannitetta.

» Varmista, etta pistoke on irrotettuna pistorasiasta.

» Kytke punainen liitin (+) akun plusnapaan ja musta liitin (-)
sen miinusnapaan.

» Kytke pistoke pistorasiaan ja aloita lataus.

“A” merkkivalo syttyy, jos napaisuus on virheellinen.
» Lataus keskeytetaan irrottamalla ensin pistoke pistorasiasta,
ja vasta sen jalkeen liittimet akusta.

® Jos merkkivalo “B” tai “C” ei syty, kun pistoke on liitetty
pistorasiaan, ei akkulaturiin tule virtaa tai liitanta akkuun
on vaara. Tarkista pistorasia ja liittimet.

(D Jos merkkivalot “B” ja “C” syttyvat vuorotellen lyhyin
valein ja pitkdan, saattaa syyna olla etté akku ei ota enaa
vastaan latausta (levyt sulfatoituneet). Jos merkkivalot
syttyvat jatkuvasti 10 / 20 sekunnin valein, ei akku pysy
ladattuna (liiallinen itsepurkautuminen).

Latausohjelman kuvaus

Lataus 14,4 Volt - 0,8 Amp (12V malli)

Lataus 7,2 Volt - 0,8 Amp (6V malli)

Soveltuu akuille, joiden kapasiteetti on 1,2 - 35 Ah: esim.
moottoripydrat

Laturissa on IUoUp lataus, jossa 3
automaattisella virran kdannélla. Kuva 2

VAIHE 1

Lataa maksimivirralla, kunnes akun jannite ylittda 14,4V
(12V malli); 7,2V (6V malli) (merkkivalo “B” palaa). Tassa
vaiheessa akun lataustaso on noin 80%.

VAIHE 2

Lataus vakiojannitteelld, kunnes ulostulovirran arvo on 0,4A
(merkkivalo “B” palaa).

Jos lataus kestaa yli 18 tuntia, akkulaturi siirtyy seuraavaan
vaiheeseen viallisten akkujen tuhoamisen valttamiseksi.

VAIHE 3

Lataus paattynyt, siirtyminen akun tarkistustilaan (merkkivalo
“C” palaa). Kun akku on ladattu, akkulaturi tarkistaa akun
jannitteen. Jos jannite menee alle 12,8V (12V malli); 6,4V (6V
malli), siirrytdan vaiheeseen 1.

Akkulaturia voidaan pitaa paallekytkettyna useita kuukausia.
Jos virransyo6ttd lakkaa, aikaisemmin valittu lataus
kéynnistyy automaattisesti uudelleenkéynnistyksessa. Alé
jata akkua pitkiksi ajoiksi iiman latausta.

latausvaihetta

® Akkulaturi ei voi aloittaa varausta, jos 12V akun jannite on
alle 4V (akku aivan tyhja).

® Akkulaturi ei voi aloittaa varausta, jos 6V akun jannite on
alle 2,5V (akku aivan tyhja).

Lamposuoja
Akkulaturissa on terminen suoja, joka vahentaa vahitellen
ulostulovirtaa, jos sisalampétila kohoaa liian korkeaksi.
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Kasutusjuhend.

Iu Automaatne akulaadija

HOIATUSSILDIGA JOON.3.
Enne seadme kasutuselevéttu, kleepige

kleebis oma enda riigikeeles.

Ulevaade ja hoiatused

Lugege enne kasutamise alustamist hoolega labi nii kéesolev
juhend kui ka juhendid, mis olid kaasas akuga ja séidukiga,
millel seda kasutama hakatakse.

Seadet tohivad kasutada vihemalt 8-aastased lapsed ning
alanenud vaimsete, fiiusiliste v&i tunnetuslike vdimetega
isikud vdi isikud, kellel pole asjakohaseid kogemusi ja teadmisi
— seda vaid juhul, kui nad tegutsevad kellegi jarelevalve all ja
kui neid on seadme turvalise kasutamise suhtes asjakohaselt
juhendatud ning nad on saanud aru vdimalikest ohtudest.
Seadmega ei tohi mangida lapsed.

Lapsed tohivad puhastada ja hooldada seadet vaid
taiskasvanu jarelevalve all.

m Veenduge, et voolupistik, millesse akulaadija on tihendatud,
on varustatud ohutusseadmetega (kaitsekork voi automaatne
kaitseldliti)

m Arge kasutage akulaadijat, kui selle juhtmed on kahjustatud
vOi juhul kui laadija on saanud porutusi voi kahjustusi.

m Nekad neatveriet un neremontgjiet batereju ladétaju:
nogadajiet to kvalificéta servisa centra.

® Padeves kabeli drikst remontét tikai kvalificéts specialists.

A HOIATUS: PLAHVATUSOHTLIK GAAS!

B Akude t66 kaigus tekib plahvatusohtlikku gaasi (vesinik),
veel enam tekib seda gaasi taaslaadimise korral.

m Viltige leekide vai sédemete tekitamist.

B Akulaadija véib tédkaigus ka ise sademeid tekitada.
Veenduge, et klemmid ei saa aku pooluste kiiljest juhuslikult
lahti tulla.

m Enne kaabli klemmide lahtiiihendamist veenduge, et kaabel
ei ole pistikupesaga Ghendatud.

m Kaabli klemmid ei tohi (iksteisega kokku puutuda

B Laadimise ajal peab olema tagatud piisav ventilatsioon

m Kui konkreetse aku tiilibi puhul on see lubatud, eemaldage
kaaned ja kontrollige elektrolultide taset akuelementides
ning lisage vajaduse korral destilleeritud vett. Elektroliiutide
tase peab olema 5-10 mm akuelementidest kérgemal.

m Vahetage aku, jattes akuelementide kaaned peale. Paljudel
akudel on tulekindlad kaaned. Mitte-tulekindlatele kaantele
tuleb asetada marg riiehave flame arresting caps. Place wet
cloth over non-flame arresting caps.

m Lugege hoolikalt tootja poolt véljastatud juhiseid
hooldusvabade akude taaslaadimise kohta.

m Arge kunagi avage hooldusvabade akude akuelementide
kaasi.

m Ménedel hooldusvabadel akudel on taseme- indikaator. Kui
happe tase langeb liiga madalale, tuleb selline aku vahetada.
Arge Uritage sellist akut laadida.

m Kiilmunud akusid ei tohi laadida plahvatusohu téttu.

m Mittelaetavate akude v&i muut tiilipi akude (peale nende,
mis nadidatud) laadimine ei ole lubatud.
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m Kasutage alati mélemalt poolt suletud ohutusprille,
happekindlaid ohutuskindaid ja happekindlat riietust.

m Kunagi drge pange nagu aku lahedale.

B Asetage akulaadija akust niikaugele kui véimalik.

m Jilgige, et hape ei satuks akulaadijale, kaablitele ega
klemmidele.

Taiendavad hoiatused
m Akulaadijat ei tohi asetada kergesti silttivatele pindadele.
B Akulaadijat véi selle kaableid ei tohi panna vette ega
marjale pinnale.
B Akulaadija asukoht peab olema piisava ventilatsiooniga;
laadijat ei tohi katta teiste objektidega ega panna seda
suletud anumasse voi suletud riiulitele.

Hoiatused masinates kasutatavate akude

kohta
® Laadija tuleb hoida ohutus kauguses igasugustest likuvatest
detailidest, nt ventilaatoritest, lGlekanderihmadest ja
rihmaratastest.
m Viltimaks péletusi, tuleb laadija hoida ohutus kauguses
kuumenenud objektidest, nagu mootorid ja jahutussuisteemid.

Hoiatused sbidukites kasutatavate akude
kohta.

m Malemat akulaadija klemmi ei tohi korraga otse aku
poolustega Uhendada. Alati peaks Ghendama esimese
klemmi aku kiilge ja teise klemmi paksema kereosa voi
akust, kiitusepaagist ja kitusejuhtmest kaugel asuva mootori
kiilge. Nii ei kujuta sddemete teke mingit ohtu. Uhendage
akulaadija vooluvdrguga alles parast ulalkirjeldatud
toimingute tegemist.

® Laadimise katkestamiseks (ihendage jargmised tihendused
alltoodud jarjestuses lahti: juhe vooluvdrgu pistikust,
soidukikerega Uhendatud klemm ning seejarel akuga
Uhendatud klemm.

Akulaadija kirjeldus

See vaheldi lilitusega automaatne akulaadija on mdeldud
erinevat tulpi pliakude laadimiseks: kullastatud pliihappe
hooldustvajavad akud v&i hooldusvabad (MF), GEL ja AGM
akud.

(D Jalgige tootja poolt antud juhised akude taaslaadimise
kohta.

Kontrolli- ja mérguande indikaatorid - Joonis 1

A) Vea indikaator: pddratud polaarsus

B) Laadimise toimumisest markuandev indikaator: (aku
tlhjaks laetud)

C) Laetuse taseme indikaator.: (aku laetud)

Tehnilised andmed

Sisendpinge: 230 V 50/60 Hz

Laadimise laeng kun: 0.8 A

Laadimise pinge: 12V vdi 6V vastavalt mudelile

Aku hinnanguline jéudlus: 1,2 - 35 Ah
Laadimiststikkel: lUoUp 3 automaatse pddrdusfaasiga

Akulaadija iihendamine

» Veenduge, et aku pinge vastab akulaadija laadimise
pingele.

» Veenduge, et juhe ei ole pistikus.

> Uhendage punane klemm (+) aku positiivse poolusega ja
must klemm (-) aku negatiivse poolusega.

» Laadimise alustamiseks Uihendage juhe pistikusse.

® “A”-indikaatorlamp stittib, kui aku klemmid on Ghendatud
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pdoratud polaarsusega. Pédrake tihendus ringi.
» Laadimise katkestamiseks tdmmake esmalt juhe pistikust
valja ning seejarel Ghendage lahti aku klemmid..

Kui peale juhtme pistikusse tihendamist ei sutti “B”- voi
“C”-indikaatorlamp, tdhendab see, et pinge ei joua
akulaadijani voi akulaadija on akuga valesti Ghendatud.
Kontrollige nii voolutihendust kui ka klemme.

@ Kui “B” voi “C” indikaatorlamp valgub kiiresti pikema aja
jooksul, thhendab see, et akut enam ei laeta (s.t plaatidel
on toimunud sulfiteerumine). Kui need indikaatorid stttivad
vaheldumisi iga 10-20 sekundi jarel, tdhendab see, et
aku ei suuda laadijast saadud voolu séilitada (kdrge
isetlihjenemise tase).

Laadimisreziimi kirjeldus
Laadimine 14.4 V- 0.8 A (12V Mud.)

Laadimine 7.2 V- 0.8 A (6V Mud.)
Sobiv akudele, mille hinnanguline mahtuvus on 1.2 — 35 Ah,
nt mootorratastele.

Laadimine toimub [UoUp tslkli jargi 3 automaatse
vahetussammuga. Joonis 2
SAMM 1

Laadige maksimum laenguga kuni aku pinge tduseb kérgemale
14.4V (12V Mud.); 7,2V (6V Mud.) (“B”-indikaatorlamp sttib).
Selles faasis on aku laetus umbes 80%.

SAMM 2

Laadimine toimub konstantse pingega kuni edastatud laeng
jouab 0.4A-ni (“B” indikaatorlamp sdttib).

Kui laadimine kestab kauem kui 18 tundi, laheb akulaadija lle
jargmisse toofaasi, et valtida defektsete akude kahjustamist.

SAMM 3

Laadimise I6pp ja aku laetuse kontroll

(“C”-indikaatorlamp suttib). Kui aku laadimine on I&petatud,

kontrollib akulaadija aku pinget ning kui pinge on alla 12.8V

(12V Mud.); 6,4V (6V Mud.) , l1aheb akulaadija tagasi samm

1 juurde.

@ Akulaadija voib jadda Uhendatuks mitmeks kuuks. Kui
selle aja jooksul katkeb vooluvarustus, taastub soovitud
laadimisreziim peale voolu tagasitulekut automaatselt.
Akut ei tohi jatta pikaks ajaks jarelvalveta.

@ Akulaadija ei saa laadimist alustada, kui 12V-aku
valjundpinge on vaiksem kui 4V (aku on vaga tiihi).
Akulaadija ei saa laadimist alustada, kui 6V-aku
valjundpinge on vaiksem kui 2,5V (aku on véga tihi).

Termiline kaitse

Akulaadijal on termiline kaitse, mis vahendab edastatavat
laengut, kui sisetemperatuur tduseb liiga kdrgele.

Instrukciju rokasgramata.
1| Automatisks bateriju uzladétajs
BRIDINAJUMA MARKEJUMS ZIM.3.
Prie$ pirmajj naudojima, pridéti lipduka

savo Salyje kalba

Parskats un bridinajumi

Uzmanigi lasiet $o rokasgramatu un abas instrukcijas, kuras
ir paredzétas kopa ar bateriju un izpausmes dzekli, kura ta
bus lietota pirms uzladésanas.
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So ierici drikst izmantot bémi, sakot no 8 gadu vecuma, un
cilvéki ar ierobezotam garigam, fiziskdm vai sensoriskam
spéjam vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja vien
vinus uzrauga vai, ja vini ir piemérota veida apmaciti par
ierices droSu izmantoSanu un izprot iespéjamas briesmas.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
Bemi nedrikst veikt tiriSanu vai
uzraudzibas.

tehnisko apkopi bez

m Parliecinieties, ka elektroapgades ligzda, pie kuras bateriju
uzladétajs ir pievienots, ir aizsardzéts ar droSibas iericem
(Tssavienojuma vai automatisks kédes partraukums).

m Nekad nelieto bateriju uzladétaju ar bojatiem kabeliem vai
kad uzladétajs bija paklauts triecienam vai bojats.

® Akumuliatoriy kroviklj ardyti draudZiama. Gedimo atveju
pristatyti j sertifikuotg aptarnavimo centra.

B Laidai gali bati keigiami tik kvalifikuoty darbuotojy.

& BRIDINAJUMS: SPRAGSTOSA GAZE!

B Baterijas razo spragsto$u gazi (denradis) normala
ekspluatacijas laika un pat lielaku daudzumu uzladéSanas
laika.

B |zvairities no liesmu vai dzirkstu izraisi$anas.

m Pats bateriju uzladétajs var radit dzirkstus. Parliecinieties,
ka skavas nevar bt nejausi izlaistas no baterijas polem.

m Parliecinieties, ka kontaktdaksa ir izslégta no ligzdas pirms
kabela skavu pieslégSanas vai izslégSanas.

m Nekad nelauijiet kabela skavam pieskarties viens otrai.

® Nodrosiniet piemérotu ventilé$anu uzladésanas laika.

m Kad vien baterijas modelis atlauj, nonemiet vakus un
parbaudiet elektrolita lTmeni elementos, pievienojot destilétu
adeni, ja ir nepiecieSams. Parliecinieties, ka elektrolita
limenis ir 5-10mm virs baterijas elementiem.

m Uzladgjiet bateriju ar ladina vakam vieta. Daudzam baterijam
ir liesmu aizturétajvaki. Nolieciet mitru audumu virs liesmu
néaizturéjoSiem vakiem.

m Uzmangi lasiet uzladé$anas instrukcijas, kurus nodro$inaja
Izgatavotajs, brivas ekspluatacijas baterijam.

m Nekad neatveriet brivas uzturé$anas baterijas ladina vakus.

m Daziem brivas uzturé$anas baterijam ir imena raditajs. Kad
vien skabes Iimenis ir apziméts par parak zemu, bateriju ir
jamaina. Nekad neméginiet uzladét tadas baterijas.

m Nekad neuzladiet aizsalusas baterijas, kuras var eksplodét.

m Nekad neméginiet uzladét baterijas, kuras nevar bt

uzladétas vai citus veidus neka Sts noraditas.

m Vienmér valkat drosibas brilles, kas ir aizvértas no saniem,
skabe-drosas droSibas cimdus un skabe-drosas drébes.

m Nekad nenovietojiet Jasu seju baterijas tuvuma.

m Novietojiet bateriju uzladétaju cik iespéjams talak no
baterijas.

m Nekad nelaujiet skabei pilét uz bateriju uzladétaju, kabeliem
vai skavam.

Papildbridinajumi

m Nekad nenovietojiet bateriju uzladétaju uz viegli
uzliesmojoSiem virsmam.

m Nekad nenovietojiet bateriju uzladétaju un to kabelus Gdent
vai uz mitram virsmam.

m Novietojiet bateriju uzladétaju ar atbilstodu ventilésanu;
nekad nenosedziet to ar citam objektiem vai neaizvériet
konteineros vai aizvértos plauktos.

A Bridinajumi baterijam izpausmes lidzek|os
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B Saglabajiet drosu attalumu no visam kustigam dalam tadam,
ka ventilators, parraides zonas un grieztuves.

m Saglabajiet dro$u attalumu no visam sakarsétam virsmam
tadam, ka dzinéjs un aukstaisnojosas sistémas, lai izvairities
no apdegumiem.

& Bridinajumi baterijam izpausmes Iidzeklos

m Nekad neieslédziet abas bateriju uzladétaja skavas tiesi
pie baterijas polem. Vienmér pieslédziet pirmu skavu
pie baterijas un otru skavu pie bieza kermena dalas vai
pie dzingja talu no baterijas, degvielas cisternas vaka un
degvielas darbibas lauka. Tada veida, dzirkstes izraisiSana
neizraisTs kaitigumu. Pieslédziet bateriju uzladétaju
pie elektroapgades tikai péc iepriekSminétas darbibas
izpildisanas.

m Laipartraukt uzladésanu, atvienojiet sekojoso talaka kartiba:
kontaktdaksu no elektroapgades ligzdas, skavu, pievienotu
pie izpausmes Iidzekla kermenim, un péc tam skavu,
pievienotu tiesi pie baterijas.

Bateriju uzladétaja apraksts

Sis automatisks bateriju uzladétajs ar apgrieztu ieslég$anas
tehnologiju ir konstruéts, lai uzladét dazada veida svina
baterijas: appltdinatu svina skabes baterijas, kas pieprasa
uzturéSanu un brivas uzturéSanas (MF), GEL un AGM
baterijas.

@ Respektégjiet instrukcijas, kurus nodrosinaja bateriju
Izgatavotajs uzladésanai.

ReguléSanas un signalizéSanas gaismas diozi (LED)

—-Sk.1

A) Klidas LED: apgriezta polaritate

B) Uzladésana ir norisé LED: (baterija ir izladéta)

C) Uzladésanas lTmena LED: (baterija ir uzladéta)

Tehniska informacija

levades spriegums: 230 Volt 50/60 Hz

Uzladésanas strava: 0.8 Amp Max

Uzladésanas spriegums: 12 Volt vai 6Volt saskana ar modela

Novertéta baterijas ietilpiba: 1,2 - 35 Ah

Uzladésanas cikls: 1UoUp ar 3. automatiskam parslégSanas
fazem

Bateriju uzladétaja savienoSana

» Parliecinieties, ka baterijas spriegums atbilst bateriju
uzladétaja uzladésanas spriegumam.

» Parliecinieties, ka kontaktdaksa nav ieslégta ligzda.

» Savienojiet sarkanu skavu (+) ar baterijas pozitivu polu un
melnu skavu (-) ar baterijas negativu polu.

» leslédziet kontaktdaksu ligzda, lai iesakt uzladésanu.

@ “A” gaismas diode iedegas, kad skavas tika pievienotas
pie baterijas ar apgrieztu polaritati. Mainiet savienoSanas
kartibu.

» Lai partraukt uzladésanu, pirmkart, izslédziet kontaktdaksu

no ligzdas un, otrkart, atvienojiet skavas no baterijas.

@ Ja “B” vai “C” LED neiedegas péc kontaktdaksu
ieslégSanas ligzda, tas nozimé, ka spriegums nesasniedz
bateriju uzladétaju vai, ka savienojums ar bateriju ir
nepareizs. Parbaudiet gan energijas savienojumu, gan
skavas.

® Ja “B” vai “C” LED atri uzliesmojas ilgstosu laiku,
tas nozimé, ka baterija vairs nesanem stravu (t.i. uz
elektordiem notika sulfacija). Ja Sie gaismas dioZi, citkart,
iedegas katras 10-20 sekundes, tas nozime, ka baterija
nevar turét stravu (augstas patizladésanas).
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UzladeéSanas programmas apraksts

Uzladesana pie 14.4 Volt — 0.8 Amp (12V Mod.)

Uzladéesana pie 7.2 Volt — 0.8 Amp (6V Mod.)
Piemérots 1.2 — 35 Ah noveértétai baterijas ietilpibai: pieméram,
motocikla.

UzladéSana ievéro IUoUp ciklu ar 3. automatiskam
parslégsanas soliem. Sk. 2
1. SOLIS

Uzladésana ar maksimalu stravu l1dz baterijas spriegums tiek
paaugstinats pari 14,4V (12V Mod.); 7,2V (6V Mod,) (iedegas
“B” LED). Saja faze baterijai tiek piegadati ap 80% no vinas
ladina.

2. SOLIS

UzladéSana ar nemainigu spriegumu lidz piegadata strava
sashiedz 0.4A vértibu (iedegas “B” LED).

Kad uzladésana Tigst vairak neka 18 stundas, tad bateriju
uzladetajs parslédzas uz nakamu fazi, lai izvairities no bojatu
bateriju bojajuma.

3. SOLIS

UzladéSanas beigas un parslégsana uz bateriju uzladésanas
lTmena parbaudes processu (iedegas “C” LED). Péc baterijas
uzladésanas bateriju uzladétajs parbauda baterijas spriegumu
un, kad vien spriegums krist zemak neka 12,8V (12V Mod.);
6,4V (6V Mod.), bateriju uzladétajs parslédzas uz 1. soli.

@ Bateriju uzladétajs var bt atstats pieslégts uz vairakam
ménesiem. Ja 8T perioda laika elektroapgade izgazies, tad
véléta uzladesana automatiski atsaksies, kad atgriezisies
energija. Nekad neatstajiet bateriju neuzraudzitu uz
ilgstosiem laika periodiem.

Bateriju uzladétajs nevar uzsakt uzladésanu, kad 12V
baterija piegada spriegumu mazaku neka 4V (arkartigi
izladéta baterija).

Bateriju uzladétajs nevar uzsakt uzladésanu, kad 6V
baterija piegada spriegumu mazaku neka 2,5V (arkartigi
izladéta baterija).

®
®

Termiska aizsardziba

Bateriju uzladétajs ir apgadats ar termisku aizsardzibu,
kas pakapeniski samazina pievaditu stravu, kad iek$gja
temperatira k|Ust parak augsta.
Naudojimosi instrukcija.
Automatinis akumuliatoriaus
jkroviklis
ISPEJAMUOJU UZRASU PAV.3
Pirms nodosanas ekspluatacija pirmo
reizi, likts uz uzlimes jusu valoda uz
akumulatora ladétajs.

Bendra informacija ir jspejimai
|demiai perskaitykite ne tik $ig akumuliatoriaus instrukcija, bet
ir transporto priemonés instrukcijg, kurioje ji bus panaudotas
prie$ jj jkraunant.
Prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai bei asmenys,
kuriems badingi sumazéje fiziniai, jutimo arba protiniai
gebéjimai, kuriems triksta patirties bei Ziniy ir, uz jy sauga
atsakingas asmuo priziGréjo bei iSmoké naudotis prietaisu,
supazindino juos su galimais pavojais.
Vaikai neturéty Zaisti su prietaisu.
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Be suaugusiy priezidros vaikai negali atlikti valymo ar
prietaiso priezitros darbus

m |sitikinkite, kad maitinimo lizdas, | kurj yra jjungtas
akumuliatoriaus jkroviklis, turi apsaugos priemones
(saugiklius arba automatinj grandinés pertraukéja).

m Niekada nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio su paZeistu
kabeliu arba jeigu jkroviklis kada nors buvo patyres smagj
arba pazeistas.

m Draudziama naudoti kroviklj su pazeistais kabeliais, po
sutrenkimo ar su kitais pazeidimais.

m Draudziama patiems remontuoti kroviklj, tai turi atlikti
gamintojo jgaliotas atstovas.

& DEMESIO: SPROGSTAMOS DUJOS!

m Baterijos i$skiria sprogstamas dujas(hydrogena) jorastos
operacijos metu ir dar didesnj kiekj pakartotinio jkrovimo
metu.

m Venkite, kad susidaryty liepsna arba kibirkstys

m Baterijos jkroviklis pats gali sukelti kibirkstis. Jsitikinkite, kad
gnybtai atsitiktinai negali atsilaisvinti nuo baterijos poliy.

m [sitikinkite, kad $akuté yra i$traukta i§ lizdo prie$ prijungiant
arba atjungiant kabelio gnybtus.

B [ |Neikada neleiskite, kad kabelio gnybtai liestusi tarpusavyje.

m Apsirlipinkite tinkama vantiliacija jkrovimo metu.

m Kiekvieng kartg, jeigu yra leista $io akumuliatoriaus tipo,
nuimkite dangtelius ir patikrinkite elektrolito lygj sekcijose,
jeigu reikia jpilkite distiliuoto vandens. |sitikinkite kad
elektrolito lygis yra 5-10 mm vir$ baterijos sekcijy.

® Akumuliatoriy jkraudinékite su uZdarytais uZpildymo
dangteliais. Daugelis baterijy uzsidega dél nuimty dangteliy.
Padékite dregng nedegy audinj vir§ dangteliy.

m |démiai perskaitykite gamintojo instrukcijas apie
neaptarnaujamy akumuliatoriy perkrovimag.

B Niekada neatidarinékite neaptarnaujamy akumuliatoriy
uzpildymo dangteliy.

m Kai kurie neaptarnaujami akumuliatoriai turi lygio indikatoriy.
Jeigu ragsties lygis yra per Zemas, akumuliatoriy reikia
pakeisti. Niekada nemeginkite pakartotinai jkrauti tokiy
akumuliatoriy.

m Neikada nekraukite susalusiy akumuliatoriy, kurie gali
sprogti.

m Niekada nebandykite jkrauti akumuliatoriy, kuriy negalima

ferkrauti arba ty tipy, kurie atitinkamai pazymeéti.

m Visada uZsidékite apsauginius akinius turingius $onines
apsaugas, rigstims atsparias pirstines ir ragstims atsparius
rabus.

m Niekada nelaikykite veido arti akumuliatoriaus.

m Laikykite akumuliatoriaus jkrovikli kaip jmanoma toliau nuo
akumuliatoriaus.

m Niekada neleiskite uzlagéti rigstims ant akumuliatoriau
ikroviklio, kabelio ar gnybty.

Papildomi jspéjimai

m Neikada nestatykite akumuliatoriaus jkroviklio ant greitai
uzsideganciy pavirsiy.

m Niekada nedékite akumuliatoriaus jkroviklio ir jo kabeliy
vandenj arba ant drégny pavirsiy.

m Laikykite akumuliatoriaus jkrovikli prie tinkamos ventiliacijos,
niekada neuzdenkite jo su kitais objektais ir neuzdarykite
konteinerius arba j lentynas.
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Ispéjimai  dél

priemonése
B Laikykités saugios distancijos nuo visy judangiy agregaty
tokiy kaip ventiliatoriaus sparnuoté, pavaros dirzeliai ir
skriemuliai.
m Laykikités saugios distancijos nuo visy karsty pavirsiy,
tokiy kaip variklis ar ausinimo sistema, kad iSvengti gaisro.
Ispéjimai

o
priemonése

m Niekada nejunkite abiejy akumuliatoriaus jkroviklio gnybty
tiesiai prie akumuliatoriaus poliy. Visuomet junkite pirma
gnybta prie akumuliatoriaus, o sekantj gnybtg prie stambios
korpuso dalies arba variklio toliau nuo akumuliatoriaus, kuro
bako ir kuro tiekimo linijos. Tokiu badu, atsiradusi kibirkstis
nesukels pavojaus. Akumuliatoriaus jkroviklj junkite j tinklg
tik atlikus aukS¢iau paminétg operacija.

® Tam, kad nutraukti jkrovima, atjungti tokia Zemiau nurodyta
tvarka: atjungti kiStuka maitinimo lizdo, atjungti gnybta
prijungta prie transporto priemonés korpuso, ir tada gnybtg
prijungta tiesiai prie akumuliatoriaus.

akumuliatoriy transporto

akumuliatoriy transporto

Akumuliatoriaus jkroviklio apraSymas

Sis automatinis akumuliatoriaus jkroviklis su inverterine
ijungimo technologija yra numatytas jkraudinéti jvairaus tipo
aptarnaujamus ir neaptarnaujamus (MF), GEL ir AGM $vino
akumuliatorius, uzpilditus Svunu ir ragstimi.

® Atsizvelkite j gamintojo instrukcijg atliekant pakartoting
ikrovima.

Kontrolés ir signalizavimo indikatoriai -1pies.

A) Klaidos indikatorius: atvirk§c¢ia poliarizacija

B) Indikatorius “|krovimas vyksta” (akumuliatorius
iSkrautas)

C) |krovimo lygio indikatorius: (akumuliatorius jkrautas)

Techniniai duomenys

|éjimo jtampa: 230 V 50/60 Hz

Ikrovimo srové: 0.8 Amp Max

|krovimo jtampa: 12V arba 6 V priklausomai nuo modelio
Nominali akumuliatoriaus talpa: 1,2 — 35 Ah

|krovimo ciklas: IUoUp su 3-im automatiskai persijungianciom
fazém

Akumuliatoriaus jkroviklio jungtis

» |sitikinkite ar akumuliatoriaus jtampa atitinka akumuliatoriaus
jkroviklio jkrovimo jtampa.

» |sitikinkite ar Sakuté nejjungta j lizda.

» Prijunkite raudong gnybtg (+) prie akumuliatoriaus teigiamo
poliaus ir juodg gnybta (-) prie akumuliatoriaus neigiamo
poliaus.

» Pajungti Sakute | lizdg tam, kad pradétu jsikraudinéti.

@ “A” indikatorius uzsidega kai gnybtai yra atvirkSciai

prijungti prie akumuliatoriaus poliy. Apkeisti jungtis.

» Tam kad, nutraukti jkrovima, visy pirma atjungti kiStukg nuo
lizdo ir tada atjungti gnybtus nuo akumuliatoriaus.

@ Jeigu “B” ir “C” indikatoriai neuzsidega po to kai Sakuté

buvo jjungta | lizdg tai reiSkia, kad jtampa nepasiekée
akumuliatoriaus jkroviklio arba jungtis su akumuliatoriumi
yra netaisyklinga. Patikrinkite ir maitinimo jungtj ir
gnybtus.
Jeigu “B” ir “C” indikatoriai mirksi ilgg laika, tai reiSkia,
kad akumuliatorius negauna daugiau krovimo (t.y.
sulfatas yra nusédes j ploksteles). Jeigu Sie indikatoriai
uzsidega pakaitomis kas 10-20 sekundziy, tai reiSkia kad
akumuliatorius negali laikyti krovimo (aukstas iSsikrovimo
lygis).
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|krovimo programos aprasymas

|krovimas prie 14.4 'V - 0.8 Amp (12V Mod.)

|krovimas prie 7.2 V - 0.8 Amp (6V Mod.)

Skirtas 1.2-35 Ah akumuliatoriaus talpai: pvz. motociklai.
|krovimas pagal 1UoUp cikla su 3-im automatiSkai
persijungiandiais Zingsniais. 2 pies.

1 ZINGSNIS

|kraudinéti su maksimale srove kol akumuliatoriaus jtampa
pakils vir§ 14,4V (12V Mod.); 7,2V (6V Mod.) (“B” indikatorius
uzsidega). Sioje fazéje akumuliatorius pasikrauna apie 80%.
2 ZINGSNIS

|krovimas su pastovia jtampa kol srové siekia reikSme 0,4A
(“B” indikatorius uZsidega).

Kiekvieng karta, kai jkrovimas vyksta ilgiau nei 18 valandy,
akumuliatoriaus jkroviklis pereina j sekancig faze tam, kad
nesugadinti akumuliatoriaus.

3 ZINGSNIS
|krovimo pabaiga ir peréjimas | akumuliatoriaus jkrovimo
patikros procesg (“C” indikatorius uZsidegé). Po to kai
akumuliatorius buvo jkrautas, akumuliatoriaus jkroviklis tikrina
akumuliatoriaus jtampa, ir jeigu jtampa nukrenta Zemiau
12,8V (12V Mod.); 6,4V (6V Mod.), akumuliatoriaus jkroviklis
persijungia j 1-g zingsn;.
Akumuliatoriaus jkroviklis gali bati paliktas jjungtas
keleta ménesiu. Jeigu Sio periodo metu maitinimas
nutriksta, jkrovimas automatiSkai atsinaijins kai atsiras
maitinimas. Niekada nepalikite akumuliatoriaus ilgg laikg
be priezidros.

Akumuliatoriaus jkroviklis negali pradéti jkraudinéti jeigu
12-o0s volty akumuliatorius tiekia jtampa mazesneg nei 4V
(akumuliatorius ypac iSkrautas)

@ Akumuliatoriaus jkroviklis negali pradéti jkraudinéti jeigu
6-os volty akumuliatorius tiekia jtampa mazesne nei 2,5V
(akumuliatorius ypac iSkrautas)

Terminé apsauga

Akumuliatoriaus jkroviklis turi termine apsauga kuri palaipsniui
sumazina sroveés tiekima jeigu vidiné temperatiira tampa per
auksta.

L

ﬁ DODATKOWE OSTRZEZENIA RYS.3.

PL

Instrukcja obstugi.
Automatyczna tadowarka
akumulatora

Zaleca sie jeszcze przed wprowadzeniem
urzgdzenia do eksploatacji, zamocuj

naklejke w swoim jezyku na tadowarce.

Przeglad zagadnien i ostrzezenia

Przed tadowaniem, przeczytaj doktadnie niniejszg instrukcje
oraz obie instrukcje dostarczone z akumulatorem i pojazdem,
w ktorym bedzie ona uzywana.

Urzadzenie moze byé obstugiwane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat i przez osoby o zmniejszonych zdolnosciach
umystowych, fizycznych Ilub sensorycznych tylko pod
stosownym nadzorem lub po odpowiednim pouczeniu w
zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i zrozumieniu
mozliwego ryzyka. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzgdzeniem.
Dzieci nie powinny czyscié¢ lub konserwowaé urzadzenia bez
stosownego nadzoru.
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m Upewnij sie, ze gniazdo zasilania elektrycznego, do ktérego
podtgczona jesttadowarka akumulatora, zabezpieczone jest
odpowiednimi urzadzeniami (bezpieczniki lub wytgcznik
automatyczny).

m Nigdy nie uzywaj tadowarki z uszkodonymi przewodami, lub
w przypadku jej uderzenia lub uszkodzenia.

m Nigdy nie wolno podejmowa¢ préb demontazu fadowarki.
Jesli zachodzi potrzeba naprawy nalezy urzadzenie
dostarczy¢ do serwisu posiadajgcego autoryzacje.

m Przewdd zasilajgcy moze wymieniaé wytgcznie osoba
posiadajgca kwalifikacje.

& UWAGA: GAZ WYBUCHOWY!

B Akumulatory, w trakcie normalnej pracy, wytwarzajg gaz o

wiasciwoséciach wybuchowych (wododr), a jeszcze wieksze

jego ilosci podczas fadowania.

Unikaj tworzenia ptomieni lub iskier.

Sama tadowarka akumulatora moze wytwarzaé iskry.

Upewnij sig, ze nie ma mozliwosci, aby zaciski zostaty

przypadkowo zdjete z korncdwek biegunowych akumulatora.

m Upewnij sie, ze wtyczka jesty wyjeta z gniazda zanim
podtgczysz lub odtgczysz zaciski przewoddw.

m Nigdy nie pozwalaj, aby zaciski przewodéw sie wzajemnie
stykaty.

m W trakcie fadowania zapewnij odpowiednig wentylacje.

B Zawsze, kiedy pozwala na to typ akumulatora, zdejmuj
pokrywki i sprawdzaj poziom elektrolitu w ogniwach, dodajgc
wody destylowanej, jesli to potrzebne. Upewnij sie, ze
poziom elektrolitu sigga 5-10 mm ponad ptyty akumulatora.

m {aduj akumulator z zatozonymi korkami do napetniania.
Wiele akumulatoréw posiada korki zabezpieczajgce przed
powstaniem ptomienia. Umie$¢ wilgotng szmatke na tych
korkach.

m Uwaznie przeczytaj instrukcje dotyczace tadowania
dostarczone przez wytwérce akumulatoréw bezobstugowych.

m Nigdy nie otwieraj korkéw do napetniania w przypadku
akumulatoréw bezobstugowych.

m Niektére akumulatory bezobstugowe wyposazone sg we
wskaznik poziomu. Zawsze, kiedy wskazanie poziomu
kwasu jest za niskie, akumulator nalezy wymienic¢. Nigdy nie
podejmuj prob tadowania takich akumulatoréw.

m Nigdy nie taduj zamarznietego akumulatora, poniewaz
moze eksplodowac.

m Nigdy nie prébuj tadowaé akumulatoréw, ktére nie mogg
by¢ fadowane lub innych niz wskazane typow.

m Zawsze zaktadaj okulary ochronne z ostonkami bocznymi,
kwasoodporne rekawice i kwasoodporng odziez.

m Nigdy nie zblizaj twarzy do akumulatora.

m Ustawiaj tadowarke najdalej jak to mozliwe od akumulatora.

m Nigdy nie pozwalaj by kwas kapat na tadowarke, przewody
lub zaciski.

Dodatkowe ostrzezenia

m Nigdy nie stawiaj tadowarki akumulatora na tatwopalnych
powierzchniach.

m Nigdy nie umieszczaj tadowarki wraz z przewodami w
wodzie lub na mokrych powierzchniach.

m Ustawiaj tadowarke akumulatora w miejscu z odpowiednig
wentylacjg; nigdy nie nakrywaj jej innymi przedmiotami, ani
nie zamykaj wewnatrz pojemnikéw lub zamknietych poétek.
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Ostrzezenia dotyczace akumulatoréw w
pojazdach
m Zachowaj bezpieczng odlegto$¢ od wszelkich czesci
ruchomych, takich jak wentylatory, paski transmisyjne i
kota pasowe.
m Zachowaj bezpieczng odlegtos¢ od wszelkich powierzchni
nagrzewajgcych sie, takich jak silnik i uktad chtodzenia, aby
unikng¢ oparzen.

Ostrzezenie dotyczace akumulatoréw w

pojazdach.

m Nigdy nie podigczaj obu zaciskéw tadowarki bezposrednio
do koncédwek biegunowych akumulatora. Zawsze podtgczaj
jeden zacisk do akumulatora, a drugi do grubszego
elementu karoserii lub silnika, jak najdalej od akumulatora,
korka wlewu paliwa czy przewodu wlewu paliwa. W ten
spos6b powstanie iskry nie spowoduje niebezpieczenstwa.
Podtacz tadowarke do zrédta zasilania tylko po wykonaniu
powyzszych czynnosci.

B Aby przerwaé tadowanie, odigcz nastepujgce elementy
w kolejnosci: wtyczka z gniazda elektrycznego, zacisk
podtaczony do karoserii pojazdu, a nastepnie zacisk
podtaczony bezposrednio do akumulatora.

Opis tadowarki akumulatora

Ta automatyczna fadowarka akumulatora z przetgczaniem
inwertora, zaprojektowana jest do tadowania réznych typow
akumulatoréw otowiowych: zalane akumulatory kwasowo
- olowiowe wymagajgce obstugi lub bezobstugowe (MF),
akumulatory GEL i AGM.

® Stosuj sie do instrukcji tadowania dostarczonych przez
Producenta akumulatora.

Kontrolne i sygnatowe diody LED - Rys. 1

A) Dioda btedu: odwrécona polaryzacja

B) Dioda tadowanie w toku: (akumulator roztadowany)

C) Dioda poziomu natadowania: (akumulator natadowany)

Dane techniczne

Napigcie wejsciowe: 230 Volt 50/60 Hz

Prad tadowania: 0,8 Amp Maks.

Napigcie tadowania: 12 Volt lub 6 Volt w zalezno$ci od modelu
Znamionowa pojemno$¢ akumulatora: 1,2 — 35 Ah
Cykl tadowania: IUoUp z 3 automatycznymi
przetgczania

fazami

zmiane, co 10 — 20 sek., oznacza to, ze akumulator
nie moze utrzymac pradu tadowania (wysokie samo-
roztadowanie).

Opis programu tadowania

tadowanie 14,4 Volt — 0,8 Amp (12V Mod.)

tadowanie 7,2 Volt — 0,8 Amp (6V Mod.)
Odpowiednie dla akumulatoréw o pojemnosci znamionowej
1,2 — 35 Ah: np motocykli.

tadowanie odbywa sie¢ w cyklu IlUoUp z 3 automatycznymi
krokami przetgczania. Rys. 2

KROK 1

tadowanie prgdem maksymalnym do momentu, kiedy
napiecie akumulatora osiggnie warto$¢ powyzej 14,4V ( 12V
Mod.); 7,2V (6V Mod.) (zaswieci si¢ dioda “B”). W tej fazie,
akumulator osigga ok. 80% swojego stanu natadowania.
KROK 2

tadowanie statym napigciem do osiggniecia warto$ci napigcia
0,4A (zaswieci sig dioda “B”).

Jesli proces fadowania trwa dtuzej niz 18 godzin, tadowarka
akumulatora przetgcza sie do nastepnej fazy, aby unikngé
uszkodzenia wadliwego akumulatora.

KROK 3

Koniec fadowania i przetgczenie na proces sprawdzenia

poziomu natadowania akumulatora (za$wieci si¢ dioda “C”).

Po naftadowaniu akumulatora, tadowarka sprawdza jego

napigcie, jesli napigcie spada ponizej 12,8V ( 12V Mod.); 6,4V

(6V Mod.) , tadowarka przefacza sie na krok 1.

® i tadowarka moze byé podtgczona przez wiele miesiecy.
Jesli w trakcie tego okresu nastgpi przerwa w dostawie
energii, tadowanie zostanie automatycznie wznowione
po ponownym pojawieniu sie zasilania elektrycznego.
Nigdy nie zostawiaj akumulatora bez dozoru przez diuzsze
okresy czasu.

® tadowarka nie moze rozpocza¢ tadowania, jesli 12-
Voltowy akumulator dostarcza napiecia nizszego niz 4V
(akumulator skrajnie roztadowany).

@ tadowarka nie moze rozpoczaé tadowania, jesli 6-
Voltowy akumulator dostarcza napigecia nizszego niz 2,5V
(akumulator skrajnie roztadowany).

Zabezpieczenie termiczne

Podtaczenie tadowarki akumulatora

» Upewnij sie, ze napigcie akumulatora odpowiada warto$ci
napigcia tadowarki.

» Upewnij sie, ze wtyczka nie jest wiozona do gniazda
zasilania elektrycznego.

» Podtgcz zacisk czerwony (+) do dodatniego bieguna
akumulatora, a zacisk czarny (-) do bieguna ujemnego.

» Podtgcz wtyczke do gniazda, aby rozpoczaé tadowanie.

@ Dioda “A” $wieci sie, kiedy zaciski zostang podtgczone
do akumulatora z odwrécong polaryzacjg. Odwréé
podtgczenie.

» Aby przerwac tadowanie, najpierw wyjmij wtyczke z gniazda,

a potem odtgcz zaciski od akumulatora.
Jesli dioda “B” lub “C” nie zaswieci si¢ po wtozeniu
wtyczki do gniazda, oznacza to, ze do tadowarki nie
dochodzi napiecie lub podtgczenie do akumulatora nie
jest prawidtowe. Sprawdz podtgczenie do sieci oraz
potaczenie zaciskow.

Jesli “B” lub “C” migajg szybko przez dtuzszy czas,
oznacza to, ze akumulator nie jest juz tadowany (tzn.
wystapito zasiarczenie piyt). Jesdli diody te migajg na
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tadowarka akumulatora wyposazona jest w zabezpieczenie
termiczne, ktére stopniowo redukuje prad dostarczany, jesli
temperatura wewnetrzna osigga zbyt wysokie wartosci.

L

Navod k obsluze.

Automaticky nabije¢ akumulatorové
VYSTRAZNY STITEK OBR.3.
Pred prvnim uvedenim do provozu,

baterie
pripevnit nalepku, ve vaSem jazyce na
nabijecku.

Prehled a varovani

Pozorné ¢&ist tento manual a obé& instrukce provézejici baterii
a vozidlo, ve kterém se pouziva pfed nabijenim.

Tento pistroj mohou obsluhovat déti od 8 let a star$i a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo psychickymi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti pouze
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pod dozorem, nebo pokud byly pouceny o bezpecném
pouzivani pfistroje a pokud chapou rizika spojena s obsluhou
pristroje. Nedovolte, aby si déti hraly s pfistrojem. Déti bez
dozoru dospélé osoby nesmi Cistit ani provadét udrzbu
pristroje.

m Ubezpedit se, zda je sitova zasuvka se kterou je nabijed
propojen, chranéna pojistkou nebo jisticem.

m Nikdy nepouzivat nabije¢ s poskozenym napajecim kabelem
nebo s poskozenym krytem Uderem nebo padem nebo
jinym zpusobem.

m Nabije¢ nikdy nerozebirat, opravy ponechat autorizovanému
servisu.

m Napsjeci kabel musi vymériovat pouze kvalifikovana osoba.

& VAROVANI PRED EXPLOZIVNIMI PLYNY!

® Akumulatory generuji béhem bé&zné operace explozivni plyn
(vodik) a jesté vétSi mnozstvi pfi nabijeni.

m Chranit pred otevienym ohném a jiskrami.

® Akumulator sdm miize generovat jiskry. Zajistit, aby se
pfivody nemohly nahodné uvolnit z vyvodu baterie.

m Pred pfipojenim nebo odpojenim pfivodd akumulatoru
odpojit sitové napajeni nabijece.

m Privody nikdy navzajem nezkratovat.

m Nabijeci systém musi byt umistén do dobfe vétraného
prostoru.

m Odstranit plnici uzavéry a zkontrolovat trovef elektrolytu,
ktera ma byt 5/10mm nad prvky ¢lanku a v pfipadé potfeby
doplnit destilovanou vodou nebo vyménit uzavéry pro
prevenci proti postfikani elektrolytem.

B Akumulatory nabijet s nasazenymi plnicimi uzavéry. Vétsina
baterii ma plnici uzavéry se zpomalovacem hofeni. Pres ty,
které ho nemaiji prehodit vihky hadfik.

m Pozorné &ist nabijeci instrukce poskytnuté vyrobcem pro
bezudrzbové baterie.

m U beztdrzbovych akumulator( nikdy neodstrariovat uzavéry
elektrolytu.

m Né&které bezudrzbové baterie maji indikatory trovné
elektrolytu. Kdyz je indikovana droven pfili§ nizka, baterie
se musi vyménit. Nikdy se nepokouset takovy akumulator
nabijet.

m Nikdy nenabijet podchlazené akumulatorové baterie, které
mohou explodovat.

m Nikdy nenabijet vadné akumulatorové baterie nebo jiné
nez zde uvedené.

m P¥i praci nosit vzdy bezpeéné bryle proti elektrolytu a
ochranny oblek.

m Nikdy nepiiblizovat tvar blizko baterie.

m Nabije¢ umistit tak daleko od baterie, jak jen to jde.

m Nikdy nedovolit ukapnout kyselinovy elektrolyt do nabijece,
na kabely nebo svorky.

Dal&i varovani

m Nikdy nepokladat nabije¢ na hoHavy povrch.

m Nikdy nepokladat nabije s kabely do vody nebo na mokré
povrchy.

m Nabije¢ odpovidajicim zpisobem vétrat, nikdy jej nezakryvat
néjakymi pfedméty a neumistovat do uzavienych kontejnerd
nebo polic.

Varovani
vozidlech.

m Dodrzovat bezpeény odstup od pohyblivych &asti, jako jsou
ventilatory, pfevodové femeny a femenice.

m Dodrzovat bezpeény odstup od horkych povrchii jako jsou
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pro akumulatorové baterie ve

motory a od chladicich systému pro vylouceni pozaru.

Varovani pro akumulatorové baterie ve
vozidlech.

m Nikdy nepfipojovat oba napéjeci pfivody nabije¢e pfimo na
poly baterie. VZdy nejprve pfipojit jeden pfivod na baterii a
pak druhy na masivni ¢ast Sasi motoru., ktery je vzdalen od
baterie, uzavéru a pfivodu paliva. Timto zpisobem pak neni
nebezpecné jiskfeni. Nabije¢ pfipojit na napajeci sit teprve
po vySe uvedenych operacich.

m Pro preruseni nabijeni nejprve odpojit sitovy kabel od
zasuvky a pak odpoijit pfivody od $asi vozidla a nakonec
teprve odpojit nabijeci pfivody od akumulatoru.

Popis nabijece akumulatorovych baterii
Tento automaticky nabije¢ s prepinaci technologii invertoru
je vyroben pro nabijeni rtznych typl olovénych akumulator:
plnénych olovénych kyselinovych akumulatort vyzaduijicich
udrzbu nebo bezudrzbovych (MG), GEL a AGM akumulatorti.
® Vzdy dodrZovat instrukce nabijeni vydané vyrobcem.
Ridicia signalni LED — obr. 1
A) Chybova LED: pfevracena polarita
B) LED prabéhu nabijeni (baterie je vybita)

C) LED urovné nabiti (baterie nabita)

Technicka data

Vstup: 230V 50/60 Hz

Nabijeci proud: max. 0,8 A

Nabijeci napéti: 12Volt nebo 6Volt podle modelu

Jmenovita referencni kapacita: 1,2 - 35 Ah

Nabijeci cyklus: ||Uo|Up s 3 automaticky pfepinanymi fazemi

Pripojeni bateriového nabijece
» PresvédCit se, Ze napéti akumulatorové baterie odpovida
nabijecimu napéti nabijece.
» Presvédcit se, Ze sitovy kabel neni pfipojen k zasuvce.
» Pripojit ¢erveny nabijeci pfivod na kladny (+) vyvod
akumulatoru a ¢erny na zaporny (-),
» Pripojit sitovy kabel do zasuvky pro zahajeni nabijeni .

KdyzZ se po pfipojeni pfivodl nabije¢e k akumulatoru
rozsviti LED ,,A“, pfivody jsou pfepolované a je nutné
je zaménit.

» Pro pieru$eni nabijeni nejprve odpoijit sitovy kabel od zasuvky

a pak teprve odpojit nabijeci pfivody od akumulatoru.

@ Jestlize se po volbé nabijeciho progamu LED ,,B“ nebo
,C* nerozsviti, znamena to, Ze nabije¢ neni napajen ze
sité neboneni dobre propojen nabijec s baterii. Pfezkouset
sitovy pfivod a oba nabijeci pfivody a svorky.

® Jestlize LED ,,B*“ nebo b rychle dlouhodobé blikaji,
znamena to Ze akumulator se jiz dale nedobiji (napf.
se na jeho diskach objevil jev sulfatace). Jestlize se tyto
LED stfidavé rozsvédcuji kazdych 10-20 s, znamena to,
Ze akumulator jiz neudrzi své dobiti (velké samovybijeni).

Volba nabijeciho programu
Nabijeni 14,4V - 0,8 A (12V Mod.)

Nabijeni 7,2V - 0,8 A (6V Mod.)

Vhodné pro akumulatory s kapacitou v rozsahu 1,2 — 35 Ah,
napf. motocyklové

Nabijeni probiha v||Uo|Up cyklu s 3 automaticky pfepinanymi
fazemi obr. 2

FAZE 1

Nabijeni se provadi s maximalnim nastavenym proudem,
dokud napéti baterie neprekro¢i 14,4V (12V Mod.); 7,2V (6V
Mod.) (rozsviti se LED ,,B*). V této fazi je akumulator nabit
na pribl. 80%.
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FAZE 2

Nabijeni se provadi pfi konstantnim napéti, dokud dodavany

proud nedosahne hodnoty 0,4 A (rozsviti se LED ,,B*)

Pokud trva nabijeni déle nez 18 h, nabije¢ se pfepne do dalsi

faze pro vylou¢eni poskozeni vadnou baterii.

FAZE 3

Ukonéeni nabijeni a pfepnuti do zkuSebniho procesu urovné

nabiti baterie (rozsviti se LED ,,C*). Poté co baterie byla

nabita, nabije¢ testuje jeji napéti. Jestlize napéti baterie
klesne pod 12,8V (12V Mod.); 6,4V (6V Mod.), nabije¢ se

prepne do faze 1.

@ Nabije¢ se muze ponechat pfipojeny po dobu nékolika
mésicu. Jestlize béhem této periody vypadne napdjeni,
po opétném zotaveni napdjeni se nabijeni automaticky
vrati do pfedchoziho predvoleného stavu a pokracuje dale.
Nikdy nenechavat akumulator delSi dobu bez dohledu.

@ i Nabije¢ nem(ze zahdjit nabijeni, jestlize 12 V baterie
dodava napéti nizSi nez 4 V (baterie extrémné vybita.

@ i Nabije¢ nemuze zahdjit nabijeni, jestlize 6 V baterie
dodava napéti nizsi nez 2,5 V (baterie extrémné vybita.

Tepelna ochrana

Nabije€¢ akumulatorovych baterii je vybaven tepelnou
ochranou, ktera postupné snizuje dodavany proud az na 5A,
pokud vnitini teplota pfili§ vzroste.

L)

Hasznalati atmutato.
f FIGYELMEZTETO CiMKE 3 ABRA.

Automata akkumulatort6lté
Miel6tt lizembe helyezése az els6
alkalommal csatolja, a mellékelt, matricat
az On nyelvén az akkumulator toltd.

Altalanos tudnivalék és figyelmeztetések

Mielétt tolteni kezdenél, olvasd el figyelmesen ennek a
kézikdnyvnek a tartalimat. Olvasd el az akkumulatornak és
annak a gépnek a hasznalati utasitasait, amelyik hasznalja.
A késziiléket 8 évet betdltott gyermekek és olyan személyek
haszndlhatjak, akiknek szellemi, fizikai, érzékszervi
képességei vagy tapasztalatai és ismeretei lehetévé teszik
azt. Ellenkez6 esetben a haszndlatra felligyelet mellett vagy
a lehetséges veszélyekre torténd kioktatast kovetéen kertilhet
sor. Gyerekek ne jatsszanak a készllékkel . A gyerekek ne
takaritsak és ne végezzenek rajta karbantartast felligyelet
nélkl.

m Gy6z6djon meg arrdl, hogy az a hélézati aljzat, amelyhez
az akkumulatortoltét csatlakoztatja, megfelel-e a biztonsagi
eléirasoknak (rendelkezik biztositékkal vagy automata
megszakitéval)

m Tilos az akkumulatortdltét Gizemeltetni, ha kabelei
karosodtak, Utés érte, leesett, illetve ha karosodast
szenvedett.

B Ne szedje szét a t6ltét, vigye szakszervizbe!

m A halézati vezetéket csak szakemberrel cseréltesse kil

A VIGYAZAT, ROBBANEKONY GAZ!

m Az akkumulétor a normélis (izemelés alatt robbanékony
gazt (hidrogént) fejleszt, aminek a mennyisége a tdltés
alatt ndvekszik.
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m Nyilt lang és szikra hasznalata tilos.

m Az akkumulatortélts szikrakat gerjeszthet. Vigyazzon,
nehogy a csipeszek lepattanjanak az akkumulator pdlusairol.

m A villasdugét nem szabad aljzatba dugni a csipeszek
csatlakoztatasa, illetve levalasztasa el6tt.

m A csipeszeknek nem szabad egymashoz émitik.

B A tltés alatt megfelel6 szell6zést kell biztositani.

B Ha az akkumulator tipusa ezt lehet6vé teszi, akkor tavolitsa
el a zarokupakokat és ellendrizze az elektrolit folyadék
szintjét. Szlikség esetén adjon hozza desztillalt vizet. Az
akkumulatorban talalhaté elektrolit folyadék szintje az
elemeket 5/10 mm-rel haladja meg.

B Az akkumulator toltésekor a cellak zarokupakijai legyenek a
helylikdn. Sok akkumulator t(izallé zarokupakkal rendelkezik.
Helyezzen benedvesitett kend6t a zarékupakra, ha az nem
tzallo.

B A karbantartast nem igénylé akkumulatorok esetén
gondosan olvassa el a gyarto toltési utasitasat.

B A karbantartast nem igénylé akkumulatorok zarékupakjat
tilos felnyitni.

B Egyes karbantartast nem igénylé akkumulatorok allapot-
jelz6vel rendelkeznek. Ha azt jelzi, hogy a savszint tul
alacsony, akkor az akkumulatort ki kell cserélni. Ne prébalja
meg utantélteni.

m Ne probalja meg a fagyott akkumulator feltéltését, mert
felrobbanhat.

B Ne probalia meg feltélteni a nem feltéltheté akkumulatorokat,
illetve ha a tipusuk nem megfeleld.

m Viselien oldallappal rendelkezé védészemiiveget, savalld
védobkeszty(t és megfeleld, savallé ruhat.

m Ne tartsa az arcat az akkumulatorhoz kdzel.

B Az akkumulatortéltét a leheté legtavolabb tartsa az
akkumulatortdl.

m Vigyazzon, nehogy sav folyjon az akkumulatortéltére, a
kabelekre vagy a csipeszekre.

Kiegészit6 figyelmeztetések
B Az akkumulatortéltét ne tegye gyulékony feliiletre.
m Az akkumulatortdltét és a kabeleit ne tegye vizbe vagy
nedves fellletre.
m Az akkumulatortoltét megfeleléen szelléztetett helyen tarolja:
ne takarja le semmivel; ne tartsa dobozban vagy polcon.

Ae Jarmi-akkumulatorra vonatkozé
figyelmeztetések

m Tartézkodjon a mozgd géprészektdl, pl. forgd lapattdl,
hajtélanctdl, szijtarcsatél tavol.

m Tartézkodjon a meleg alkatrészektdl, pl. motortol,
hitérendszertél tavol, nehogy megégesse magat.

g Jarmi-akkumulatorra vonatkozo6
figyelmeztetések

B Az akkumulatortolté mindkét csipeszét ne csatlakoztassa
kozvetlenil az akkumulator pélusaihoz. Az elsé csipeszt
mindig az akkumulatorhoz csatlakoztassa, mig a masodik
csipeszt a karosszéria vagy a motor egy vastag részéhez,
az akkumulatortdl, az tizemanyagtartaly zarékupakjatol és
az (izemanyagcsovektdl tavol. Ha betartja ezt az eldirast
és egy szikra kipattan, nem okoz veszélyes helyzetet. Csak
ezutan csatlakoztassa az akkumulatortoltét a tapvezetékre.

B A tltés megszakitasahoz az alabbi sorrendben végezze el
alevalasztasokat: a villasdugot huizza ki a halézati aljzatbdl,
vegye le a jarmi karosszéridjahoz kapcsolt csipeszt és
utolsonak az akkumulatorra csatolt csipeszt tavolitsa el.
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Az akkumulatortolto leirasa

alkalmas a kiilénb6z6 tipusu 6lomakkumulatorok toltésére,
tartalmazzanak karbantartast igényl6 vagy nem igénylé
elettrolit folyadékot (MF), GEL-t, vagy AGM-t.

@ Tartsa be az akkumulator-gyarté Utmutatasat a toltésre
vonatkozéan

Utasitasok és jelzések 1. abra

A) Hiba fényjel: forditott polaritas

B) Toltés folyamatban fényjel (akkumulator kisutott)

C) Toltottségi szint ellendrzés fényjel (akkumulator toltve)

Mliszaki adatok

azérték 12,8V (12V mod.); 6,4V (6V Mod.) ala stillyed, akkor
atlép az 1. fazisba.

® Az akkumulatortéltét tébb hénapig csatlakozva lehet
tartani. Ha a tapfesziltség kihagy, majd visszatér, akkor
a készlilék automatikusan a kivalasztott toltési programot
folytatja. Ne hagyja felugyelet nélkll az akkumulatort
hosszu ideig.

® Az akkumulatortoltd nem tudja megkezdeni a toltést, ha
egy 12V-os akkumulator4V-nal alacsonyabb fesziiltséget
szolgaltat (az akkumulator mélykisutott).

Az akkumulatortoltd nem tudja megkezdeni a toltést, ha
egy 6V-os akkumulator 2,5V-nal alacsonyabb feszliltséget
szolgaltat (az akkumulator mélykisitott).

Téapfeszllség: 230 Volt 50/60 Hz

Toéltéaram: 0,8 Amp Max

Toltéfesziltség: 12 Volt vagy 6 Volt modelltdl fliggéen
Akkumulator névleges kapacitas: 1,2 - 35 Ah

Toltési ciklus: I1UoUp 3 fazis automata kommutacio

Az akkumulatortoltoé csatlakoztatasa

» Ellendrizze, hogy az akkumulator feszlltsége megegyezik-e
az akkumulatortolté toltéfesziltségével

» Ellenérizze, hogy a villasdugé ne legyen az aljzatba dugva

» Csatlakoztassa a piros csipeszt (+) az akkumulator pozitiv
polusahoz és a fekete csipeszt (-) a negativ pélusahoz.

» Avillasdugét helyezze az aljzatba a toltés megkezdéséhez.

@ A “A” fényijel kigyullad, ha a csipeszeket az akkumulator
polusaihoz forditva csatlakoztatta. Javitsa ki a hibat.
> A toltési folyamat megszakitadsahoz el6szor huzza ki
a villdsdugot az aljzatbdl és csak ezutan vegye le a
csipeszeket az akkumulatorrdl.

@ Ha a villdsdugo csatlakoztatdsa utdn nem gyullad ki a
“B” vagy “C” fényjel, ez azt jelenti, hogy nem érkezik
tapfesziiltség az akkumulatortdltéhéz, vagypedig
az akkumulatorhoz valé csatlakoztatas nem helyes.
Ellenérizze a halézati aljzatot és a csipeszeket.

®

Ha a “B” és “C” fényjelek gyorsan felvaltva, hosszu
ideig villognak, akkor az akkumulator esetleg nem
toltédik (kikristalyosodas). Ha viszont a fényjelek 10/20
masodpercenként allanddan kigyulladnak, ez azt jelenti,
hogy az akkumulator alland6an lemeril (magas onkislilés)

A toltési program leirasa

Toltés 14,4 Volt - 0,8 Amp értéken (12V Mod.)

Toltés 7,2 Volt - 0,8 Amp értéken (6V Mod.)
Alkalmas az 1,2 - 35Ah kapacitasui akkumulatorok toltéséhez:
pl. motorbicikli

Atoltés 3 fazisos IlUoUp , automata kommutéaciés ciklust kdvet
2. dbra

1. FAZIS

Maximalis téltdarammal tlt egész addig, amig az akkumulator
fesziltsége 14,4V (12V mod.); 7,2V ( 6V Mod.) meghalado
értéket ér el (a “B” fényjel kigyullad). Ebben a fazisban az
akkumulator toltottségi szintje 80 %.

2. FAZIS

Konstans feszilltség-értéken tolt, amig az adagolt aram 0,4A
lesz (a “B” fényijel kigyullad).

Ha a toltés idétartama meghaladja a 18 érat, akkor az
akkumulatortoltd a kévetkezé fazisba kapcsol, mert igy nem
karositja a hibas akkumulatorokat.

3. FAZIS

Toltés vége és atlépés az akkumulator ellenérzésére (a “C”
fényjel kigyullad). Az akkumulator feltltésének végeztével az
akkumulatortltd ellenérzi az akkumulator fesziltségét. Ha ez

950609-02 11/09/15

Hévédelem

Az akkumulatortdlté hévédd szerkezettel rendelkezik, amely
fokozatosan csokkenti a szolgaltatott aramot, ha a bels6
hémérséklet tul magas értéket ér el.

L

Navod na pouzitie.
Automaticka nabijacka batérii
VYSTRAZNY STITOK OBR.3.
Predtym ako zaénete nabijacka bateérii

pouziva, pripojit' nalepku vo vaSom
jazyku na nabijacku.

Prehl'ad a varovania

Pred nabijanim si pozorne pregitajte tuto priruéku a pokyny
poskytnuté s batériou a vozidlom, v ktorom sa bude pouzivat.
Zariadenie mozu pouzivat deti nad 8 rokov. Osoby so
znizenymi  mentalnymi, fyzickymi alebo zmyslovymi
schopnostami alebo bez dostatoénych sklsenosti a
poznatkov mézu zariadenie pouzivat iba pod dohladom
vhodne zasSkolenych o0s6b pre bezpecné pouzivanie
zariadenia, ktoré pochopili mozné nebezpec€enstvo. Deti sa
nemozu hrat so zariadenim.

Deti nemézu bez dozoru ¢istit' zariadenie a vykonavat jeho
udrzbu.

m Uistite sa, Ze elektricka zasuvka napajacieho zdroja, ku ktorej
je nabijacka batérii pripojena, je chranena bezpe¢nostnymi
zariadeniami (poistkami alebo automatickym preruSova¢om).

m Nikdy nepouzivaijte nabijacku batérii s poskodenymi kablami
alebo vtedy, ked bola nabijatka vystavena narazu alebo
poskodena.

® Neodmontovat nabijagku, ale zaniest ju do kvalifikovaného
servisu.

B Prudovy kabel musia vymenit len kvalifikované osoby.

& VAROVANIE: VYBUSNY PLYN!

m Batérie vytvaraju vybusny plyn (vodik) potas beznej
prevadzky a dokonca aj vacsie mnozstva pocas dobijania.

m Zabrafite vytvaraniu plamefiov alebo iskier.

B Samotna nabijacka moze vytvarat iskry. Uistite sa, Ze sa
svorky nemézu nahodne uvolnit z pélov batérii.

B Pred pripojenim alebo odpojenim kablovych svoriek sa
uistite, i je zastrcka odpojena zo zasuvky.

m Nikdy nedovolte, aby sa kablové svorky navzajom dotykali.

B Pogas nabijania zabezpeéte primerané vetranie.

m Vzdy, ked to typ batérii dovoluje, odstrarite uzavery a
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skontrolujte hladinu elektrolytu v €lankoch a ak je to potrebné,
doplrite destilovanu vodu. Uistite sa, €i je hladina elektrolytu
5-10 mm nad ¢lankami batérie.

m Nabijajte batériu s plniacimi hrdlami na prislu$nom mieste.
Vela batérii ma hrdla, ktoré pohlcuju plamene a iskry. Cez
hrdla nepohlcujuce plamene a iskry polozte mokru latku.

m Pozorne si pregitajte pokyny na dobijanie poskytnuté
vyrobcom pre bezudrzbové batérie.

m Nikdy neotvarajte plniace hrdla v pripade bezudrzbovych
batérii.

m Niektoré bezudrzbové batérie maju ukazovatel hladiny.
Kedykolvek je hladina kyseliny prili§ nizka, batéria sa musi
vymenit. Nikdy sa nepokusajte dobijat takéto batérie.

m Nikdy nenabijajte zmrazené batérie, ktoré by mohli
vybuchnut.

m Nikdy sa nepokusajte nabijat batérie, ktoré sa nemézu
dobijat ani typy odli$né od uvedenych.

m Vzdy noste ochranné okuliare, uzavreté na bokoch,
kyselinovzdorné ochranné rukavice a kyselinovzdorny odev.

m Nikdy nemajte tvar blizko pri batérii.

m Nabijagku batérii umiestnite o mozno najdalej od batérie.

m Nikdy nedovolte, aby kyselina kvapkala na nabijacku batérii,
kable alebo svorky.

Pridavné varovania
m Nikdy neumiestriujte nabijacku batérii na horfavé plochy.
m Nikdy nekladte nabijacku batérii a jej kable do vody ani na
mokré plochy.
m Vybavte nabijacku batérii vhodnou ventilaciou; nikdy
ju nezakryvajte inymi predmetmi ani ju nezatvarajte do
kontajnerov ani uzavretych policiek.

A Varovania pre batérie vo vozidlach

m Zachovajte bezpeén( vzdialenost od v&etkych pohyblivych
Casti, ako su ventilatory, hnacie remene a remenice.

m Zachovaijte bezpednu vzdialenost od vietkych vyhrievanych
pléch, ako motory a chladiace systémy, aby ste zabranili
zapaleniam.

A Varovania pre batérie vo vozidlach

m Nikdy nepripéjajte obe svorky nabijacky batérii priamo k
pdlom batérie. Vzdy pripajajte prva svorku k batérii a druhu
svorku k hrubej €asti karosérie alebo motora dalej od batérie,
uzaveru palivovej nadrze a palivového potrubia. Tymto
sposobom vznik iskry nespdsobi nebezpecenstvo. Pripojte
nabijacku batérii k napajaciemu zdroju len po vykonani
vysSie uvedenej operacie.

m Ak cheete prerusit nabijanie, odpojte nasledujuce éasti v
uvedenom poradi: zastréku zo zasuvky napajacieho zdroja,
svorku pripojenu ku karosérii vozidla, a potom svorku
pripojenu priamo k batérii.

Popis nabijacky batérii
Tato automaticka nabijacka batérii s technolégiou prepinania
meni¢a prudu je navrhnutd na nabijanie réznych typov

olovenych batérii: olovenych batérii Udrzbovych alebo
neudrzbovych (MF), batérii GEL a AGM.
Dodrziavajte pokyny na dobijanie poskytnuté vyrobcom
batérii.
Kontrolné a signalizacné elektroluminiscencné diody
(LED) - Obr. 1
A) Chyba LED: obratena polarita
B) LED prebiehajuceho nabijania: (batéria vybita)
C) LED urovne nabitia: (batéria nabita)
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Technické udaje
Vstupné napatie: 230 Volt 50/60 Hz
Nabijaci prud: 0.8 Amp Max
Nabijacie napatie: 12 Volt alebo 6 Volt, podla modelu
Menovity vykon batérii: 1,2 - 35 Ah
Cyklus nabijania: IlUoUp s 3 fazami automatického prepinania

Pripojenie nabijacky batérii
» Uistite sa, ¢i napatie batérie zodpoveda nabijaciemu napatiu
nabijacky batérii.
Uistite sa, i zastréka nie je zasunuta do zasuvky.
Pripojte ¢ervenu svorku (+) ku kladnému pélu batérie a Ciernu
svorku (-) k zapornému polu batérie.
» Pripojte zastr¢ku do zasuvky, aby ste zacali nabijanie.

® Elektroluminiscen¢na diéda (LED) “A” sa rozsvieti vzdy,
ked su svorky pripojené k batérii s opacnou polaritou.
Zmeiite pripojenie.
» Ak chcete prerusit nabijanie, najprv odpojte zastrcku zo
zasuvky, a potom odpojte svorky od batérie.

>
>

Ak sa elektroluminiscenéné diéda “B” alebo “C”
nerozsvieti po pripojeni zastrcky do zasuvky, to znamena,
Ze sa do nabijacky batérii nedostava Ziadny prud alebo,
Ze pripojenie k batérii je nespravne. Skontrolujte sietové
pripojenie a svorky.

@ Ak elektroluminiscencna didda “B” alebo “C” rychlo blika
po dlhu dobu, to znamena, Ze batéria sa uz nenabija
(tj. v platnickach doslo k sulfatacii). Ak tieto LED svietia
striedavo kazdych 10-20 sekdnd, to znamena, Ze batéria
nemoze udrzat nabijanie (vysoké samovybitie).

Popis nabijacieho programu
Nabijanie pri 14.4 Volt — 0.8 Amp (12V Mod.)

Nabijanie pri 7.2 Volt — 0.8 Amp (6V Mod.)

Vhodné pre menovity vykon batérii 1.2 — 35 Ah: napr.
motocykle.

Nabijanie nasleduje po cykle [lUoUp s 3 krokmi automatického
prepinania. Obr. 2

KROK 1

Nabijanie pri maximalnom prude, kym sa napatie
batérie nezvysi nad 14,4V (Mod 12V); 7,2V (Mod 6V)
(elektroluminiscen¢na didda “B” rozsvietend). V tejto faze
dostane batéria asi 80% svojho nabitia.

KROK 2

Nabijanie pri konStantnom napati, kym dodany prud

nedosiahne hodnotu 0.4A (elektroluminiscenéna diéda “B”

rozsvietena).

Vzdy, ked nabijanie trva dihSie ako 18 hodin, nabijacka

batérii sa prepne do dalej fazy, aby sa zabranilo poskodeniu

chybnych batérii.

KROK 3

Ukoncenie nabijania a prepnutie do kontrolného procesu

urovne nabitia batérie (elektroluminiscenéna diéda “C”

rozsvietend). Po nabiti batérie nabijacka batérii skontroluje

napatie batérie a vzdy, ked napéatie klesne pod 12,8V (Mod

12V); 6,4V (Mod. 6V), nabijacka batérii sa prepne na krok 1.

@ Nabijacka batérii sa mdze nechat pripojena na niekolko
mesiacov. Ak poc¢as tohto obdobia dbjde k vypadku
napajacieho zdroja, poZzadované nabijanie sa automaticky
obnovi pri obnoveni energie. Nikdy nenechavaijte batériu
nekontrolovanu po diht dobu.

@ Nabijacka batérii nemoZe zacat nabijanie, ked 12V batéria
doda napéatie menej ako 4V (batéria extrémne vybita).

@ Nabijacka batérii nemdze zacat nabijanie, ked 6V batéria
doda napétie menej ako 2,5V (batéria extrémne vybita).
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Tepelna ochrana

Nabijacka batérii je vybavena tepelnou ochranou, ktora
postupne znizuje dodavany prud vzdy, ked suU vonkajSie
teploty prili§ vysoké.

L

Priru¢nik za upotrebu.
Automatski punja¢ baterije

DODATNA UPOZORENJA FIG.3.
Pricvrstite isporuceni naljepnicu u svoj
jezik na punjac, pre prvog pustanja.

Pregled i upozorenja

Potrebno je pazljivo progitati ovaj priruénik i upute dostavljene
sa baterijom i vozilom u kojemu ¢ée biti upotrebljena prije
punjenja.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina kao i osobe
s umanjenim umnim, fizikalnim i osjetilnim moguc¢nostima, s
pomanjkanjem iskustva i znanja, samo uz nadzor obucenih
osoba, ili ako su pak na odgovaraju¢i nain obu€ene za
sigurnu uporabu opreme i posto su stekli saznanja o moguéim
opasnostima. Djeca se ne smiju igrati s ovim uredajem.

Bez nadzora, djeca ne smiju gistiti ili odrzavati ovaj uredaj.

m Provjeriti da je uti¢nica za napajanje strujom na koju je
punja¢ baterije priklju€en, zasti¢ena sigurnosnim napravama
(osiguradi ili automatski prekidac kruga).

m Nikada se ne smije upotrebljavati punja¢ baterije sa
oste¢enim kablovima ili ako je punja¢ udaren ili oStecen.

m Punja¢ baterije se ne smije nikada rastaviti; odnijeti ga
ovlastenom servisnom centru.

m Kabel za napajanje mora zamijeniti kvalificirano osoblje.

A OPREZ: EKSPLOZIVNI PLIN!

m Baterije stvaraju eksplozivni plin (vodik), tjekom normalnog
rada, ¢ak i veée koli¢ine tijekom punjenja.

B |zbjegavati stvaranje plamena ili iskri.

B Punjag baterije moze prouzrogiti iskre. Osigurati se da se
hvataljke ne mogu slucajno iskljuciti sa polova baterije.

m Osigurati se da je utikad iskljugen iz utiénice prije spajanja
ili isklju€ivanja hvataljki kabla.

m Hvataljke kabla ne smiju nikada doéi u medusobni dodir.

m Osposobiti prikladno provjetravanje tijekom punjenja.

m Kada vrsta baterije to dozvoljava, ukloniti poklopce i provjeriti
razinu elektrolita unutar ¢elija, dodajuci destilirane vode po
potrebi. Osigurati se da je razina elektrolita 5-10 mm preko
celija baterije.

m Puniti bateriju sa poklopcima elektrolita na svom mjestu.
Mnoge baterije imaju sporogorece poklopce. Postaviti viaznu
krpu preko poklopca elektrolita koji nisu sporogoreci.

m Pazljivo progitati upute za punjenje proizvodaca za baterije
koje ne potrebuju odrzavanje.

m Nikada se ne smiju otvoriti poklopci elektrolita kod baterija
koje ne potrebuju odrzavanje.

m Pojedine baterije koje ne potrebuju odrzavanje imaju
pokazatelje razine. Kada je razina kiseline preniska, baterija
mora biti zamijenjena. Nikada se ne smije pokusati puniti
takve baterije.

m Nikada se ne smiju puniti smrznute baterije koje bi mogle
eksplodirati.

m Nikada se ne smije pokus$ati puniti baterije koje ne mogu biti
punjene ili druge vrste baterija koje nisu navedene.
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m Uvijek je potrebno imati zastitne naocale zatvorene bogno,
sigurnosne rukavice otporne na kiselinu i odje¢u otpornu
na kiselinu.

m Nikada se ne smije pribliZiti lice bateriji.

m Postaviti punjag baterije $to je dalje moguée od baterije.

m Nikada se ne smije dopustiti da kiselina kaplje na punja¢
baterije, kablove ili hvataljke.

Dodatna upozorenja

B Punja¢ baterije se ne smije nikada postaviti na zapaljive
povrsine.

m Punja¢ baterije i njegovi kablovi ne smiju nikada biti stavljeni
u vodu ili na mokre povrsine.

m Postaviti punjaé baterije na mjesto sa prikladnim
prozracenjem; nikada se ne smije pokrivati drugim
predmetima ili zatvoriti punja€ unutar spremnika ili zatvorenih
polica.

A Upozorenja za baterije unutar vozila

m Zadrzati sigurnosnu udaljenost od svih dijelova u pokretu,
kao na primjer ventilatora, prijenosnih remena i koloturnika.

m Zadrzati sigurnosnu udaljenost od svih zagrijanih povrsina
kao na primjer motora ili rashladnih sustava, kako bi se
izbjegle opekotine.

& Upozorenja za baterije u vozilima

m Nikada se ne smiju spojiti obje hvataljke punjaca baterije
izravno na polove baterije. Uvijek spojiti prvu hvataljku na
bateriju i drugu hvataljku na deblji dio karoserije ili motor
daleko od baterije, spremnika goriva i cijevi goriva. Na taj
nacin iskre koje se stvaraju nece biti opasne. Spojiti punjac
baterije na struju samo nakon $to se izvede gorenavedeno.

m Za prekidanje punjenja, iskljuciti slijedece u navedenom
redoslijedu: utika¢ iz uti¢nice struje , hvataljku spojenu na
karoseriju vozila, zatim hvataljku spojenu izravno na bateriju.

Opis punjaca baterije
Ovaj automatski punja¢ baterija sa inverter tehnologijom
projektiran je za punjenje razli¢itih vrsti olovnih baterija:
olovno-kiselinske  baterije sa slobodnim strujanjem koje
zahtjevaju odrzavanje ili koje ne zahtjevaju odrzavanje (MG),
GEL i AGM baterije.
@ Postivati upute proizvodaca u vezi punjenja
Kontrolni i signalizirajuci led-ovi - FIG 1
A) Led greska: zamijenjeni polovi
B) Led punjenje u tijeku : (baterija prazna)
C) Led razina punjenja: (napunjena baterija)

Tehnicki podaci

Input: 230 Volt 50/60 Hz

Struja punjenja: 0,8 Amp max

Voltaza punjenja: 12 Volt alebo 6 Volt podla modelu
Procijenjeni referentni kapacitet: 1,2 - 35 Ah

Ciklus punjenja: lUoUp sa 3 automatskih faza prelaska

Spajanje punjaca baterije
» Provjeriti da voltaza baterije odgovara voltazi punjenja
punjaca baterije.
» Provjeriti da utikac nije ukljuéen u utiénicu.
» Spojiti crvenu hvataljku (+) na pozitivni pol baterije, a crnu
hvataljku (-) na negativni pol baterije.
» Spoijiti utika¢ u uti€nicu kako bi se zapocelo sa punjenjem.

Led “A” se pali kada su hvataljke spojene na bateriju sa
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obrnutim polovima. Zamijeniti spojeve.

» Za prekidanje punjenja, najprije iskljuiti utikac iz uti¢nice, a

zatim iskljuciti hvataljke sa baterije.

@ Ako se led “B” ili “C” ne pali nakon $to je utika¢ umetnut
u utiénicu, to znadi da voltaza ne dospijeva do punjaca
baterije ili da spajanje na bateriju nije ispravno izvr§eno.
Provijeriti spajanje na struju i hvataljke.

@ Ako led “B” i “C” duZe ubrzano treperi, to znaci da se
baterija ne puni (npr. do$lo je do sukfatacije na plo€ama).
Ako se ti led-ovi pale naizmjence svakih 10-20 sekundi,
to znaci da baterija ne uspijeva zadrzati punjenje (visoko
samo-praznjenje).

Opis programa punjenja
Punjenje na 14.4 Volt — 0.8 Amp (Mod. 12V)

Punjenje na 7.2 Volt — 0.8 Amp (Mod. 6V)

Prikladno za baterije kapaciteta izmedu 1.2 i 35Ah: npr.motori.
Punjenje slijedi 1UoUp ciklus sa 3 faze sa automatskim
prelaskom. Fig. 2

FAZA1

Punjenje se vrsi sa maksimalnom postavljenom strujom dok
voltaza baterije ne prede 14,4V (Mod 12V); 7,2V (Mod 6V) (
led “C” se pali). U ovoj fazi baterija je na oko 80% punjenja.
FAZA 2

Punjenje se vrsi pod konstantnom voltazom dok dostavljena
struja ne dostigne vrijednost od 0.4A: (led “B” se pali).

Kada punjenje traje duze od 18 sati, punja¢ baterije prelazi
na slijedeéu fazu kako bi se izbjeglo oSteéenje neispravnih
baterija.

FAZA 3

Kraj punjenja i prelazak na proces provjere razine punjenja
baterije (led “C” se pali). Nakon $to se baterija napunila,
punja¢ baterije provjerava voltaZzu baterije, a kada voltaza
pada ispod 12,8V (Mod 12V); 6,4V (Mod. 6V), punja¢ baterije
prelazi na Fazu 1.

@ Punjac baterije moZe ostati spojen nekoliko mjeseci. Ako
se u tom razdoblju napajanje strujom prekine, odabrano
punjenje se automatski ponovno nastavlja kada se
uspostavi napajanje strujom. Ne smije se nikada ostavljati
bateriju bez nadzora za duze vremensko razdoblje.

Punja¢ baterije ne mozZe zapoceti sa punjenjem ukoliko
baterija od 12V isporuuje voltazu manju od 4V (baterija
vrlo prazna).

Punja¢ baterije ne moze zapoceti sa punjenjem ukoliko
baterija od 6V isporucuje voltazu manju od 2,5V (baterija
vrlo prazna).

Termicka zastita
Punjac baterije ima termi¢ku zastitu koja postepeno smanjuje
isporu¢enu struju kada unutarnja temperatura postane
previsoka.
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Priro¢nik z navodili za uporabo.
Avtomatski polnilnik akumulatorja

L

OPOZORILO LABEL SLIKA 3.
Pred zacetkom prvi¢, pritrdite nalepko na

voljo v vasem jeziku na polnilec.

Pregled in opozorila

Pred uporabo natanéno preberite ta priro¢nik in navodila,
prilozena akumulatorju ter avtomobilu, za katerega boste
polnilnik uporabljali.

Aparat naj ne uporabljajo otroci, mlaj$i od 8 let in osebe z
zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi zmoznostmi
oziroma s premalo izku$njami in znanja, razen ce jih pri tem
nadzoruje pristojna oseba ali so bili pouc¢eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci naj se z
aparatom ne igrajo.

Otroci naj aparata ne ¢istijo in naj na njem ne izvajajo
vzdrzevalnih del brez nadzora.

m Preverite, da je napajalna vtinica, kamor boste prikljudil
polnilnik akumulatorja, ustrezno zas¢itena (varovalke ali
avtomatsko varnostno stikalo)..

m Polnilnika akumulatorja nikoli ne uporabljajte, ¢e ima
posSkodovane kable, oziroma je padel ali bil kakor koli
drugace poskodovan.

m Polnilnika akumulatorja nikoli ne odvrzite v navadne
odpadke: odnesite ga na pooblasc¢eno zbiralis¢e za posebne
odpadke.

® Napajalni kabel lahko menja samo kvallificirani tehnik.

& OPOZORILO: EKSPLOZIVNI PLIN!

® V akumulatorjih nastaja eksplozivni plin (hidrogen) med
obi¢ajnim delovanjem, Se vecje koli¢ine pa med polnjenjem

B Pazite, da v blizini ne nastajajo plameni ali iskre.

® Sam polnilnik akumulatorja lahko povzroda nastajanje
isker. Pazite, da se spojke ne sprostijo nepriakovano s
polov akumulatorja.

B Preverite, da ste vti¢ izkljugili iz elektriéne vtiénice, preden

pritrdite ali snamete oZi¢ene spojke z akumulatorja..

Ozigene spojke se nikoli ne smejo dotakniti med seboj.

Med polnjenjem poskrbite za ustrezno zradenje

Ce to dovoljuje tip akumulatorja, snemite pokrovéke in

preverite nivo elektrolitne tekocine v celicah; po potrebi

dodaijte destilirano vodo. Nivo elektrolitne tekocine mora biti
vedno 5-10 mm nad celicami akumulatorja.

®m Med polnjenjem morajo biti pokrovéki priviti. Stevilni
akumulatorji imajo posebne pokrovcke za preprecevanje
ognja. Ce pokrovéki niso iz materiala, ki prepreduje plamene,
na njih namestite vlazno krpo.

m Natanéno preberite navodila za akumulatorje, ki ne
potrebujejo vzdrZzevanja. .

B Priakumulatoriih, ki jih ni potrebno polniti, nikoli ne odpirajte
pokrovckov za elektrolitno tekocino.

m Nekateri akumulatorji, ki jih ni potrebno vzdrzevati, imajo
posebne pokazatelje nivoja. Ce je nivo kisline prenizek, je
akumulator potrebno zamenjati. Tak$nih akumulatorjev nikoli
ne poskusajte polniti.

m Nikoli ne polnite zmrznjenih akumulatorjev, saj lahko
eksplodirajo.

m Nikoli ne poskusajte polniti baterij, ki jih ni mogoce polniti ali
takih, ki se razlikujejo od oznacenih tipov.
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m Med polnjenjem vedno uporabljajte stransko za$éitena
varnostna ocala ter rokavice in obleko, odporne na kislino.

m Obraz vedno obrnite stran od akumulatorja.

m Namestite polnilnik kolikor je mogo&e stran od akumulatorja

m Pazite, da kislina nikoli ne kaplja na polnilnik, Zice ali spojke.

Dodatna opozorila

B Polnilnika akumulatorja nikoli ne postavljajte na vnetljive
povrsine.

m Polnilnika in Zic prav tako nikoli ne postavljajte v vodo ali
na mokre povrsine.

B Poskrbite za ustrezno zragenje; polnilnika nikoli ne pokrivajte
z drugimi predmeti ali ga postavljajte v zaprte omarice ali
police.

Opozorila za akumulatorje v avtomobilih
m Poskrbite za varno razdaljo od vseh delov v gibanju, kot so
ventilatorji, prenosni jermeni ali jermenice.
m Ostanite na varni razdalji od vseh vrogih povrsin, kot je motor
ali hladilni sistemi, saj se lahko na njih opecete.

Opozorila za akumulatorje, namesc¢ene v

vozilu

m Nikoli ne prikljugite obeh spojk polnilnika neposredno na
pole akumulatorja. Vedno najprej prikljucite prvo spojko
na akumulator, drugo pa na maso motorja, dale¢ stran od
akumulatorja, rezervoarja za gorivo in napeljave za dovod
goriva. . Na ta nain ob morebitnem iskrenju ne bo prislo do
nevarnosti vziga. Sele po opisanem postopku lahko polnilnik
prikljucite na elektricno omrezje.

m Za prekinitev napajanja postopajte na naslednji nagin:
najprej iztaknite vti¢ iz elektricne vticnice, nato snemite
spojko, pritrjeno na ohi$je avtomobila, nazadnje pa Se
spojko, pritrjeno neposredno na akumulator.

Opis polnilnika akumulatorjev

Ta avtomatski polnilnik akumulatorjev s tehnologijo inverterja
je nacrtovan tako, da ga je mogoc€e uporabiti za polnjenje
razliénih vrst svinéenih akumulatorjev: mokrih svinéeno-
kislinskin akumulatorjev, ki jih je potrebno vzdrzevati,
ter akumulatorjev brez vzdrzevanja (MF), gelnih in AGM
akumulatorjev.

@ Upostevajte navodila proizvajalca akumulatorja za
polnjenje

Kontrolne in signalne LED diode - Slika 1

A) Dioda za napako: zamenjana polariteta

B) Dioda za polnjenje v teku: (izpraznjen akumulator)

C) Dioda za stopnjo polnjenja: (napolnjen akumulator)

Tehni¢ni podatki

Vhodna: 230 Volt 50/60 Hz

Odjem toka pri polnjenju: maks. 0,8 Amp

Napetost pri polnjenju: 12 Volt ali 6 Volt v skladu z modelom
Ocenjena referenéna zmogljivost: 1,2 - 35 Ah

Ciklus polnjenja: lUoUp s 3 avtomatskimi fazami preklopa

Prikljucitev polnilnika akumulatorja

» Preverite, da napetost akumulatorja ustreza napetosti
polnilnika med polnjenjem..

» Preverite, da vti¢ ni vtaknjen v elektri¢no vticnico.

» Pritrdite rdeco spojko (+) na pozitivni pol, &rno spojko (-) pa
na negativni pol na akumulatorju.

» Vstavite vti€ v vticnico in zacnite s polnjenjem
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@ Dioda “A” se prizge Ce spojke prikljucite z napa¢no
polariteto na akumulator. . Zamenjajte spojke med seboj.
> Ce zelite polnjenje prekiniti, najprej iztaknite vti¢ iz vtiénice,
nato pa snemite spojke z akumulatorja.
Ce se dioda “B” ali “C” po tem, ko ste vti¢ vstavili v
vtinico, ne prizge, pomeni, da na polnilniku ni napetosti
ali da ste slednjega nepravilno prikljucili na akumulator.
. Preverite prikljucitev na elektricno omreZje in spojke.

@ Diodi “C” in “D”, ki hitro utripata dlje ¢asa, sta znak, da
se akumulator ne polni ve¢ (npr. na ploS¢ah je prislo do
sulfacije). Ce se ti diodi izmeniéno prizigata na vsakih 10-
20 sekund, pomeni, da akumulator ne drzi naboja (hitro
samodejno praznjenje).

]

Opis polnilnega programa
Polnjenje pri 14.4 Volt — 0,8Amp (12V Mod.)

Polnjenje pri 7.2 Volt — 0,8 Amp (6V Mod.)

Ustreza baterijam kapacitete od 1,2 do 35 Ah: na primer
akumulatorjem za motorje.

Polnjenje poteka po ciklusu tipa IUoUp cycle s tremi fazami z
avtomatskim preklopom. Slika 2

FAZA 1

Polnjenje poteka pri maksimalnem toku, dokler se napetost
v akumulatorju ne dvigne nad 14,4V (Mod 12V); 7,2V (Mod
6V) (prizgana dioda “B”). V tej fazi se akumulator napolni do
priblizno 80% svojega naboja

FAZA 2

Polnjenje poteka pri konstantni napetosti, dokler vstopni tok
ne 0,4A: (prizgana dioda “B”).

Ce polnjenije traja dlje kot 18 ur, polnilnik preklopi na naslednjo
fazo tako, da ne pride do okvare akumulatorje.

FAZA 3

Konec polnjenja in postopek preverjanja naboja akumulatorja
(prizgana “C” dioda). Ko je akumulator napolnjen, polnilnik
preveri njegovo napetost in se vsakokrat, ko le-ta pade pod
12,8V (Mod 12V); 6,4V (Mod. 6V), preklopi v Fazo 1.

® Polnilnik akumulatorja lahko pustite prikljucen tudi ve¢
mesecev dolgo. Ce v tem &asu pride do prekinitve
Vv napajanju, se bo ob ponovni vrnitvi elektricnega
toka nastavljeni postopek polnjenja ponovno zacel.
Akumulatorja nikoli ne pus¢ajte brez nadzora za daljSe
obdobje.

@ Ce je 12V akumulator zelo izpraznjen (napetost manj kot
4V), polnilnik ne more zaceti s postopkom polnjenja

Ce je 6V akumulator zelo izpraznjen (napetost manj kot
2,5V), polnilnik ne more zaceti s postopkom polnjenja

Termi¢na zaScita
Polnilnik akumulatorja je opremljen s toplotno za$¢ito, ki

postopoma zmanjSuje koli¢ino vstopnega toka v primeru
previsoke notranje temperature polnilnika.
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||| || Odnyieg xpriong.
1| AutépaTtog @opTIoTAG

ﬁ NPOEIAOMOIHZH ETIKETA ZX. 3.

Mpiv TNV TTPWTN EKKiVNON, KOAAROTE
TO AUTOKOAANTO TTOU TTOPEXETAI, OTN
YAWO OO 00G OXETIKA PE TO POPTIOTN
HTTaTapiag.

[CeviKd Kal TTPOEISOTTOINCEIG

[Npiv apyioete TN @opTIoN, SIABACTE TTPOCEKTIKA TO TIAPOV
eyxelpidlo. AlaBdoTte TIG odnyieg TnG UTATOPIAG Kol TOU
OXIHOTOG TTOU TOV XPNOIHOTIOIET.

H ouokeun utopei va xpnoipotrondei amé maidid nAikiag oy
MIKPOTEPNG OTTE 8 £TN KI ATTO ATOPA PE PUOIKEG 1 aiIoBNTAPIEG
MEIWMPEVEG VONTIKEG IKAVOTNTEG KAl YVWOEIG POVO HE TNV
KOTAANAN emTtApNon 1 WETA omrd KATAAANAN ekTTaidEUON
yla TNV OWOTH XPAON TNG CUCKEUNG Kal PETA atTd TNV TTARPN
KaTavonon Twv duvnTIKwY KIVOUVWY. Ta Traidid dev Ba TTpETTEl
Va TTaiouV JE TNV GUOKEUN).

Ta Traidid dev Ba TIPETTE va TIPAYHATOTTIOI00V KABaPIoHO Kal
ouvTAPNON XWPIG TNV KAatdAANAN etTiTrhpnonN.

B BeBaiwBeite 611 n mpida Tpo@odociag otnv otroia Ba
OUVOECETE TO POPTIOTH EiVAI TIPOCTATEUNEVN ATTO CUCTHUATA
ao@aAeiag (aoPAAEIEG 1) auTduaTo JIAKATTTN).

B Mn xpnOILOTIOIEITE TO POPTIOTH WE KATEOTPAUUEVA KAADDIA,
av €xel OexBel XTUTTAOTA, av £XEI TTECEI 1) av £XEl BAARN.

B Mn xpnoIUOTIOIEiTE TO POPTIOTA UTTATAPILIV Qv £Xel DEXTEL
XTUTTAMaTa, €XEl TIECEI 1 £XEl TTABEI TTAONG PUOEWS CNMIA.

B To KaAwdio Tou peluaTog TIpETTel va QvTIKATaoTaBEl aTrd
£€EIBIKEUPEVOUG OVOPWTTOUG.

& MPOZOXH EKPHKTIKA AEPIA!

B H pmarapia Snuioupyei ekpnkTikG aépio (UBPOYGVO) KaTd
TNV KAVOVIKA AgIToupyia TG Kal o€ YeyaAUTePN TTOCOTNTA
KaTa TN POPTION.

B Amo@uyeTe TIG PAGYEG A TOUG OTTIVOAPEG.

m O id10g 0 QOPTICTAG WTTOPEi va BNUIOUPYHOE! GTTIVERPEG.
BeBaiwbeiTe 611 0l OKPOSEKTEG SEV UTTOPOUV VO aTTOoUVOEBOUV
aTrd Toug TTOAOUG TNG MTTATAPIAG.

B BeBaiwBsite 61 éxeTe amOoUVEETEl TO QIG AT TNV TTPIda TTPIV
OUVOEDETE I} ATTOOUVOETETE TOUG OKPODEKTEG.

B O1 akpoBEKTEG TTOTE Sev TIPETTEI VA AKOUWTTIOUV UETAEY TOUG.

B PpovrioTe yia évav ETTAPKA AEPIOUO KATA TN GOPTION.

m Av 10 T0TIOG TNG PTTATAPIAG TO ETTITPETTEL, BYGATE TIG TATTEG
KOl €EAEYETE TN OTABUN TOU NAEKTPOAUTN. ZUPTTANPWOTE
aTroaTaypEVO VEPOS av XpelddeTal. BeBaiwBeite 6T n oTdBun
TOU NAEKTPOAUTN GTNV PTTATAPia KAAUTITEI TA OTOIXEIO KATA
5/10 x1NiooTa.

m QDopriCere TV PTTaTApia e TI TETTEG TWV OTOIKEIWY OTN Bé0N
ToUG. MOAAEG pTTaTapIEG £XOUV TATTEG TTUPAOPAAEING. BAATE
£va Bpeyuévo Upaoua TTavw OTIG TATTEG TWV PTTATAPIWY OE
TIEPITITWON TTOU JeV gival TATTEG TTUPATPAAEIAG.

m [a 1i¢ pmarapieg xwpic ouviApnon (kAeioToU TUTIOU)
O10BACTE TIPOCEKTIKG TIG 0dNYiEG POPTIONG TOU KATAOKEUATTH.

B Mnv avoiyeTe TIC TETTEG TwV PTTATAPILV TTOU BeV XPeialovTal
ouvTApnoN.

B Opiopéveg pTratapieg xwpic CUVTAPNON EXOUV pIa EVEIEN
NG KATdoTaoNG TOUG. Av N €VOeIEn TTIonuaivel 6Ti N oTadun
TOU 0&£€0G €ival TTOAU XOuNAR, TIPETTEI VO QVTIKATAGTIOETE TNV
utratapia. Mnv TTpooTTaBrOETE VA TN QOPTIOETE.

B Mn gopriete TTaywuéveg uTraTapieg yioTi UTTAPXE! KivOUVOG
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EKPNENG.
® Mnv mmpooTraBsite va @opTiceTe un eTTAVAQPOPTIIONEVES
UTTOTOPIEG A PTTATAPIEG DICPOPETIKES OTTO TIG TIPOBAETTOEVEG.

B Dopdre yuaNid aopaleiag pe TTAEUPIKY TTpoCTadia yia Ta
pamia, yAvTIa KOTA TwV 0EEWV Kal EVOUHATA TTOU TTAPEXOUV
TIpoCTaCia aTré Ta 0&éa.

m [Toté unv mAnoIGgeTe To TTPOOWTTO KOVTA OTNV pTTaTapia.

B TomoBeteite T0 QOPTIOTH 600 TO SUVATO IO WAKPIA ATTd
TNV YTrarapia.

B [lpooéEte va pnv Tréoer 0€0 TTavw GTo QOPTIOTH, Ta KAAWSIA
Kal OTOUG aKPOOEKTEG.

EmmpooBeteg TrpogidoTroinoeig
B Mnv ToTT06€TEiTE TO QOPTIOTA OF EUPAEKTEG ETTIPAVEIEG.
® Mn Bagete To opTIoTA Kal Ta KAAWBIA TOU GTO VEPS 1 TIAVW
o€ BPEYMEVEG ETTIQAVEIEG.
B TomoBeTAGTE To POPTIOTA Ot TETOla BEDN WOTE va aepIZeTal
ETTOPKWG: YNV TOV XTUTTATE pE GAAO QvTIKEIPEVa, Pnv Tov
Bagete péoa o€ doxeia i o€ PAPIa.

A [Mpo€IBOTIOIRTEIG YIO UTTATAPIEG OTA OXIUATA

® Mnv mAnciZete oTa 6pyava kivnong 6TWG QTEPWTEG,
IHAVTEG HETABOONG, TPOXAAIES.

B Mnv mAnoiadeTe o€ Kauté onueia, 4TTIWGE 0 KIVATAPAG Kai T
oloTnua Wugng, TTPOG aTTOPUYK) EYKAUUATWY.

MpogidoTToINCEIg yia PTTaTapieg OTa OXAHATA
B [loté un ouvdéete kal TOUG BUO OKPOBEKTEC TOU POPTIOTH
aTreuBeiag aToug TTOAOUG TNG PTTOTOPIAG. ZUVOEETE TTAVT TOV
TIPWTO AKPODEKTN OTNV PTTATAPIA KOI TO SEUTEPO OKPODEKTN
oe €va onueio peydAou TIAKOUG TOu Oaoi 1 TOou KIvNTHpa
HaKpI& aTré TNV PTTaTapia, atmod Tnv TAma Tou peepBoudp
Kal aTré Ta CWANVAKIA Tou Kauaiyou. Me autd Tov TpoTIo av
TTpokANBei oTTvBrpag dev Ba ival emikivouvog. Mévo Twpa
UTTOPEITE VO OUVBETETE TO POPTIOT) OTO SIKTUO TPOPOSOTIag.
m [a va SiokOWeTe T QOPTION GTTOCUVOESTE WE T OEIpd:
TO QIG OTTO TNV TIPI{a TOU PEUPATOG, TOV OKPOJEKTN TTOU
€ival oUVOEDEPEVOG OTO 0AGi TOU OXNUATOG Kal TEAOG TOV
QKPOJEKTN TTOU €ival CUVOEDEUEVOG OTNV PTTATapia.

Mepiypagn Tou QopTIOTN
O auTépaTog POPTIOTAG pE TEXVOAOYia inverter switching eival
KATGAANAOG yia TN @OPTION BIAPOPETIKWY TUTTWY UTTOTAPIWV
HOAUBOOU: pe eAelBePO NAEKTPOAUTN PE A Xwpig ouvTrpnon
(MF), GEL, AGM.
AvaTpégTe OTIG 08NYiEG TOU KATAOKEUOATTH TWV UTTATAPIWV
avagopIkd Pe TN eopTIoN
Xeipiotipia kai evoei§eig Eik. 1
A) EvdekTIKA Auyvia o@AaAuaTog: aveoTpappévn
TIOAIKOTNTA
B) EvdeikTikr) Auyvia @dpTiong o€ ¢ENIEN (adeia pTTaTapia)
C) EvdeikTIKA Auxvia eAéyxou KatdoTaong @opTiong
(popTiopévn pTTOTOPIa)

TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

Taon Tpogodoaiag: 230 Volt 50/60 Hz

Pelpa @éptiong: 0,8 Amp Max

Taon edptiong: 12 Volt fj 6 Volt cUpgwva pe 1o povTéAo
OvopaaTikr XwpenTiIKGTNTA TNG UTratapiag: 1,2 - 35 Ah
Kukhog @dpTiong: [lUoUp pe 3 autépateg pdaoeig
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20vdeon TOU QOPTICTN
» BefaiwBeite 611 n TON TNG MTTOTAPIAG AVTIGTOIKE OTNV TAON
POPTIONG TOU POPTIOTH.

» BePaiwBeite 611 TO @Ig eV gival ouUVOEDEPEVO OTNV TTPICa.
» ZUuvd£OTE TOV KOKKIVO OKPOJEKTN (+) 0TO BETIKG TTOAO Kal TO
Haupo akpodEKTN (-) aTov apvnTIKG TTOAO TG UTTATAPIAG.

» Zuvd£aTe TO QI OTNV TTPICa yia va apyioel n opTion.

@ H evleikTIkr Auyvia “A” avdBel av €XeTe OUVOETEI TOUG
OKPOJEKTEG TNG UTTATAPIAG ME AVECTPAMMEVN TTOAIKOTNTA.
AMGETE TN OUVOEDN.

» TNa vo SIOKOYETE TN POPTION ATTOCUVOECTE TTPWTA TO PIG

atrd TNV TTPICa Kal JOVO GTN GUVEXEID TOUG OKPOJEKTEG TNG
JTTaTapiag.

Av, apoU CUVOETETE TO PIG, DEV AVAWEI N EVOEIKTIKA Auxvia
“B” ) “C” anuaivel 0TI 0 QopTIOTAG OEV TPOPODOTEITAI UE
pelpa i 6T N oUVOEDN PE TNV PTTaTapia dev eival CWOTH.
EA€yEte TNV TTPId0 TOU PEUPATOG KOl TOUG OKPODEKTEG.

@ Av o1 evOeIKTIKEG Auxvieg “B” kai “C” avafouv evOAAGE pe
TaxU pubuo Kai yia peyGAo Xpovikd didoTtnua ival moavo
n prarapia va pnv d€xeTal TTAEOV TN QOPTION (TTAGKEG
Beiwpéveg). Av avaBouv ouvexwg pe éva pubuod 10 / 20
OEUTEPONETTTWY onuaivel 6Tl N pTraTapia dev diaTnpei Tn
@OpTIoN (UWNAR QUTO-EKPOPTION).

Mepiypa@n Tou TTPOYPAUHATOS POPTIONG
®opTion ota 14,4 Volt - 0,8 Amp (12V Mov.)

®oprion oTa 7,2 Volt - 0,8 Amp (6V Mov.)
KatdAAnAn yia prratapieg Je XwpnTiKOTNTA TTOU KUPAiVETal
peTagU 1,2 - 35Ah: T1.X. HOTOOIKAETEG.

H ¢@bption akohouBei évav kUkAo IUoUp pe 3 autopareg
@doeig. Eik.2

®AZH 1

DopTion Pe To péyioTo pelpa £wg GTou N TAon TNG PTTaTapiog
gemmepdoel Ta 14,4V (Mov.12V); 7,2V (Mov. 6V) (evdeIKTIKA
Auxvia “B” avappévn). Zmn @daon autr) n pmarapia @Tavel
TepitTou 010 80% TNG POPTIONG.

OAZH 2

PopTIoN pe oTABEPS PeUHA £WG OTOU TO TTAPEXOUEVO PEUHA
@taoel Ta 0,4A (evdelkTiKA Auxvia “B” avappévn).

Av n @oprion diapkéoel TTAvw ammd 18 wpeg 0 QOPTIOTAG
TIyaivel oTnv €OUEVN @AON YIA VA PNV KATOOTPEWE! TIG
EAATTWHATIKEG PTTATOPIEG.

OAZH 3
TENOG TNG POPTIONG Kal TTEPACHA OTNV KATAOTOON €AEyXOU
™G uTaTapiag (evOekTiKh Auxvia “C” avaypévn). Agou
n MTTaTapio QopTIOTEl, O QOPTIOTAG EAEYXEI TNV TAON TNG
pmaTapiag. Av n tédon Téoel katw amo Ta 12,8V (Mov. 12V);
6,4V (Mov. 6V), Tinyaivel otn ¢don 1.
O QOopTIOTAG PTTOPEi va TTapapeivel ouveEBEPEVOS YIa
TIOAOUG UAVEG. Z€ TTEPITITWON BIAKOTIAG TOU PEUNATOG,
KaTd TNV ETTICTPOPF) TOU GUVEXICEI AUTOPOTA TNV ETTIAEYMEVN
@opTIoN. MnV a@rVETE TNV PTTATAPIa XWPIG ETTITAPNON YIa
peyaho xpovikd didoTnua.

O popTIoTrG eV eival o€ BEON va apyioel TN ¢OPTION av pia
umaTapia 12V mapéxel Taon pikpoTepn atéd 4V (uatapia
eCalpeTIkG GdeIa).
O @opTioTAG dev eival o€ BETN va apxioe Tn ¢OpTIoN av Jia
pmarapia 6V mapéxel Tdon pikpdtepn atd 2,5V (umaTapia
eCalpeTIKG GdeIa).

OgpuIKA TTPpOCTACIA
O @optioTAg BI0BETEl pIa BEPPIKR TTPOCTOCIO TTOU HEILVEI
oTodI0KA TO  TIOPEXOMEVO peUha, OTav N E0WTEPIKN
Beppokpacia QTaoel o€ UTTEPROAIKG UWNAEG TIUEG.
950609-02 11/09/15

RU

UHcTpyKkumm Ha.
aBTOMaTU4eCcKoe akKKyMynsiTopHoe

Iu 3apsigHOe YCTPOMCTBO

NPEOYNPEOUTENBbHbLIN 3HAK PUC.3.
Mepea nepBbIM NPUMEHEHUEM,
NPUKPENUTL NOCTaBMSIETCA HaKIelKa Ha

BalleMm si3blKe Ha 3apsigHoe yCTpOI;’ICTBO.

O6uas nHdopmauma n npegynpexpeHus

lMepea BbinONHeHMEM 3apsakv BHUMATENbHO MpoYMTaliTe
[JaHHble  MHCTpyKuuu.  lpounTaiTe  MHCTPYKUMM  Ha
aKKyMyISTOp U UCMOMb3yHoLLiee ero TpaHCNopTHOe CPeaCTBO.
OanHbii  npubop MOXeT — aKCnnyaTMpoBaThCsi  AETbMM
cTaplue 8 neT 1 nuuamy ¢ orpaHU4EHHbIMN U3NHECKUMK,
CEHCOPHLIMU UM YMCTBEHHLIMW  CMIOCOBHOCTAMU U C
HEAOCTaTOYHbIM  OMbITOM UMW 3HAHUSIMW  TOMbKO  Mocre
NOMyYeHUs COOTBETCTBYIOLLIMX WHCTPYKLIMIA, MO3BOMSIOLLIMX
1M Ge3onacHo aKcnnyaTuposarb Npubop v AatoLwmx 1M
MNpencraeneHne o6 onacHoCTW. [leTn He OOMmKHbI Urpatb €
npvbopom.

Hetv He pomkHbl uMcTUTL MpUBOP WKW NPOBOAUTL €ro
TexHu4eckoe obcrnykmBaHue 6e3 NpucMoTpa B3pOCHbIX.

/N

m [posepsre, uTo anekTpuUeckas poseTka Ans NOAKTIUEHNs
3apsiAHOrO YCTPOWCTBA 3alUMLLEeHa NPeaoXpPaHUTENbHBIMM
yCTpOMCTBaMU (NNaBKUMW NpefoXpaHuTENs MU UNn
aABTOMAaTUYECKUM BbIKITKOYATENEM).

® He ucnonbayiite 3apsigHoe yCTPOCTBO € NOBpeXaeHHbIMM
npoBOAaMU, @ Takxke ecn OHO MoABEpranoch yaapam,
nagano unu Gbino NoBpeXaeHo.

m Hukorga He He pasbupaiiTe 3apsagHoe yCTpoOIicTBO
CaMOCTOSITENBHO, OTBE3UTE €r0 B CEPBUC-LIEHTP.

m Kabenb nutaHus AosmkeH MOXET BbiTb 3aMEHET TOMbKO
aBTOPU30BaAHHbLIM MEPCOHATIOM.

& BHNMAHWE: B3PbIBOOMNACHbIE IA3bl!

B AkkyMynaTop BblAensieT B3pblBOOMACHbIN ras (Boaopon)
npu HopmanbHol paboTe 1 B elle 6oMbLIMX KONMYecTBax
npu nopasapsiake.

m He ponyckaiite 06pasosaHns nnameHy nim UCkp.

B 3apsHoe yCTPoCTBO CaMo MOXeT 06pa3oBbIBaTh UCKPLI.
[poBepbTe, YTO 3aXWMbl HE MOTYT OTCOEAUHUTLCS OT
MorCOB akkyMynsiTopa.

m [lepea nogknioueHeM UM OTKIIIOYEHUEM 3aXNMOB
npoBepLTe, YTO LUTerNcenb Oblf BbIHYT U3 PO3ETKY.

m He gonyckaiite NpUKOCHOBEHIS 3aXKMMOB APYT K APYrY.

m [lpu sapsgke obecneumsainTe COOTBETCTBYIOLLYIO
BEHTUMSALMIO.

m Ecninato nossonsiet Tvn akkymynsitopa, CHUMKTE 3armiyLuku
1 nNpoBepbTe YpoBeHb anekTponuTa. Mpu HeobxoaumocTn
ponente OUCTUNNMPOBaHHOW Boabl. NpoBepbTe, YTO
3NeKTPONUT B akKyMynsiTope MOKPbIBAET 3MeMeHTbl Ha
5/10 MUNNMMeETPOB.

m 3apsixaiite akkyMyrnsTop C 3ariyLiKamm, yCTaHOBIEHHBIMM
Ha mMecTo. MHOrve akkymynsTopbl UMEKT OrHecTonkue
3arnyLkn. Ha 3arnyLuky akkymynsTopoB B HEOrHECTONKOM
MCTOSTHEHWV KIaAuTe MOKPYHO TPSIMKY.

m [Ins akkymynsatopos, He TpeBytowmx TexobeyKusaHms,
BHMMaTESNIbHO MpounTaiiTe MHCTPYKLMW MO nopasapsiake
UPMBbI-N3roToBUTENS.
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m He otkpbiBaiiTe 3armyLukm akkyMynsTopos, He TpebytoLLmx
TexobcnyKuBaHwsi.

m HekoTtopbie He Tpebyowue TexobecnyxusaHus
aKKyMynsiTopbl UMET UHAMKATOP COCTosiHMS. Ecnn
OH MOKa3blBaeT CMULLIKOM HU3KWi YPOBEHb KUCMOThI,
aKKyMynsTop JOSKeH 3aMeHATbes. He nbiTaiTech
BbINOMHUTL NoA3apsaKY.

m He sapsikaiite o4eHb XonoaHble akkyMymnaTopbl, Tak Kak
OHW MOTYT B30PBaTbCS.

m He nbimaiitecs sapshkaTh HenoazapsikaeMble akkyMysTopb
UMW akKyMynsiTopbl, OTIINYHBIE OT NPEAYCMOTPEHHbIX.

B [Tonbayitecs 3aUTHBIMM 04KaM C BOKOBBIM 3KPAHOM Anst
3aLUMTBI [Nas, KUCIIOTOCTOMKMMM NepyaTkamy U OAexaou,
obecneynBaloLLeil 3aLUmUTy OT KUCMOTbI.

m He npubnuxaiite nuuo k akkyMynsTopy.

B YcraHaenvBsaliTe sapsiaHoOe yCTPOCTBO Kak MOXKHO Aarblie
OT aKkKymynsitopa.

m He ponyckalite nonaganus kncnotel Ha 3apsaHoe
YCTPOWCTBO, €ro NPOBOAA U 3aXKNMBbl.

[ononHutenbHble NpeaynpexaeHns

® He ycraHasnusaliTe 3apsiaHoe YCTPOCTBO Ha OrHeonacHsle
NOBEPXHOCTU. MoMelLanTe 3apsaHoe YCTPOWCTBO U ero
npoBoAa B BOAY MM HA MOKPbIE MOBEPXHOCTH.

B YcTtaHaBnusaiTe 3apsgHoe yCTpPOWCTBO Tak, 4To6bl
obecneynBanacb COOTBETCTBYIOLAA BEHTUNSALUS: He
NoKpbIBaWiTE ero ApyruMu npeameTamu, He 3akpbiBaiiTe ero
B €MKOCTU Unut LwKadbl.

MpeoynpexaeHuss Ons akkymynsTopoB B
TPaHCMOPTHBIX CPeAcTBax
m [lepxutech BAanu oT NOABWXKHLIX OpPraHoB, Hamp.,
BEHTUMNSATOPOB, MPUBOAHLIX PEMHENA, LUKUBOB.
m [1na npenynpexaeHist OXOroB AepKATECH BAANM OT FopsHmX
yacTeMn, Hanp., ABUraTeneil 1 CUCTEMbI OXTAXAEHNSI.

MpeoynpexaeHuss Ons akkymynsTopoB B
TPaHCNOPTHbIX CpeacTBax

m 3anpelaetca nogknioyaTth oba 3axuma 3apsAHOro
YCTPOMCTBa HENOCPEACTBEHHO K MOMocam akkymynstopa.
Bcerga noakntodaiiTe nepsbliii 3aXuM K akkyMynsiTopy, a
BTOPOW 32MUM - K YacTy GOMbLUON TOMLLMHBI Ky30Ba U1
[BvraTens Boanu OT akkyMmyrnsiTopa, OT 3arfyLkv 6aka v
TpyGonpoBozoB Tonnuea. B aTom cryyae ecnu npockounTt
nckpa, oHa He ByaeT NpeacTaBnsTb OMACHOCTU. Tonbko
nocre 3TOro NOACOEAWHUTE 3apsiiHOe YCTPONCTBO K CETU
3NEKTPONUTAHWSI.

m [Ina npepbiBaHus 3apsagku OTKIIOYMTE B CRieayoWwem
nopsike: WTENcenb OT 3MNEKTPOPO3ETKU, 3aXum,
NOAKMIOYEHHBIN K Ky30BY TPaHCMOPTHOMO CPEeAcTBa, U
NOCMEAHNM - 3aXWUM, NOAKIIOYEHHBIN K aKKyMyNsTopy.

OnucaHue 3apsiBHOro yCTpoMcTBa

ABTOMaTUYECKOE 3apsiAHOE YCTPOUCTBO C  TEXHOMorviei
VHBEPTOPHOTO  MEPEKIIOYeHWst  MpedHasHadYeHo  Anst
3apsiAkN CBUHLIOBBIX aKKyMYrSiTOPOB PasfWyHbIX TWMOB: CO
cBOGOAHBIM 2MeKTPONMTOM, TPeByLWUX U He TpebytoLwmx
Texobenyxwveanus (MF), GEL, AGM.

@ CobniopaiTe ykasaHus no nopgsapsigke upmbl-
V3roTOBUTENS aKKyMyNnATOPOB

OpraHbl ynpaBneHus u curHanusauvm Puc. 1

A) JNlamnouka owmnbku: HenpaBunbHasi NONSIPHOCTb

B) Jlamnouka curHanusauuy BbINOMHEHWS 3apsaku
(akkymynsTop paspsixeH)

C) Jlamnouka KOHTpOMS 3apaaky (akKyMynsaTop 3apsbkeH)
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TexHU4YecKkne xapakrepucTuku

Hanpsbkenve nutanmnsa: 230 B 50/60 My

Tok 3apsigku: 0,8 A makc.

Hanpspkenwve sapsigku: 12 B nnm 6 B B 3aBUCMMOCTH OT MOAENU
HomuHanbHas emkocTb akkymynsitopa: 1,2-35 Ay

Lvkn 3apsgku: IlUoUp ¢ 3 dasamum ¢ aBTOMaTtU4eckum
nepekmnoyeHnem

MoaknioyeHne 3apsgHOro ycTponcTea

» [poBepbTe, YTO HaNPsHKEHUE akKyMynsaTopa COOTBETCTBYeT
HanpshxeHWo 3apsifki 3apsiAHOro YCTPOMCTBa.

» MpoBepbTe, 4YTO WTencenb He BCTaBlleH B

3rIeKTPOPO3ETKY.

MoacoeauHnTe KpacHbIA 3aXWUM (+) K MONOXUTENbHOMY

MOSIOCY, @ YEPHbIV 3aXKUM (-) - K OTpULATENBHOMY NOMIOCY

akkymynstopa.

» [lnAa Havana 3apagku BCTaBbTe lWITencenb B
3r1eKTPOPO3ETKY.

JTamnouka “A” BKNtoYaeTcs B Criyyae, ecnv 3axumbl
6bINU NOAKMIOYEHBI K aKKyMYNATOPY C HemnpaBuIbHOM
NOMSPHOCTBIO. V3meHUTe nogkmnoyeHue.
» Ona npepbiBaHWsA 3apAAKM BblHbTE LWITeNcenb U3
3rNEeKTPOPO3ETKM U TOMNLKO NMOCE 3TOr0 OTKITIOYaNTe 3aXKUMbI
OT aKKyMynsiTopa.

v

@ Ecnu nocne nopknioueHus WTencens He BKITKOYaeTCs
namnouka “B” unm “C”, 310 03Ha4aeT, YTo Ha 3apsigHoe
YCTPOWUCTBO He NOAAeTCst AMeKTPonuTaHue Unm 4Yto
MOAKITOYEHNE K aKKyMYNsSTOpY HenpaBunbHO. MNposepsTe
3NEKTPOPO3ETKY U 3aXKUMbI.

®

Ecnun namnodkm “B” n “C” BkoyaloTca noovepenHo ¢
BbICOKOW 4aCTOTOW B TeYeHWe ANUTENbHOro BpemMeHw,
BO3MOXHO, akKyMynsiTop Gonblue He nonyyaeT 3apsiaky
(cynbdaTmpoBaHHble NMNacTuHbl). Ecnn aTv namnoukn
BKMIOYAIOTCSA HenpepblBHO ¢ YacToTtoi 10 / 20 cekyHA,
9TO O3HAYaEeT, YTO aKKyMYrsiTOp He yAepXvBaeT 3apsif
(BbICOKOE Camopa3psikeHne).

OnucaHune nporpamMmbl 3apsaaku

3apsagka npu 14,4 B - 0,8 A (12 B mopgenn)

3apspgka npu 7,2 B - 0,8 A (6 B mogenu)
MpenHasHayeHa Ans akkyMyrnsiTOpoB EMKOCTbIO B npenernax
1,2 — 35 A 4, Hanp., MOTOLIMKITOB.

3apsgka BbinonHsercs no umkny lUoUp ¢ 3 cdasamm ¢
aBTOMaTUYeCKNM nepekntodeHnem. Puc.2

3TANM 1

3apsiaka MakcymarnbHbIM TOKOM Arst JOBEAEHMWS HANPshKeHUs!
akkymynstopa A0 3HadeHus cBbiwe 14,4 B (mop 12V);
7,2 B (mog 6V) (namnouyka “B” BkntoveHa). Ha atom aTtane
akKymynsTop gosoautcs Ao ok. 80% 3apsaku.

3TAN 2

3apsigka C MOCTOSIHHBIM - HAMPsSHKEHWEM [0  OOCTUXEHUS
nogaBaeMbiM TOKOM 3HayeHuss 0,4 A (namnoyka “B”
BKIIOYEHA).

Ecnu 3apsiaka anvtesi 6onee 18 4acos, 3apsigHOE YCTPOUCTBO
nepeknioYaeTcst Ha CreaytowWwwin atan ANnsa npeaynpexaeHnst
noBpexaeHUst AedeKkTHbIX akKyMynsTOPOB.

3TAN 3

OkoHYaHWe 3apsiakn W MepekniodeHne B COCTOsiHUE
KOHTPOMS ~ akkymynstopa (namnodka “C”  BKnoYeHa).
Mocne Toro, kak akkymynsitop Oyner 3apshkeH, 3apsigHoe
YCTPOWCTBO ~ MpOBEpsieT  HanpsbkeHWe  akkymynsitopa.
Ecnn HanpsbkeHve onyckaetcs Hwke 12,8 B (moa

12V); 6,4 B (mopg 6V) , nepekmiountecb Ha atan 1.
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@ 3apsigHoe yCTPOVCTBO MOXET OCTaBNATLCS NMOAKITHOYEHHBIM
HecKomnbKo MecsLieB. Ecrnv oTknioyaeTcs anekTponuTtanme,
nocrne ero BOCCTAHOBMEHUS aBTOMaTU4YeCKU
BO306HOBNSETCA BbiOpaHHasa 3apsgka. He octaensiite
akkymynsTop 6e3 npucMoTpa Ha AnMTeNnbHOe Bpems.

3apsigHoe YCTPOWCTBO He MOXET HavaTb 3apsiaKy, ecrnu
akkymynsitop 12 B nogaet HanpspkeHue Hinke 4 B (o4eHb
Pa3psbKEHHbIN akKyMyrsiTop).

3apsgHoe YCTPOMNCTBO He MOXET HavaTb 3apsiaKy, ecrnu

akkymynsTop 6 B nogaet HanpsixeHune Hxe 2,5 B (o4eHb
Pa3psHKEHHbIN akKyMyrnsTop).

TennoBas 3awmTa

3apsgHoe YCTPONCTBO obopyaoBaHo TENNoBbIM
npefoxpaHuTeneM, NoCTeneHHO CHUXKaOLWMM NOAaBaeMbIii
TOK MpW JOCTUXXEHWUN BHYTPEHHEN TemnepaTypbl CIULLKOM
BbICOKMX 3HaYeHUI.

BG

PbKoBOACTBO 3a eKkcnoaTauus.
ABTOMaTU4YHO 3apsAHO
YCTPOWCTBO 3a aKymyriaTopu

OONBbNHUTENHU NPEAYNPEXOEHUA
DUr3.

Mpeau ga 3anoyHeTe 3a MbPBU MbT,
nocTaBuTe CTUKEpP Ha Baluus €3UK BbpXy
3apsgHO YCTPOMCTBO.

Mpernea v npeaynpexaeHus

[Mpean pa npucTbnMTe KbM  3apexgaHe, BHUMATENHO
npoyeTeTe TOBA PLKOBOACTBO, KaKTO W  WHCTPyKUMUTE,
npefocTaBeHn ¢ akymynatopa 1 aBToMobuna, B KOWTO Toi
LLle ce n3non3sa.

YpenbT Moxe ga ce u3nonssa OT Aeua Haa 8-roguvwHa
Bb3pacT M OT N1ua C HamarneHy YMCTBEHU, (prU3n4ecku unm
CEH30pHM CNOCOBHOCTU MMM JIUMCa Ha OMUT W MO3HaHMS,
camo ako ca HabrogaBaHu U aaekeaTHoO 0By4YeHn OTHOCHO
6e30MacHOTO 13rorn3BaHe Ha ypeaa 1 crep kaTo ca pasbpani
Bb3MOXHUTE onacHocTw. [leuata He TpaGBa da urpasit ¢
ypena.

[eua He TpsabBa ga n3sbpLIBAT NOYMCTBaHE M MoaapbkKa
6e3 Haasop.

B EnexrpudeckmaT koHTaKT, KbM KOMTO Ce CBbp3Ba 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO 3a akymyrnartopu, TpsioBa fa e 3aliuTeH C
oGe3onacsiBalLy YCTPOVcTBa (CTonsemMm NpeanasuTeni unm
aBTOMAaTUYHN NPEKbCBaYN).

®m Hukora He usnonseaiite 3apssgHOTO YCTPOICTBO C
noBpeneHn kabenu unu cnep Kato 3apsigHoOTO YCTPOWCTBO
€ NPeTbPMANO yaap Unu e NoBpeaeHo.

® Hukora He pasrnobsisaitTe 3apsagHOTO yCTPOICTBO 3a
aKymyrnaTopw: ToBa TpsioBa [1a Ce U3BbpLLM B CrieLman1anpaH
CepBU3eH LEHTBP.

® 3axpaHBawmaT kaben TpaGea ga ce noameHs oT
KBanMULMpaHn creLmanmcTy.

MPEOYMNPEXOEHNE: B3PWBOOINACEH
[A3!

m [lo Bpeme Ha HopmanHa ekcrnnoaTauys akymynaTtopuTe
reHepupar B3p1BOOMaceH ras (Bogopoa), a no Bpeme Ha
3apexpaaHe, To3u ra3 ce OTAeNs B NO-TONSMO KOMMYECTBO.

B /sBarsalite chbanasaHeTo Ha NNamMbLM UK UCKPW.
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B CamoTo 3apsgHO yCTPOICTBO 3a akyMyrnaTopu Moxe

[a reHepvpa vckpu. YBepeTe ce, Ye Knemute He morat

MHUMIEHTHO J1a Ce oTKayar OT MomiocuTe Ha akymynartopa.

LLlencenst Tpsi6ea aa e nsBapeH oT KoHTakTa npeam

0a NpUCTLNUTE KbM CBbP3BaHE UMW paseduHsBaHe Ha

kabenHuTe knemu.

B Hukora He nossonsisaiite kabenHuTe Knemu aa ce oonpar
efHa c gpyra.

B [lo Bpeme Ha 3apexnaHe Tpsbsa aa ce 0CUrypm 4oCTaTbyHa
BEHTUMaLMs.

m Korato ToBa ce nossonsiBa OT Tvna Ha akymynaropa,

OTCTpaHeTe kanadkvTe 1 NpoBepPETE HUBOTO Ha eNekTponuTa

B KIETKUTE M aKko e Heobxoaumo, fobaBeTe AecTunpaHa

Bofa. HvBoTo Ha enekTponuTa TpsioBa ga e 5-10 mm Hapg

KNETKUTE Ha akymynartopa.

[Mpw 3apexnaHe Ha akymynaTopa kanaduki1Te Ha enekTponuTa

TpsiGBa Ja ca Ha MSACTOTo cv. MHOro akymynatopu uMar

OrHeycToNuMBM Kanayku. MocTaBeTe BNaxHa Kbprna Bbpxy

KanaykuTe Ha enekTponmTa, KOUTO He Ca OrHeYCTOMYMBU.

® Buumareno npouetete mHCTpykuMnTe 3a 3apexaaHe,
npefocTaBeHN OT MPOWU3BOAWTENS M OTHACSLLM ce 3a
aKymynatopuTe, HEM3NCKBALLIM NOAAPBXKKA.

B Hukora He oTBapsiiTe KanadykuTe Ha enekTponuTa Ha
HeusncKBaLLmTe NoaapbXKKa akymynaTopu.

B Hskon Heuancksawm nogapbxka akymynatopu nmar
MHAMKATOPM 3a HMBO. Korato MHAMKaTopbT NoKa3sa TBbpae
HMCKO HMBO Ha KUCEnuHaTa, akymyrnaTopbT TpsioBa aa ce
cMeHu. Hukora He ce onuTBaiiTe Aa 3apexaaTte TakuBa
aKymyrnaTopu.

m Huikora He sapexnalite 3ampaseHn akymynaTopu, nopaau
OMacHOCT OT EKCMIO3usi.

® Hukora He sapexpaiiTe akymynatopu, KouTo He ca
npeaBMAEHM la ce 3apexaar, KakTo v Apyri BULLOBE, KOUTO
He ca yka3aHu.

® BuHaru HoceTe sawmTHM ounna, 3aTBOpeHn oTcTpaHu,
KUCEIMHHO-YCTOMYMBY NpeanasHn pbkaByLY U KUCETTMHHO-
yCTONYMBO 0Bnekso.

® Hukora He 3acTaBaiiTe ¢ nuue B 6rM3ocT A0 akymynaTopa.

m [Tosnumonmpaiite 3apsHOTO YCTPOICTBO 3a akyMyraTopm
KOMKOTO € Bb3MOXHO Mo-Jarney ot akymynaropa.

® He nossonsisaiiTe kucenuHata ga npokane Bbpxy
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, kabenute unu knemute.

[onbnHuTenHn npegynpexaeHnst

m Hukora He nocTaBsiTe 3apagHOTO YCTPOICTBO 3a
aKyMynaTopu BbpXy 3ananmmm noBbpXHOCTY.

m Hukora He ocTaBsiTe 3apsagHOTO YCTPONICTBO 3a
aKymynaTtopu v kabenuTe My BbB BOAa UM BbPXy BMaxHM
NOBLPXHOCTY.

m [ocrassiite 3apsaHOTO YCTPONCTBO 3a aKymynatopu B
MeCTa C AoCTaTbYHa BEHTUNALIMS; HVKOra He ro NokpuBainTe
C OpYrv NpeaMeTu, KakTo U He ro 3aTBapsiiTe BbTPe B
KOHTEHEPW N 3aTBOPEHM LKadoBe.

MpenynpexaeHuss 3a  akymynatopute B
aBToMoGunuTe

| | I_Iopu:lbp»(ame 6e30MacHO Pa3CTOSIHNE OT BCUYKM [BUXKELLN

Ce 4acTu, KaTto Hanpumep BeHTunatopu, TpaHCMUCUOHHU
peMbLM 1 Makapu.

B [logabpxalite 6e30MacHO Pa3cTosiHUE OT BCUUKW HarpeTn

MOBBPXHOCTU, KATO Hanpumep OBUratenu n oxnaxgaiuun

cucTtemu, 3a aa nsberHete NPUYNHABAHETO Ha U3rapaHus.

MpenynpexaeHuss 3a  akymynatopute B
aBToMoGunuTe

m Hukora He cBbpaBailTe u ABeTe Knemu Ha 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO AMPEKTHO KbM MOMOCUTE Ha akymynartopa.
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BuHarm nbpBO CBbLP3BaNTE NbpBaTa knema KbM
akymynaTopa, a BTopara kfema KbM 4acT OT Kopryca
UNU aBuraTtens, ganede oT akymynatopa, Kanaykarta
Ha pesepBoapa 3a ropuso u TpbbonposoauTe 3a
ropvgo. o TO3M HaYMH rEeHepUpaHEeTO Ha MCKpa HAMa
fa e onacHo. CBbpkeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO KbM
enekTposaxpaHBallata Mpexa, camo crieq Kato cTe
M3BbPLUMIIV TOPHUTE OrepaLmm.

B 3a ga npekbCHETe 3apexaaHeTo, paskadeTe CregHuTe
€rieMEHTN B NMOCOYEHUS Pef: Lencena OT enekTpUyeckus
KOHTaKT, KremaTa, CBbp3aHa C Kopryca Ha asToMobuna u
cref ToBa Kriemara, CBbp3aaHa AMPEKTHO KbM akymyratopa

OnucaHue Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a

akymynartopm
ToBa aBTOMaTU4HO 3apsiAHO YCTPOWCTBO 3@ akymynatopu ¢
VHBEPTOPHA MPEBKIOYBALLA TEXHONOTUS € NpeaHa3HavyeHo
3a 3apexgaHe Ha PasnuyHU BUOOBE OMOBHW aKyMynaTopu:
MOKPU OFMOBHO-KUCEMNUHHU aKyMyraTopy, W3WCKBaLLy Unu
Hemaucksawy nopgapwxka (MG), remoeu (GEL) n AGM
aKymynaTopu.

CnasBaiTe MHCTPyKUMUTE 3a 3apexpaHe Ha
npousBoauTens Ha akymynaropa.

KoHTponHu u curHanum ceetogmnoam — dwur. 1

A) Csetoamop 3a rpeLuka: obbpHaTta nonspHoCcT

B) Csetoavioa 3a 3apexaaHe B NpoLec Ha U3MbIHEHUe:
(paspeneH akymynatop)

C) CaeToavop 3a H1BO Ha 3apsaf: (3apefeH akymynaTop)

TexHn4yecku gaHHU

BxogeH curHan: 230 V 50/60 Hz

Bapexaaly Tok: 0,8 Amp makc.

BapexaalLo HanpexeHnue: 12V unm 6 V B 3aB1ucyMOCT OT Mofena
HomwuHaneH etanoHeH kanauutet: 1,2 - 3 Ah

Luken Ha sapexpaHe: [UoUp ¢ 3 aBToMatnyHu asun Ha
npeBKoYBaHe

CBbp3BaHe Ha 3apsAgHO YCTPOMUCTBO 3a
aKymynartopu
» HanpexeHuneto Ha akymynaTtopa TpsibBa Aa CboTBETCTBA HA
3apexaalLLoTo HanpeXeHne Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.
» LencenbT He GuBa Aa e BKIIOYEH B KOHTAKTA.
» CBbpKeTe YepBeHaTa krnema (+) KbM MONOXUTENHUS MOMoC
Ha akymyrnaTopa, a YepHata Knema (-) — KbM oTpuLaTenHus
nomnioc Ha akymynaropa.
BknioyeTe wencena B KOHTakTa, 3a fJa 3anovHeTe
3apexaaHeTo.

\ 4

CeetoanoabT ,,A” cBETBa, KOrato KfiemuTe ce CBbpXKar
KbM akymynatopa B obpartHa nonsipHoct. O6bpHeTe
CBbp3BaHETO.
» 3a pa npekbCHeTe 3apexaaHeTo, NbpPBO M3BageTe
Lencena oT KOHTaKTa W Crief, ToBa OTKadeTe Kremute ot
akymynaropa.

Ako csetoguogute ,,B” unn ,,C” He cBeTHaT cnepn
BKITHOUBAHETO Ha LUerncena B KOHTaKTa, ToBa O3HayaBa,
Ye HanpeXeHNEeTOo He AOCTUra 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 1N
Ye Bpb3kaTa ¢ akymyrnartopa He e npasunHa. MNposepete
CBbP3BAHETO KbM efekTpuyeckaTa Mpexa u Krnemure.

Ako cBetoguoawbT ,,B” unu ,,C” npemurea 6bp3o
NPOABLIMKUTENHO BpeMe, ToBa 03Ha4aBa, Ye akymyrnaropbT
BeYye He rnony4yasa 3apsif (T.e. Bb3HMKHANO e cyndarvpaHe
Ha nnactuHuTe). AKOo Te3n cBeToaMoamn ceeTBaT
nocneposarenHo Ha scekn 10-20 cekyHau, ToBa 03Ha4aBa,
Ye akyMyrnaTopbT HE MOXeE [a 3aSbpxu 3apsiaa (BUCOKO
camMopaspexaaHe).
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OnucaHue Ha nporpamara 3a 3apexgaHe

3apexpaHe npu 14,4 Volt — 0,8 Amp (moa. 12V)

3apexpaHe npu 7,2 Volt — 0,8 Amp (moga. 6V)
Moxe pfOa ce w3non3eaT akymyrnaTopy C KkanauuteT B
AnanasoHa 1,2 - 35Ah: Hanp. 3a MoToLWKNETU.
3apexaaHeto cneasa uvkbn [lUoUp ¢ 3 chasu ¢ aBTomaTnyHo
npeBksoyBaHe dur. 2

DA3A 1

BapexaaHeTo ce M3BbpLLBA C MaKCMarnHa TokoBa HacTpoika,
[IOKaTO HarpexeHWeTo Ha akymyrnaropa ce MoBWLWK Haf
14,4V (moa. 12V); 7,2V (mog. 6V) (ceeTBa cBeToauoasT ,B”).
B Tasn dhasa, akymynatopbT Bb3cTaHoBsiIBA Okono 80% ot
3apsga cu.

DA3A 2

3apexaaHeTo ce M3BbpLUBa NPU MOCTOSIHHO HanpexeHue,
[0KaTo JOCTaBEHUAT TOK AocTurHe ctorHoct ot 0,4A: (cBeTBa
ceeToAnoALT ,,B”).

Korato 3apexpgaHeTo npogbmkv noBeve oT 18 waca,
3apsAHOTO YCTPOMCTBO NPEBKIIOYBA Ha crneaBalyarta dasa, 3a
[a npefoTBpaTh NOBPEXAaHETO Ha AedEKTHN akyMynaTopu.

DA3A 3

Kpaii Ha 3apexgaHeTo v MpeBKMioYBaHE Ha Mpouec Ha
npoBepKka Ha HMBOTO Ha 3apsig Ha akymynartopa (cBeTsa
csetoguoabT ,,C”). Cnen kato akymynatopbT € 3apefeH,
3apsAHOTO  YCTPOMCTBO  MpOBepsiBa  HamnpeXeHWeTo  Ha
aKymynartopa u koraTo HanpexeHueTo nagHe nog 12,8V (mog.
12V); 6,4V (mop. 6V) , 3apsgHOTO YCTPOWCTBO MpeBKIoYBa
Ha ®aza 1.

@ 3apsgHOTO YCTPOMCTBO MOXe fa 6bae ocTaBeHO
CBbp3aHO B MPOABLIMKEHNE Ha HSKONKo Meceua. AKo no
BpeMe Ha TO3W Mnepuof enekTposaxpaHBaHeTo 6bae
NpeKbCHATO, XENaHoTo 3apexaaHe e ce Bb30OHOBU
aBTOMaTU4YHO, KOraTo enekTpo3axpaHBaHeTo 6bae
Bb3CTaHOBEHO. Hukora He ocTaBsiiTe akymynaTopa 6e3
HaZ30p 3a ObJro Bpeme.

®

3apsaHOTO YCTPOMCTBO HE MOXe [a 3anoyHe 3apexaaHe,
korato 12V akymynaTtop AocTaBs no-manko oT 4V
HanpexeHue (MHOro U3TOLLEH akymynartop).

®

3apsiHOTO YCTPOWCTBO HE MOXE [a 3anoYHe 3apexaaHe,
korato 6V akymynaTop AocTaBsi no-manko ot 2,5V
HanpexxeHne (MHOTO U3TOLLEH akyMymnaTop).

TonnuHHa 3awuTa

3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a akymyrartopu e obopydBaHo €
TOMMMHHA 3aLLMTa, KOSITO MOCTENEHHO HaMarsiBa AOCTaBSAHMS
TOK, KOraTo BbTpellHaTa TemnepaTtypa CTaHe TBbpae
BUCOKA.
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Manual de instructiuni.
||| || Redresor automat de incarcat
= baterii

ﬁ ETICHETA DE AVERTIZARE FIG.3 .

Inainte de prima punere in functiune,
atasati autocolant furnizate in limba dvs.

pe incarcatorul de baterie.

Trecere in revista si avertizari

Cititi cu atentie acest manual, cat si instructiunile livrate odata
cu bateria si vehiculul in care se va folosi inainte de incarcare.
Dispozitivul poate fi utilizat de catre copii in varstd de peste
8 ani si de persoane cu capacitatea mentald, fizicd sau
senzoriald redusa sau lipsite de experientd si cunostinte,
numai supravegheati sau instruiti in mod corespunzator
n utilizarea echipamentului in conditii de siguranta si dupa
intelegerea posibilelor pericole.

Copiii nu ar trebui s& se joace cu aparatul.

Copiii nu ar trebui s& efectueze curatenie si intretinere fara
supraveghere.

m Asigurati-va c& priza de alimentare la care se conecteaza
redresorul de incarcat bateriile este protejata cu un dispozitiv
de siguranta (sigurante fuzibile sau intrerupator automat).

m Nu folositi niciodat4 redresorul de incércat baterii cu cabluri
deteriorate, sau ori de cate ori redresorul a fost supus
impactului sau a fost deteriorat.

® Nu demontatj niciodata redresorul de baterii: ducetj-l la un
centru de service autorizat.

m Cablul de alimentare trebuie inlocuit de personal calificat.

& AVERTIZARE: GAZ EXPLOZIV!

m Bateriile produc gaze explozive (hidrogen) in timpul
functionarii lor normale si chiar cantitati mai mari pe perioada
reincarcarii lor

m Evitati producerea de flicéri sau scantei.

m Redresorul de incarcat baterii in sine poate produce scantei.
Asigurati-va ca, clemele nu se pot desface accidental de
pe polii bateriei.

m Asigurati-va c& stecarul este scos din prizd inainte de a
conecta sau deconecta clemele cablurilor.

® Nu permiteti niciodaté ca, clemele cablului s& se atinga
una de cealalta.

® In timpul incarcérii asigurati o ventilare adecvata

m Ori de cate ori tipul de baterie permite, scoateti dopurile si
verificati nivelul de electrolit in celule, adaugand apa distilata
daca este necesar. Asigurati-va ca nivelul de electrolit este
cu 5-10 mm deasupra celulelor bateriei.

B Incércati bateria cu capacele de la electrolit puse la locul
lor. Multe baterii au capace care intarzie propagarea flacarii.
Puneti o carpa umeda peste capacele de celule cu electrolit
care nu au proprietatea de a intarzia propagarea flacarii.

m Cititi cu atentje instructiunile de reincarcare furnizate de
fabricant pentru bateriile care nu necesita intretinere.

® Nu deschideti niciodaté capacele de la electrolit in cazul
bateriilor care nu necesita intretinere.

m Unele baterii care nu necesita intretinere au indicatoare
de nivel. Ori de cate ori nivelul de acid este indicat ca fiind
prea mic, bateria trebuie Tnlocuita. Nu incercati niciodata sa
reincarcatj astfel de baterii.

m Niciodata nu incarcati bateriile inghetate care ar putea
exploda.
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® Nu incercati niciodata s& incéarcati baterii ce nu pot fi
reincarcate sau alte tipuri decat cele indicate.

m Purtati intotdeauna ochelari de protectie inchisi pe ambele
laturi, manusi de protectie si imbracaminte rezistente la acid

m Nu stati niciodata cu fata in apropierea bateriei.

B Plasati redresorul de incarcat baterii cat mai departe posibil
de baterie

m Nu Iasati niciodata sa se scurgd acid pe redresorul de
ncarcat baterii, cabluri sau cleme.

Avertizari suplimentare

B Nu puneti niciodata redresorul de incércat baterii pe
suprafete inflamabile.

® Nu puneti niciodata redresorul de incarcat baterii i cablurile
sale in apa sau pe suprafete umede.

m Punetj redresorul de incarcat baterii astfel incat s& aiba
ventilatie adecvata, nu-l acoperii niciodata cu alte obiecte si
nici nu-l inchidetj in containere sau rafturi inchise.

A Avertizare privind bateriile din vehicule

B Pastrati o distanta de siguranta fata de toate partile aflate in
miscare, precum ventilatoare, curele de transmisie sau fulii.

B Pastrati o distanta de siguranta fata de toate suprafetele
fierbinti precum motoare si sisteme de racire pentru a evita
arsurile.

& Avertizari pentru bateriile din vehicule

® Nu conectati niciodata ambele cleme de la redresorul
de incarcat baterii direct la bornele bateriei. Intotdeauna
conectati mai intai prima clema la baterie si a doua clema
la o parte groasa a caroseriei sau motorului departe de
baterie, bugonul de la rezervorul de benzina si conducta
de alimentare cu benzina. In acest mod, producerea unei
scantei nu va genera un pericol. Conectati redresorul de
incarcat baterii la sursa de alimentare numai dupa ce atj
executat operatiunea de mai sus.

B Pentru a intrerupe incércarea, deconectati urmatoarele in
ordinea de mai jos: stecarul din priza de alimentare, clema
conectata la masa vehiculului si apoi clema conectata
direct la baterie

Descrierea redresorului de incarcat baterii

Acest incarcator automat de baterii cu invertor cu tehnologie
de comutatie este proiectat sa incarce diferite tipuri de baterii
cu plumb: baterii de plumb cu acid care necesita intretinere
sau nu necesita intretinere (MG), baterii GEL si AGM.

@ Respectati instructiunile privitoare la reincarcare livrate de
catre fabricant odata cu bateria

LED-urile de control si semnalizare - FIG 1

A) LED de eroare: polaritate inversata

B) LED de incarcare in curs de desfasurare: (baterie
descarcata)

C) LED nivel de incarcare: (baterie incarcata)

Date tehnice

Intrare: 230 V 50/60 Hz

Curent de reincarcare: 0,8 A max

Tensiune de reincarcare: 12V sau 6V in conformitate cu modelul
Capacitate nominala de referinta: 1,2 - 35 Ah

Ciclu de incarcare: IlUoUp cu 3 faze de comutatie automata
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Conectarea redresorului de incarcat baterii

» Verificati daca tensiunea bateriei corespunde cu tensiunea
de incarcare a redresorului de incarcat baterii.

» Verificati daca stecarul nu este introdus in priza.

» Conectatj clema rosie (+) la borna pozitiva a bateriei si clema
neagra (-) la borna negativa a bateriei.

» Introduceti stecarul in priza pentru a incepe incarcarea

@ LED-ul ,,A” se aprinde ori de cate ori clemele cu polaritate

inversa au fost conectate la baterie. Inversati conexiunea.

» Pentru a opri incarcarea, mai intai scoateti stecarul din priza
si apoi scoateti clemele de la bornele bateriei.

Daca LED-ul ,,B” sau ,,C” nu se aprinde dupa ce s-a
introdus stecarul in priza, aceasta inseamna ca la redresor
nu ajunge nicio tensiune sau ca conectarea la baterie
este incorecta. Verificati atat conectarea de alimentare
cat si clemele.

®

Daca LED-ul,,B” sau,,C” clipeste rapid mult timp, aceasta
fnseamna ca bateria nu mai primeste incarcare (adica s-a
produs sulfatarea placilor). Daca aceste LED-uri se aprind
alternativ la fiecare 10-20 secunde, aceasta inseamna ca
bateria nu-si mai poate mentine sarcina (nivel mare de
autodescarcare).

Descrierea programului de incarcare

TR

Kullanim kilavuzu.
Otomatik akii sarjori

L

UYARI ETIKET RESIM 3.
Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce,
Kendi dilinizde etiketi takmak.

Genel bilgiler ve uyarilar

Sarj etmeden 6nce, isbu kilavuzu ve akii ve iginde
kullanilacag! arag ile birlikte tedarik edilen bilgileri dikkatlice
okuyunuz.

Alet, 8 yasindan kiigiik olmayan gocuklar ve akli, fiziksel veya
duyumsal kapasitesi eksik veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler tarafindan ancak gozetim altinda tutulmalari veya
cihazin emniyetli kullanimi ile ilgili uygun sekilde egitilmis
olmalari veya olasi tehlikeleri anladiktan sonra kullanilabilir.
Cocuklar alet ile oynamamalidir.

Cocuklar gdzetimsiz olmadan temizleme ve bakim iglemi
gergeklestirmemelidir.

/N

Incarcare la 14,4 V - 0,8 A (Mod. 12V)

Incarcare la 7,2V - 0,8 A (Mod. 6V)

Adecvata pentru bateriile cu capacitate in domeniul 1,2 - 35
Ah: de exemplu motociclete.

incércarea se face conform ciclului IUoUp, cu 3 faze, cu
comutare automata. Fig. 2

FAZA 1

incarcarea se face cu curentul maxim pana cand tensiunea
bateriei a ajuns peste 14,4V (Mod 12V); 7,2V (Mod 6V) (LED-
ul E” se aprinde). in aceasta fazé bateria este adusa la circa
80% din sarcina ei

FAZA 2

Tncarcarea se face la tensiune constanté pana cand curentul
furnizat atinge valoarea de 0,4 A: (LED-ul “C” se aprinde).
Ori de cate ori incarcarea dureaza mai mult de 18 ore,
redresorul de incarcare baterii trece automat la faza urmatoare
pentru a se evita deteriorarea bateriilor defecte.

FAZA 3

Procesul de terminare a incarcarii si trecerea la procesul de
verificare a nivelului de incarcare a bateriei (LED-ul ,,C” se
aprinde). Dupa ce bateria a fost incarcata, redresorul verifica
tensiunea bateriei si, ori de cate ori tensiunea scade sub
12,8V (Mod.12V); 6,4V (Mod. 6V),V, redresorul trece la Faza
1

® Redresorul de incarcat baterii nu poate incepe incarcarea
atunci cand o baterie de 12 V furnizeaza o tensiune mai
mica de 4 V (baterie foarte descarcata).

@ Redresorul de incarcat baterii nu poate incepe incarcarea
atunci cand o baterie de 6 V furnizeaza o tensiune mai
mica de 2,5 V (baterie foarte descarcata).

Protectia termica

Redresorul de incarcat baterii este echipat cu o protectie
termica care reduce treptat curentul furnizat ori de céate ori
cand temperatura interna devine prea mare.
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m Akii sarjériiniin baglanacagi besleme prizinin emniyet
diizenleri tarafindan korundugundan emin olunuz (sigortalar
veya otomatik salter)

B Akii sarjoriinii hasar gérmiis kablolar ile ve sarjér darbe
almis veya hasar gérmus ise asla kullanmayiniz.

m Akii sarjériinii asla sékmeyiniz: yetkili bir teknik servise
g6tiruniz.

m Besleme kablosu uzman personel tarafindan degistiriimelidir.

& DIKKAT: PATLAYICI GAZLAR!

m Akiiler sarj esnasinda daha fazla miktarda olmak (izere,
normal calismalari esnasinda patlayici gaz (hidrojen)
meydana getirirler.

m Alev veya kivilcimlarin meydana gelmesini énleyiniz.

m Akl sarjériiniin kendisi de kivilcim meydana
getirebilir. Terminallerin aki kutuplarindan kazaen
cozilmeyeceklerinden emin olunuz.

m Terminalleri baglamadan veya baglantilarini kesmeden

once, fisin prize takili olmadigindan emin olunuz.

Kablo terminallerini asla birbirleriyle temas ettirmeyiniz.

arj esnasinda uygun bir havalandirma saglayiniz

ki tipinin mimkun kilmasi halinde, kapaklari ¢ikariniz ve
hiicrelerdeki elektrolit seviyesini kontrol ediniz, gerekmesi
halinde damitilmis su ilave ediniz. Aklide mevcut elektrolit
seviyesinin hucrelerin 5-10 mm {zerine ¢iktigindan emin
olunuz.

m Akiiyl elektrolit kapaklari yerlerinde olacak sekilde sarj
ediniz. Birgok aku alev almay énleyici kapak ile donatiimistir.
Alev almayi 6nleyici 6zellikte olmayan kapaklar izerine islak
bir bez koyunuz.

m Bakim gerektirmeyen akiiler igin imalatgi tarafindan verilen
sarj bilgilerini dikkatlice okuyunuz.

m Bakim gerektirmeyen akiilerin elektrolit kapaklarini asla
agmayiniz.

m Bazi bakim gerektirmeyen akiilerde seviye gostergeleri
mevcuttur. Gosterilen asit seviyesi dismeye basladiginda,
akiinuin degistiriimesi gerekmektedir. Asla akdleri sarj etmeyi
denemeyiniz.

m Patlama riski bulundugundan étiirli, asla donmus akiileri

sarj etmeyi denemeyiniz.

Sarj edilemeyen veya éngbriilenlerden farkl akileri asla

sarj etmeyi denemeyiniz.
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m Daima gézlerin yanlarini koruyan emniyet gézlikleri ile
asitten koruyucu eldivenler takiniz ve asitten koruyucu
giysiler giyiniz.

m Yiiziiniizl asla akilye yaklagtirmayiniz.

m Akl sarjériinii akiiden miimkiin oldugunca uzaga
yerlestiriniz.

m Akii sarjorii, kablolar veya terminaller (izerine asla asit
damlatmayiniz.

Ek uyarilar

m Akl sarjériinii asla tutusabilir ylizeyler (izerine
yerlestirmeyiniz.

m Akii sarjoriinii veya kablolarini asla suya veya islak ylizeyler
Uizerine koymayiniz.

m Akii sarjoriinii gerektigi gibi havalanacak sekilde yerlestiriniz;
Uzerine baska esyalar koymayiniz ve kap veya raflar
icerisinde kapall tutmayiniz.

A Araclardaki akuler icin uyarilar

m Fan, transmisyon kayislari ve kasnaklar gibi hareketli
kisimlardan uzak durunuz.

B Yanma riskini nlemek amaciyla, motor ve sogutma sistemi
gibi sicak ylizeylerden uzak durunuz.

& Araglardaki akuler icin uyarilar

B Akii sarjériiniin her iki terminalini de asla direkt olarak
aki kutuplarina badlamayiniz. Daima ilk terminali aklye
ve ikinci terminali de akuden, yakit deposundan ve yakit
borularindan uzakta olacak sekilde, sasinin veya motorun
kalin bir kismina baglayiniz. Bu sekilde, bir kiviicim meydana
gelmesi herhangi bir tehlike olusturmayacaktir. Ancak
yukaridaki islemi gergeklestirdikten sonra aku sarjérind
besleme sebekesine baglayiniz.

m Sarji yarida kesmek igin sirasiyla: fisi elektrik prizinden
¢ikariniz, aracin sasisine bagli terminali gikariniz ve son
olarak da akiiye bagh terminalin baglantisini kesiniz

Akii sarjoriniin tanimi

Inverter anahtarlama teknolojisi ile donatiimis otomatik
akl sarjort farkli tipte kursunlu aklleri sarj etmek amaciyla
tasarlanmigtir: Bakim gerektiren veya gerektirmeyen (MG),
GEL ve AGM kursun asit akdler.

@ $arj icin akl imalatgisi tarafindan verilen bilgilere uyunuz.
Kumanda ve sinyal LAMBALARI - RESIM 1

A) Hata LED lambasi: kutuplar ters gevrilmis

B) Sarj oluyor LED lambasi: (aki bosalmis)

C) $Sarj seviyesi LED lambasi: (aki dolmus)

Teknik veriler

Besleme: 230 Volt 50/60 Hz

Sarj akimi: Maksimum 0,8 Amp

Sarj gerilimi: 12 Volt veya 6 Volt modeline gore
Nominal referans kapasitesi: 1,2 - 35 Ah

Sarj devri: Otomatik komitasyonlu 3 faz ile IlUoUp

Akii sarjoriiniin baglantisi
» AkU geriliminin sarjoriin sarj gerilimine uygun oldugundan
emin olunuz.
» Fisin prize takili olmadigindan emin olunuz.
» Kirmizi terminali akiinlin pozitif kutbuna (+) siyah terminali
de aklinlin negatif kutbuna (-) baglayiniz.
» Sarj etmeye baslamak igin fisi prize takiniz.

@ Terminalleri akiiniin ters kutuplarina bagladiysaniz ‘A’ Led
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lambasi yanacaktir. Baglantiyi diizeltiniz.
» Sarji yarida kesmek igin, 6nce figin prizle sonra da
terminallerin aki ile baglantisini kesiniz.

@ Fisi prize taktiktan sonra “B” veya “C” LED lambasi
yanmiyorsa, bu aki sarjériine beslemenin ulasmadigi veya
aku ile baglantinin dogru olmadigi anlamina gelir. Baglanti
beslemesini ve terminalleri kontrol ediniz.

® “B” ve “C” LED lambalari birbiri ardina hizli bir sekilde ve
uzun sureyle yaniyorsa, bu akiiniin sarj olmadidi anlamina
gelebilir (6rnegin plakalarda sulfatianma meydana gelmis
olabilir). Bu LED lambalari devamli olarak her 10-20
saniyede bir yaniyorsa, bu akiiniin sarji tutmadigi anlamina
gelir (ylksek derecede kendiliginden bosalma).

barj programynyn tanymy
14.4 Volt — 0.8 Amp ile sarj (12V Mod.)

7.2 Volt — 0.8 Amp ile sarj (6V Mod.)

1.2 - 35Ah arasinda bir kapasiteye sahip akdler igin idealdir:
ornedin motosikletler.

Sarj otomatik komitasyonlu 3 fazli bir [UoUp devrini takip
eder Resim 2

FAZ 1

Program tipine gore, akl gerilimini 14,4V (Mod 12V); 7,2V
(Mod 6V) , maksimum akim ile sarj ( “B” LED lambasi yanar).
Bu fazda aki yaklasik % 80 doluluda ulasir.

FAZ 2

Dagitilan akim 0.4A degerine ulagincaya kadar, sabit gerilimde
sarj: (“B” LED lambasi yanar).

Sarj 18 saatten fazla slrecek olursa, sarjor arizali akdlerin
zarar gérmesini 6nlemek amaciyla bir sonraki faza gecer.

FAZ 3

Sarj sonu ve akil kontrol durumuna gegis ( “C” LED lambasi

yanar). Ak bir defa sarj olduktan sonra, sarjér aki gerilimini

kontrol eder ve gerilim 12,8V (Mod.12V); 6,4V (Mod. 6V),

altina inecek olursa, aki sarjorii Faz 1’e geger.

® Ak sarjort aylarca bagh birakilabilir. Bu slre esnasinda
elektrik kesilecek olursa, besleme tekrar baslar baglamaz
istenilen sarj da otomatik olarak devam edecektir. Akuyu
asla uzun sureyle denetimsiz birakmayiniz.

® 12V’lik bir akl 4 V'den daha dusuk bir gerilim yayiyorsa,
aki sarjorl sarj edemeyebilir (aku iyice bosalmis).

6Vlik bir akli 2,5V’den daha dusUk bir gerilim yayiyorsa,
akl sarjoru sarj edemeyebilir (aku iyice bosalmis).

Termik koruma

Aku sarjor, dahili 1s1 cok ylksek degerlere ulastiginda, akimi
kademeli olarak indiren termik bir koruma ile donatilmistir.
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